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سوره حمد 

روایاتی در فضیلت سوره حمد 

۱. الرـّضـا (علیه السـلام)- قَـالَ الـفَضْلُ بْـنُ شَـاذاَنَ: ... قَـالَ: فَـلِمَ بَـدَأَ بِـالحَْـمْدِ فِی کُلِ قِـراَءَهًٍْ دُونَ سَـائِـرِ الـسُّورَِ قیِلَ لأنََِّـهُ لیَْسَ شَیْءٌ فِی 

الْقرُآْنِ وَ الْکلَاَمِ جُمِعَ فیِهِ جوَاَمِعُ الخیَْرِْ وَ الحِْکْمهًَِْ مَا جُمِعَ فِی سوُرَهًِْ. 

عیون أخبارالرضا ج۲، ص۱۰۷ 

۲. أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- لوَْ شئِتُْ لأََوْقرَتُْ سبَْعیِنَ بَعیِراً فِی تَفْسیِرِ فَاتحهًَِِْ الْکتَِاب. 

بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۵۷ 

۳. الرـّسـول (صلی الـله علیه و آلـه)- عَـنْ إِسْـمَاعیِلَ بْـنِ أَبَـانٍ یرَْفَـعهُُ إِلَی النَّبِیِّ (صلی الـله علیه و آلـه) قَـالَ: رَسُـولُ الـلَّهِ (صلی الـله 

علیه و آلـه) لجَِـابِـرِ بْـنِ عَـبْدِ الـلَّهِ: یَا جَـابِـرُ! أَ لاَ أُعَلِّمکَُ أَفْـضَلَ سُـورَهًٍْ أنَْـزَلَـهَا الـلَّهُ فِی کتَِابِـهِ؟ قَـالَ: فَـقَالَ جَـابِـرٌ: بَلَی، بِـأَبِی أنَْـتَ وَ أُمِّی یَا 

رَسُـولَ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) عَلِّمنْیِهَا. قَـالَ: فَـعَلَّمهَُ الحَْـمْدُ لِـلهِ أُمَّ الْکتَِابِ. قَـالَ: ثُـمَّ قَـالَ لَـهُ: یَا جَـابِـرُ! أَلاَ أُخْـبرِکَُ عَـنهَْا؟ قَـالَ: 

بَلَی بِأَبِی أنَتَْ وَ أُمِّی فَأَخبْرِنِْی. قَالَ: هِیَ شِفَاءٌ منِْ کُلِّ داَءٍ، إِلَّا السَّامَ یَعنِْی الموَْتْ. 

بحارالأنوار، ج ۸۹، ص۲۳۷ 
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۴. الصّادق (علیه السلام)- لوَْ قرُِئتَِ الحَْمْدُ عَلَی میَِّتٍ سبَْعیِنَ مرََّهًًْ، ثُمَّ رُدَّتْ فیِهِ الرُّوحُ مَا کَانَ ذَلکَِ عجَبَا. 

الکافی، ج ۲، ص۶۲۳ 

۵. الـصّادق (علیه السـلام)- رَنَّ إِبْلیِسُ أرَْبَـعَ رنََّـاتٍ أَوَّلُـهنَُّ یوَْمَ لُـعنَِ وَ حیِنَ أهُْـبِطَ إِلَی الأرَْضِْ وَ حیِنَ بُـعثَِ محَُـمَّدٌ (صلی الـله علیه و 

آله) عَلَی حیِنِ فتَرَْهًٍْ منَِ الرُّسُلِ وَ حیِنَ أنُزِْلتَْ أُمُّ الْکتَِاب. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲  

۶. الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه)- إِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ قَـالَ لِی: یَا محَُـمَّدُ (صلی الـله علیه و آلـه) وَ لَـقَدْ آتیَنْاکَ سَـبْعاً مِـنَ المَْـثانِی وَ 

الْـقرُآْنَ الْعظَیِمَ فَـأَفْـرَدَ الاِمْـتنَِانَ عَلَیَّ بِـفَاتحَِـةِ الْکتَِابِ وَ جَـعَلهََا بِـإزِاَءِ الْـقرُآْنِ الْعظَیِمِ وَ إِنَّ فَـاتحَِـةَ الْکتَِابِ أَشْـرفَُ مَـا فِی کنُوُزِ الْـعرَشِْ وَ 

إِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ خَـصَّ محَُـمَّداً (صلی الـله علیه و آلـه) وَ شَـرَّفَـهُ بِـهَا وَ لَـمْ یُشرْکِْ مَـعهَُ فیِهَا أَحَـداً مِـنْ أنَبْیَِائِـهِ مَـا خَـلاَ سُـلیَْمَانَ (علیه 

السلام). 

بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۲۷ 

مـراد از شـراکت حـضرت سـلیمان بـا نبی اکرم، چـنان که در روایت دیگري آمـده اسـت، بـسم الـله الرـّحـمن الرـّحیم اسـت. (إِلَّـا مَـا 

 (. أَعطَْی سُلیَْمَانَ بنَْ داَوُدَ (علیه السلام) منِْ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحیِمِ

رـّسـول (صلی الـله علیه و آلـه)- لمََّـا أرَاَدَ الـلَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ أَنْ ینُزِْلَ فَـاتحَِـةَ الْکتَِابِ وَ آیةََ الْکرُْسِیِّ وَ شهَِـدَ الـلَّهُ وَ قُـلِ الـلَّهُمَّ مـالکَِ  ۷. ال

المُْلکِْ إِلَی قَــوْلِــهِ بِغیَرِْ حِــسابٍ تَــعَلَّقنَْ بِــالْــعرَشِْ وَ لیَْسَ بیَنْهَنَُ وَ بیَنَْ الــلَّهِ حِــجَابٌ فَــقُلنَْ: یَا ربَِّ تهُْــبطِنَُا إِلَی داَراِلــذُّنُــوبِ وَ إِلَی مَــنْ 

یَعْصیِکَ وَ نَـحنُْ بِـالـطَّهوُرِ وَ الْـقُدسِْ مُـتَعَلِّقَاتٌ فَـقَالَ سُـبحَْانَـهُ: وَ عِـزَّتِی وَ جَـلاَلِی مَـا مِـنْ عَـبْدٍ قَـرَأکَنَُّ فِی دُبُـرِ کُلِّ صَـلاَهًٍْ إِلَّـا أَسْکنَتْهُُ 

حَـظیِرَهًَْ الْـقُدسِْ عَلَی مَـا کَانَ فیِهِ وَ إِلَّـا نَـظرَتُْ إِلیَهِْ بِعیَنِْیَ المَْکنْوُنهًَِْ فِی کُلِّ یوَْمٍ سَـبْعیِنَ نَـظرَْهًًْ وَ إِلَّـا قَضیَتُْ لَـهُ فِی کُلِّ یوَْمٍ سَـبْعیِنَ حَـاجهًًَْ 

أَدنَْاهَا المَْغْفرَِهًُْ وَ إِلَّا أَعَذْتهُُ منِْ کُلِّ عَدُوٍّ وَ نَصرَْتهُُ عَلیَهِْ وَ لاَ یَمنَْعهُُ دُخوُلَ الجنََّْهًِْ إِلَّا الموَْتْ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴  
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بسم اللهّ الرّحمن الرّحیم 

بـحث دربـاره ي آیه ي بـسم الـلهّ الرـّحـمن الرـّحیم در سـوره ي عـلق بیان گـرید، هـمان عـبارات بـه جهـت تکمیل مـباحـث این سـوره 

بیان می شود. 

إسم: 

مقاییس: سمو: أصل یدلّ علی العلوّ. 

التحقیق: هوـ مـا کان مرـتـفعاً فوـق شیء آخرـ محیطاً بـه، و هـذه الـلّغة کما ترـی مـأخوـذة مـن الآرامیةّ و السّـریانیة و الـعبریةّ، و تـعرّبـت 

بهیئة الـسماء و الإسـم، فـالـهمزة فی الإسـم لـلوصـل زیدت علی المـادّة، المـأخـوذ مـنها بـعد حـذف الیاء مـنها، ((شِـما))، فـأصـل کلمة 

الإسم هو شِما، لا الإسم و لا السّمو.  

. مـرحـوم مـصطفوي  دو ریشه بـراي إسـم گـفته شـده اسـت؛ سـمة بـه مـعناي عـلامـت و نـشانـه؛ و سـمو بـه مـعناي رفـعت و عـلوّ

ریشه ي دیگري بـراي إسـم قـائـل اسـت: شـِما، از آرامی، سـریانی و عـبري گـرفـته شـده، و مـعربّ شـده اسـت؛ بـه مـعناي عـلوّ 

همراه با احاطه. 

اسـتعمال عـرفی که لـغت هـم آن را تـأیید می کند نـشانـه و عـلامـت اسـت، یعنی نـشانـه ي مسمّی اسـت، ولی غیر از آن اسـت، و 

در عین حال مندكّ در آن می باشد. 
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اللّه: 

مفردات: عبد و قیل هو من أله أی تحیرّ. 

التحقیق: بمعنی الـعبادة، و الـفرق بین المـادّتین أنّ الـعبادة قـد أخـذ فیها قید الخـضوع و الإلـه أخـذ فیه قید التحیرّ. و ظهـر ایضاً أن 

کلمة الـلهّ أصـلها مـن ألـه یألـه، بـقرینة الـلّغة الـعبریةّ و لـعدم الحـاجـة فیها الی التکلّف و لکون کلمة الـه شـایعة اسـتعمالـها فی هـذا 

المعنی ثمّ دخلت علیها الألف و اللاّم ثمّ  صارت علماً بالغلبة، و بکثرة الاستعمال فیه تعالی فقیل لا إله إلاّ اللهّ.  

فالإله بمعنی العبادة و التحیرّ، غلب استعماله فی ما یعبد و یتوجهّ الیه و یخضع لدیه. 

دو ریشه بـراي االله ذکر شـده اسـت، بـرخی ریشه را ألِـه بـه کسر لام گـرفـته انـد، و مـعنا کرده انـد مـعبود؛ بـرخی دیگر ریشه را ألَـه 

بـه فـتح لام گـرفـته انـد، و مـعنا کرده انـد تحیرّ. الـلهّ نیز بـنا بـر تحقیق از همین ألـه اخـذ شـده اسـت نـه از ولـه؛ سـپس الـف و لام بـر 

سر اله آمده، و علم بالغلبه در خداوند متعال شده است. 

معناي جامع معبودي است که انسان را به تحیرّ وا می دارد، چرا که عقول از شناخت او عاجز و متحیرّند.  

رحم: 

مقاییس: یدلّ علی الرّقة و العطف و الرّأفة. 

الإشتقاق: رحمان فعلان من الرحمة، و رحیم فعیل منها. 

التحقیق: … الـفرق بین الصیغة الرـحـمن و الرـحیم هوـ اخـتلاف وزنـهما و مـا یختصّ بکلّ مـن الهیئتین، فـإنّ الفعیل یدلّ علی الـلزوم 

و یبنی للدّلالة علی الثبّوت، کالحمید و العزیز و … . وفعلان یدلّ علی ملیٍ و حرارة و وفور مادیاً و معنویاً. 

هـر دو بـه یک مـعنا که هـمان رأفـت، عـطوفـت، رقـّت و مهـربـانی اسـت می بـاشـد. تـفاوت صیغ در شـرح تـوضیح داده خـواهـد 

شد. 
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بـسم االله جـار و مجـرور اسـت، و مـطابـق قـواعـد نـحوي نیاز بـه مـتعلّق دارد، در این مـتعلّق احـتمالات مختلفی داده شـده اسـت. 

بهـترین احـتمال ابـتدا بـه مـعناي آغـاز کردن اسـت؛ که مـطابـق روایت مـشهور پیامـبر اکرم نیز می بـاشـد: كـل امرـ ذي بـال لـم يـذكرـ 

فيه بِسْمِ اَللهِّ اَلرَّحْمنِ اَلرَّحيِمِ فهو أبتر.  

بـرخی از مفسـّرین قـائـل بـه تـفاوت مـتعلّق بـاء در سـور مـختلف هسـتند، بـه این مـعنا که بـا تـوجـّه بـه مـفهوم کلّی سـور می تـوان 

متعلّق را پیدا کرد.  

بـه نـظر حقیر این آیه مـعناي جـامعی دارد که إلی االله، لـلهّ و مـع االله اسـت. انـسان در هـر امـري بـه سـوي او، بـراي او و در 

نتیجه هـمراه بـا اوسـت. هـمان مـعناي هـو معکم أینما کنتم اسـت که انـسان آن را بـاور و درك کند. مـعناي ذکر شـده جـامـع 

متعلّقات گفته شده می باشد.  

اندکی در این بحث دقیق تر شویم: 

إلی االله هـدفِ خـدایی داشـتن در هـمه ي امـور اسـت. انـسان کارهـاي مهمّی در طـول زنـدگیش دارد، هـدف کلّی این امـور را 

خـدا قـرار دادن کار آسـانی نیست. مـثالی بـراي روشـن تـر شـدن بـحث بـزنیم. انـسان شغلی بـراي امـور زنـدگیش انـتخاب می کند، 

آن کار یک هـدف کلّی و جـامـع دارد. عـمومـاً هـدف آن کسب درآمـد، شهـرت، ریاسـت و … اسـت. تغییر این هـدف از مسیر 

عـاديِ فکر جـامـعه بسیار دشـوار اسـت. چـرا که وقتی هـمه ي انـسان هـا یک رونـد را در زنـدگی دارنـد، حـرکت بـر خـلاف مسیر 

عـموم دشـوارتـر می شـود. این هـدف کلّی هـمان إلی االله اسـت. در مسیر آن اشـتغال، بـه طـور روزمـره انـسان کارهـاي بسیاري 

انـجام می دهـد. ممکن اسـت روزانـه ده هـا کار و فـعالیت انـجام دهـد. این امـور جـزئی تـر را بـراي خـداونـد انـجام دادن الله اسـت. 

لـلهّ هـرکاري را بـراي خـدا انـجام دادن اسـت. و مـع االله درك حـضور وجـدانی خـداونـد مـتعال در تـمامی آنـات زنـدگی اسـت. 

چـه در حین کار و فـعالیت، و چـه در حـال اسـتراحـت، و بـه طـور کلّی در تـمامی حـالات. دقـّت در الی االله و الله، بـه مـرور 

بـاعـث می شـود انـسان مـتوجـّه شـود کار بـه این سـادگی هـا نیست. یک عـمر زنـدگی کردن بـدون خـدا، نمی تـوانـد بـه سـادگی 

تغییر کند. مـگر این که بـه گـفته ي آقـاي بـهاءالـدیّنی مـبدأ میل انـسان عـوض شـود. بسیار نیز پیش می آید که دقـّت وسـواس گـونـه 

در این امور یک متشرعّ خشک جامد می سازد، که کوهِ هوا و خودپرستی است.  
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بـه نـظر حقیر دو راه بـراي انـسان وجـود دارد، که جـریان بـسم االله را در زنـدگی سهـل تـر می کند. اول این که از مـع االله شـروع 

کند. وجـدانِ خـداونـد مـتعال در هـمه ي لحـظات بـه مـرور می تـوانـد جهـت خـدایی نیز بـه انـسان بـدهـد. دوم این که از یک کار 

در روز شـروع کند، آن کار را الی االله، الله و مـع االله انـجام دهـد. ممکن اسـت بـراي انـجام دادنـش دقـایق طـولانی را بـا خـود 

خـلوت کند، و بـعد انـجامـش دهـد. وقتی انـسان یک کار را بـراي خـداونـد انـجام داد، دو امـر را مـشاهـده می کند: اول این که 

شـدنی اسـت و مـحال نیست. دوم این که انـس بـا خـداونـد که هـمان معیتّ اسـت پیدا می کند؛ که بـاعـث می شـود بـراي خـدا 

زنـدگی کردن را یاد بگیرد. روایات بسیاري بـا این مـفهوم بـه دسـت مـا رسیده اسـت. مـانـند یک نـماز مـقبول، یا یک قـطره 

اشک بـر سیدالشّهـداء و …، یک کار اسـت که کار را تـمام می کند. چـون بـراي خـدا اسـت. در این چـند سـطر دقـّت بـفرمـایید، 

که مطلب علاوه بر جنبه ي معرفتی، جنبه ي عملی بسیار مهمّی نیز دارد. 

بـسم االله در قـرآن کریم بیش از هـر آیه ي دیگري تکرار شـده اسـت، و افـتتاح هـمه ي سـور غیر از سـوره ي تـوبـه بـا این آیه 

اسـت، در عین حـال اولین آیه اي اسـت که بـر پیامـبر نـازل شـده اسـت؛ بـنابـراین مـعنایی جـامـع و فـراگیر دارد، هـم بیان مـقصد 

است و هم بیان راه؛ و در عین حال خداوند متعال را هم توصیف می کند. می توان گفت خلاصه ي قرآن کریم است. 

تـا این جـا مـعناي آیه چنین شـد: بـه نـام خـدایی که مـعبود والاي مـن اسـت. از عـظمت و اوجـش در عجـز و حیرتـم. بـه نـام او، 

براي او، و همراه با او. 
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سپس دو صفت براي خداوند بیان می شود: رحمان و رحیم. 

ریشه ي هـر دو رحـم اسـت، و مـعناي هـر دو یکی اسـت؛ تـفاوت صیغ، لـحاظ مـعنایی مـتفاوتی را ایجاد کرده اسـت. رحـمان 

صیغه ي مـبالـغه بـر وزن فـعلان اسـت، که دلالـت بـر کثرت و وفـور دارد. رحیم صـفت مشـبهه بـر وزن فعیل اسـت، که دلالـت 

بـر ثـبوت و بـقاء دارد. بـه جهـت این تـفاوت، مـشهور اسـت که رحـمان دلالـت بـر رحـمت کثیر بـر مـؤمـن و کافـر، و هـمه ي 

هستی دارد، و رحیم رحمت خاصهّ بر مؤمنین است. 

  

بعضی از آیات را نقل کنیم؛ 

رحمن: 

سوره طه آیه 5: الرَّحْمنَُ عَلَى الْعرَشِْ استْوََى 

سوره مریم آیه 75: قُلْ منَْ كَانَ فِي الضَّلاَلةَِ فَليَْمْدُدْ لهَُ الرَّحْمنَُ مَداًّ 

سـوره اسـراء آیه 110: قُـلِ ادْعُـوا الـلَّهَ أَوِ ادْعُـوا الرـَّحْـمنََ أَيًّـا مَـا تَـدْعُـوا فَـلهَُ الأَْسْـمَاءُ الحُْـسنَْى وَلاَ تجهََْـرْ بِـصلَاَتِـكَ وَلاَ تُـخَافِـتْ بِـهَا واَبْـتَغِ 

بَينَْ ذَلكَِ سبَيِلً 

رحیم: 

سوره احزاب آیه 43: هوَُ الَّذِي يُصَلِّي عَليَْكُمْ وَملَاَئِكتَهُُ ليِخُرِْجَكُمْ منَِ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ وَكَانَ بِالمؤُْْمنِِينَ رَحيِمًا 

سـوره تـوبـه آیه 117: لَـقَدْ تَـابَ الـلَّهُ عَـلَى الـنَّبِيِّ واَلمُْـهَاجِـرِيـنَ واَلأنَْْـصَارِ الَّـذِيـنَ اتَّـبَعوُهُ فِـي سَـاعَـةِ الْعُسْـرَةِ مِـنْ بَـعْدِ مَـا كَـادَ يَـزِيـغُ قُـلوُبُ 

فرَِيقٍ منِهُْمْ ثُمَّ تَابَ عَليَهِْمْ إنَِّهُ بهِِمْ رَءُوفٌ رَحيِمٌ 

این آیات و مـشابـه آن هـا تـأییدي بـر قـائلین بـه تـفاوت عـام و خـاص بـودن رحـمت اسـت. بـه نـظر حقیر چنین می آیـد که این 

نـظر تخصیص دادن مـعناي رحـمت، در رحـمان و رحیم اسـت؛ در حـالی که آیاتِ مـخالـف این قـول هـم در قـرآن هسـت، 

مانند: 
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سـوره بـقره آیه 143: وَكَـذَلِـكَ جَـعَلنَْاكُـمْ أُمَّـةً وَسَـطًا لِـتَكوُنُـوا شهَُـداَءَ عَـلَى الـنَّاسِ وَيَـكوُنَ الرـَّسُـولُ عَـليَْكُمْ شهَِـيداً وَمَـا جَـعَلنَْا الْـقبِْلةََ الَّـتِي 

كُـنتَْ عَـليَهَْا إِلَـّا لِـنَعْلَمَ مَـنْ يَـتَّبِعُ الرـَّسُـولَ ممَِـّنْ يـَنْقَلبُِ عَـلَى عَـقبِيَهِْ وَإِنْ كـَانـَتْ لـَكبَيِرَةً إِلَـّا عَـلَى الَـّذِيـنَ هـَدَى الـلَّهُ وَمَـا كَـانَ الـلَّهُ لِـيُضيِعَ إِيمَـانَـكُمْ 

إِنَّ اللَّهَ بِالنَّاسِ لرََءُوفٌ رَحيِمٌ. 

آن چـه دقیق تـر و در عین حـال جـامـع اسـت، این اسـت که رحـمت خـداونـد مـتعال دو خـصوصیت اسـاسی دارد:  اول فـراگیر و 

کثیر اسـت، یعنی بـراي هـمه اسـت و هـمه ي لحـظه هـاي زنـدگیشان را در بـر می گیرد؛ و دوم بـاقی اسـت، یعنی هیچ گـاه قـطع 

نمی شـود. تـفاوت صیغ و آمـدن دوبـار در یک آیه، بـه این خـاطـر اسـت که دو ویژگی در رحـمت مـورد تـأکید قـرار گیرد. 

روشـن اسـت وقتی انـسانی بـاورش الهی شـد، و بـا خـداونـد مـتعال رابـطه ي واقعی پیدا کرد، درکش از مهـربـانی و رحـمت او 

عمیق تـر اسـت، امـّا این یک مـصداق بـراي رحـمت اسـت، نـه این که رحیم مـختصّ بـه مـؤمنین بـاشـد. مـا بـا این کار مـعناي عـام 

رحمت را به یک مورد تخصیص زده ایم.  

مـطلب دیگر این که آمـدنِ دو بـار رحـمت در آیـه لـطافتی شیرین دارد؛ وقتی رحـمت الهی دائمی و فـراگیر بـود، غـضب در 

پیش نیست، یعنی انـسان در کنف رحـمت الهی اسـت، بـه عـبارت دیگر مـواجـهه ي انـسان بـا رحـمت خـداونـد اسـت. در 

جـوشـن کبیر فـراز 19 آمـده اسـت: یا مـن وسـعت کلّ شیء رحـمته، یا مـن سـبقت رحـمته غـضبه. یا در دعـاي مـاه رجـب آمـده 

اسـت: یا مـن أرجـوه لکلّ خیر، و آمـن سخـطه عـند کلّ شرـّ… (هـمه ي این دعـا بیان رحـمت الهی اسـت) وقتی در پـرتکرارتـرین 

آیه ي قـرآن دوبـار یک صـفت بـا یک معنی از میان این  هـمه اسـماء و اوصـاف الهی بیان می شـود، بـه روشنی بیان می کند که 

خـداونـد مهـربـان، داراي عـطوفـت و شـفقت اسـت، آن هـم نـه آن چـه از مهـربـانی در اذهـان مـا اسـت، بلکه هـر  چـه دیده ایم و 

شنیده ایم قـطره اي از یم مـحبتّ او هـم نیست، خـب تکلیف انـسان یک سـره مـعلوم می شـود. این آیه آن قـدر مـهمّ اسـت که راه 

سیر انسان را به طور کامل مشخّص می کند، و مسیر تربیت خداوند را هم نسبت به انسان بیان می نماید. 
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معناي آیه را کامل تر کنیم: 

بـه نـام خـدا که هـمه ي هسـتی ام بـراي او، و بـا اوسـت؛ مـعبود والایی که از عـظمتش حیرانـم، مهـربـانی و شـفقتش هـمه ي 

مـوجـودات را فـراگـرفـته اسـت. چـنان که هیچ مـوجـودي لحـظه اي از کنف مـحبتّ او خـارج نمی شـود. پـس مـن بـا خـدایی که 

مظهر مهربانی، شفقت و رأفت است مواجهم، حالِ من مقابلش خضوع و خاکساري است. 

مـطلب دیگر این که گـفته شـد بـإسـم االله، و نـه بـاالله؛ اسـم آورده شـد. عـرض شـد که اسـم مـندكّ در مسمّی اسـت، و بـدون آن 

پـوچ و بی مـعنا اسـت، شـما نمی تـوانید اسـم اشیاء را مـانـند درخـت، بـدون مـعنا لـحاظ کنید، آن چـنان در هـم تنیده و 

یک پـارچـه انـد که بـه مـحض شنیده شـدن اسـم، مـعنایش هـمراهـش می آید. در مـورد خـداونـد مـتعال مـا یک ابـهام و گنگی 

ابـتدایی داریم، چـرا که او بـا هـر مـوجـودي که تـاکنون مـشاهـده یا درك کرده ایم مـتفاوت اسـت. می دانیم هسـت امـّا غیر از این 

درك کلّی هسـتی گـویا هیچ نمی دانیم. مـواجـهه ي ابـتدایی انـسان بـا خـداونـد بسیار عجیب و هـمراه بـا تحیرّ اسـت. در این حـال 

اسـت که مـا بـا اسـم او آغـاز می کنیم، اسـمش که هـمان االله اسـت. گـویا این جـا درك نمی کنیم که اسـم و مسمّی مـندكّ در هـم 

هسـتند. می خـواهیم از یک جـا شـروع کنیم، از این جـا اسـماء الهی آغـاز شـده و انـسان بـا آن آشـنا می شـود؛ دو اسـم در همین 

آیه بیان می شـود، و بـه تـدریج در قـرآن کریم اسـامی دیگري از خـداونـد مـتعال مـعرّفی می شـود. بـه تـدریج انـسان از حـال ابـهام 

خارج می شود. از این پس راه را با معرفت یا محبتّ می تواند طیّ کند. 

در آیه ي اول سـوره هـم اسـم ربّ آمـده اسـت، این بـاز مـؤیّدي اسـت بـر این که انـسان در ابـتداي امـر گـویا بـا خـداونـد انـس 

نـدارد، و غـریب اسـت. وقتی این راه طیّ شـد و انـس حـاصـل آمـد کمال الـتوحید نفی الـصّفات عـنه صـدق پیدا می کند. بـه این 

روایت توجهّ بفرمایید: 

 الـتوحـید، جـلد1، صـفحه142 : عَـنْ عَـبْدِ اَلأَْعْـلَى عَـنْ أَبِـي عَـبْدِ اَلـلَّهِ عَـليَهِْ السَّـلاَمُ قَـالَ: اِسْـمُ اَلـلَّهِ غَـيرُْ اَلـلَّهِ وَ كُـلُّ شَـيْءٍ وَقَـعَ عَـليَهِْ اِسْـمُ 

شَـيْءٍ فَـهوَُ مخَْـلوُقٌ مَـا خَـلاَ اَلـلَّهَ فَـأَمَّـا مَـا عَـبَّرتَِ اَلأَْلْـسنُُ عَـنهُْ أَوْ عَـمِلتَِ اَلأَْيْـدِي فِـيهِ فَـهوَُ مخَْـلوُقٌ وَ اَلـلَّهُ غَـايَـةُ مَـنْ غَـايَـاهُ وَ اَلمُْـغيََّا غَـيرُْ 

اَلْـغَايَـةِ وَ اَلْـغَايَـةُ مَـوْصُـوفَـةٌ وَ كُـلُّ مَـوْصُـوفٍ مَـصنْوُعٌ وَ صَـانِـعُ اَلأَْشْـيَاءِ غَـيرُْ مَـوْصُـوفٍ بحَِـدٍّ مُـسَمًّى لَـمْ يَـتَكوََّنْ فَـتُعرْفََ كَـينْوُنَـتهُُ بِـصنُْعِ غَـيرِْهِ 
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وَ لَـمْ يَـتنََاهَ إِلَـى غَـايَـةٍ إِلاَّ كَـانَـتْ غَـيرَْهُ لاَ يَـذِلُّ مَـنْ فَـهِمَ هَـذاَ الَحُْـكْمَ أَبَـداً وَ هُـوَ اَلـتَّوْحِـيدُ الَخَْـالِـصُ فَـاعْـتَقِدُوهُ وَ صَـدِّقُـوهُ وَ تَـفهََّموُهُ بِـإِذْنِ اَلـلَّهِ 

عَـزَّ وَ جَـلَّ وَ مَـنْ زَعَـمَ أنََّـهُ يَـعرْفُِ اَلـلَّهَ بِـحجَِابٍ أَوْ بِـصوُرَةٍ أَوْ بمِِـثَالٍ فَـهوَُ مُشْـرِكٌ لأَِنَّ الَحِْـجَابَ وَ اَلمِْـثَالَ وَ اَلـصُّورَةَ غَـيرُْهُ وَ إنَِّـمَا هُـوَ واَحِـدٌ 

مُـوَحَّـدٌ فَـكيَْفَ يُـوَحِّـدُ مَـنْ زَعَـمَ أنََّـهُ عَـرَفَـهُ بِـغيَرِْهِ إنَِّـمَا عَـرفََ اَلـلَّهَ مَـنْ عَـرَفَـهُ بِـالـلَّهِ فَـمنَْ لَـمْ يَـعرِْفْـهُ بِـهِ فَـليَْسَ يَـعرِْفُـهُ إنَِّـمَا يَـعرْفُِ غَـيرَْهُ وَ اَلـلَّهُ 

خَـالِـقُ اَلأَْشْـيَاءِ لاَ مِـنْ شَـيْءٍ يُـسَمَّى بِـأَسْـمَائِـهِ فَـهوَُ غَـيرُْ أَسْـمَائِـهِ وَ اَلأَْسْـمَاءُ غَـيرُْهُ وَ اَلمَْـوْصُـوفُ غَـيرُْ اَلْـواَصِـفِ فَـمنَْ زَعَـمَ أنََّـهُ يُـؤْمِـنُ بمَِـا لاَ 

يَـعرْفُِ فَـهوَُ ضَـالٌّ عَـنِ اَلمَْـعرِْفَـةِ لاَ يُـدرِْكُ مخَْـلوُقٌ شَـيئْاً إِلاَّ بِـالـلَّهِ وَ لاَ تُـدرَْكُ مَـعرِْفَـةُ اَلـلَّهِ إِلاَّ بِـالـلَّهِ وَ اَلـلَّهُ خِـلوٌْ مِـنْ خَـلْقهِِ وَ خَـلْقهُُ خِـلوٌْ مِـنهُْ إِذاَ 

أرَاَدَ اَلـلَّهُ شَـيئْاً كَـانَ كَـمَا أرَاَدَ بِـأَمْـرِهِ مِـنْ غَـيرِْ نُـطقٍْ لاَ مَـلجَْأَ لِـعبَِادِهِ ممَِّـا قَـضَى وَ لاَ حُـجَّةَ لَـهُمْ فِـيمَا ارِْتَـضَى لَـمْ يَـقْدرُِوا عَـلَى عَـمَلٍ وَ لاَ 

مُـعَالجةََـٍ ممَِـّا أَحـْدثََ فِـي أَبْـداَنهِـِمُ الَمخـَْْلوُقةَـِ إِلاَّ برِـَبِّهـِمْ فـَمنَْ زَعـَمَ أنََّهـُ يَـقوَْى عَـلَى عَـمَلٍ لَـمْ يرُـِدْهُ اَلـلَّهُ عزَـَّ وَ جـَلَّ فـَقَدْ زَعَـمَ أَنَّ إرِاَدَتهَـُ تَـغْلبُِ إرِاَدَةَ 

اَللَّهِ - تبَارکَ اللهُّ ربّ العالمین. 

فـرازهـایی بسیار فـوق الـعاده اي دارد، نـقل کردیم تـا این فـراز اِسْـمُ اَلـلَّهِ غَـيرُْ اَلـلَّهِ را مـورد اسـتناد قـرار دهیم. خـود االله هـم اسـم 

اسـت، و در نتیجه مخـلوق اسـت. وقتی انـسان بـا او آشـنا شـد، و مـعرفـت پیدا کرد از اسـماء جـدا خـواهـد شـد. دقـّت در این 

روایت به درك معناي بسم االله کمک شایانی خواهد کرد.  

در خصوص مطلب فوق در لسان عرفا مطالب بسیاري هست که این نوشتار را مجال آن نمی باشد.  

مرحوم علَّامه عبارت زیبایی در المیزان دارند که به آن اشاره می کنیم:  

فـالـبسملة فـي سوـرة الحـمد راجـعة إلی غرـض الـسورة و المعنی المحـصل مـنه، و الـغرض الـذي يـدل عـليه سرـد الـكلام فـي هـذه الـسورة هوـ 

حـمد الـله بـإظـهار الـعبوديـة لـه سـبحانـه بـالإفـصاح  عـن الـعبادة و الاسـتعانـة و سؤـال الهـدايـة، فـهو كـلام يـتكلم بـه الـله سـبحانـه نـيابـة عـن 

العبد، ليكون متأدبا في مقام إظهار العبودية بما أدبه الله به. 
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چند روایت ذیل کریمه ي بسم الله الرّحمن الرّحیم: 

۱. الکاظـم (علیه السـلام)- عَـنْ سُـلیَْمَانَ الجَْـعْفرَِیِّ فَـقَالَ لَـهُ رَجُـلٌ فِی المجَْْـلِسِ: فَـإِنْ قَـرَأَ بِـسْمِ الـلهِ الرـَّحْـمنِ الرـَّحیِمِ أُوجِـرَ بِـهِ. فَـقَالَ: وَ أَیُّ 

آیهًٍَْ أَعظَْمُ فِی کتَِابِ اللَّهِ؟ فَقَالَ: بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحیِمِ. 

بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۳۸  

۲. عــن الــصادق (علیه الســلام): لَــقَدْ دَخَــلَ عَــبْدُ الــلَّهِ بْــنُ یحَیَْی عَلَی أَمیِرِ المُْــؤْمنِیِنَ (علیه الســلام). فَــقَالَ عَــبْداُلــلَّهِ بْــنُ یحَیَْی: یَا 

أَمیِراَلمُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) قَـدْ أَفَـدْتنَِی وَ عَلَّمتْنَِی فَـإِنْ أرََدتَْ أَنْ تُـعرَِّفنَِی ذنَبِْیَ الَّـذِی امْـتحُنِتُْ بِـهِ فِی هَـذاَ المجَْْـلِسِ حتََّی لاَ أَعُـودَ إِلَی 

مِـثْلهِِ. قَـالَ: تَـرکْکَُ حیِنَ جَـلَستَْ أَنْ تَـقوُلَ بِـسْمِ الـلهِ الرـَّحْـمنِ الرـَّحیِمِ فَـجَعَلَ ذَلکَِ لِـسهَوْکَِ عَـمَّا نُـدِبْـتَ إِلیَهِْ تمحَْیِصاً بمَِـا أَصَـابکََ. أَمَـا 

عَـلِمتَْ أَنَّ رَسُـولَ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) حَـدَّثنَِی عَـنِ الـلَّهِ عَـزَّوجَـلَّ کُلُّ أَمْـرٍ ذِی بَـالٍ لَـمْ یُذکْرَْ فیِهِ بِـسْمِ الـلهِ فَـهوَُ أَبْـترَُ؟ فَـقُلتُْ: بَلَی! 

بِـأَبِی أنَْـتَ وَ أُمِّی، لاَ أَتْـرکُهَُا بَـعْدهََـا. قَـالَ: إِذاً تحَْـظَی بِـذَلکَِ وَ تَـسْعَدُ ثُـمَّ قَـالَ عَـبْداُلـلَّهِ بْـنُ یحَیَْی: یَا أَمیِراَلمُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) وَ مَـا 

تَفْسیِرُ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحیِمِ؟ قَالَ: إِنَّ الْعبَْدَ إِذاَ أرَاَدَ أَنْ یَقرَْأَ أَوْ یَعْمَلَ عَملَاً فیََقوُلُ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحیِمِفَإنَِّهُ تبَُارکَُ لهَُ فیِه. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲ 

۳. الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه)- مَـنْ حَـزنََـهُ أَمْـرٌ یتََعَاطَـاهُ فَـقَالَ: بِـسْمِ الـلهِ الرـَّحْـمنِ الرـَّحیِمِ وَ هُـوَ مخُْـلصٌِ لِـلَّهِ وَ یُقبِْلُ بِـقَلبْهِِ إِلیَهِْ لَـمْ 

ینَْفکََّ منِْ إحِْدَی اثنْتَیَنِْ إِمَّا بُلوُغِ حَاجتَهِِ فِی الدُّنیَْا وَ إِمَّا یُعَدُّ لهَُ عنِْدَ رَبِّهِ وَ یُدَّخرَُ لهَُ لَدَیهِْ وَ مَا عنِْدَ اللَّهِ خیَرٌْ وَ أَبْقَی لِلْمؤُْمنِیِنَ. 

وسایل الشیعه ، ج۷، ص۱۶۹ 

۴. أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَکُلُ أَمرٍْ یَعْمَلهُُ یبَْدَأُ فیِهِ {بِ} بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحیِمِ فَإنَِّهُ یبَُارکَُ لهَُ فیِهِ. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶  
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الحَْمْدُ لِلَّهِ ربَِّ الْعَالمَِينَ 

حمد: 

مـصباح: أثـبت علیه، و مـن هـنا کان الحـمد غیر الشکر، لأنّـه یستعمل لـصفة فی الـشخص و فیه معنی الـتعجبّ و یکون فیه معنی 

تعظیم للممدوح و خضوع المادح، و أمّا الشّکر فلا یکون إلاّ فی مقابلة الصنیع. 

التحقیق: انّ الحــمد فی مــقابــلة الــذّم و یعبرّ عــنه بــالــفارسیة: ســتایش و عــن الشّکر: ســپاس. ثــمّ انّ الحــمد یلازم التســبیح، کما أنّ 

نسبة الصفات الثبوتیة الی الله تعالی یلازم نفی الصفات السلبیة اولاً.  

در فـارسی مـعادل خـوبی بـراي حـمد داریم، سـتایش و سـتودن. حـمد غیر از شکر و سـپاس اسـت. شکر مـعمولاً در قـبال 

محبتّ یا کاري است که سپاس در پی اش می آید. 

ربّ: 

مقاییس: إصلاح الشّیء و القیام علیه. 

مفردات: إنشاء الشّیء حالاً فحالاً إلی حدّ التّمام. 

التحقیق: ســـوق الشّیء إلی جـــهة الکمال و رفـــع الـــنوّاقـــص بـــالتخـــلیة و التحـــلیة، و هـــذه الحقیقة الأصلیة یعبرّ عـــنها فی مـــورد 

بالإصلاح، و فی مورد آخر بالإنعام و فی الآخر بالمدبرّ. و أمّا المالکیة و المصاحبة و السیّادة و … من لوازم الأصل و من آثاره. 

    

اصـلاح دائمی شیء (مـقاییس)، راهـبري شیء در هـمه حـالات تـا رسـانـدن بـه حـد کمال (مـفردات)، راهـبري و رسـانـدن شیء 

یا موجود تا سر حدّ کمال با رفع نواقص، و ایجاد کمالات مختصّ آن. 
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سیاق آیه بـه دو قـرینه ي الـف و لام در ابـتداي حـمد و الله، اخـتصاص و انـحصار حـمد را بـراي خـداونـد بیان می کند. مـعناي 

حـمد و درك مـراتـب مـعنایی آن، شـاکله ي فهمیدن سـوره  اسـت. حـمد بـه مـعناي سـپاس که مـعادل شکر در فـارسی اسـت 

نمی بـاشـد. شکر مـعمولاً در قـبال مـحبتّ یا کاري اسـت. در فـارسی مـعادل خـوبی بـراي حـمد داریم، مـعمولاً چنین مـعادل هـایی 

بـراي الـفاظ عـربی در فـارسی وجـود نـدارد. سـتایش یا سـتودن مـعادل بسیار خـوبی اسـت. بـنابـراین مـعناي ابـتدایی کریمه چنین 

می شود: ستایش فقط از آن خدا است.  

دقـّت بیشتر در آیه مـا را بـه مـعانی دیگري نـزدیک می کند. وقتی بـه عـالـم نـظر می کنیم، در حـالی که خـود نیز جـزئی از این 

عـالـم هسـتیم، زیبایی هـایی می بینیم؛ هـر چـه قـدر این نـگاه دقیق تـر بـاشـد، زیبایی هـاي بیشتري در عـالـم دیده می شـود. تـا آن جـا 

) الـبته این اوجی اسـت که هـرکسی بـه آن راه نـدارد. این زیبایی هـا در گـام اول  که غیر از زیبایی نمی بیند. (مـا رأیت إلاّ جـمیلاً

بـه صـاحـب آن زیبایی منتسـب می شـود، مـثلاً اگـر صـورت زیبایی می بیند صـاحـب صـورت را می سـتاید. در گـام بـعدي وقتی 

مـعرفـتش افـزون گشـت، زیبایی هـا را منتسـب بـه صـاحـب ظـاهـري اش نمی دانـد. روي دیگر تـوحید افـعال، اسـماء و ذات همین 

تـرتـّب درك در انـتساب اسـت؛ دقـّت بـفرمـایید. در گـام بـعدي وقتی ارتـباطـش بـا خـداونـد عـمق بیشتري پیدا کرد، سـتایش نیز 

واقعی تـر و فـراگیرتـر می گـردد، تـا آن جـا که مـوجـودات در هسـتی رنـگ می بـازنـد، این جـا اسـت که دیگر هیچ صـاحـب زیباییِ 

ظاهري را ستایش نمی کند، گرچه همواره سپاس گزار است، و شکر می کند.  

آیات قـرآن بـراي هـمه ي انـسان هـا اسـت، فـقط بـراي اهـل مـعرفـت و عـرفـان نیست. عـمق آیات را انـسان هـاي الهی مـعنوي درك 

می کنند، امـّا دیگران نیز در بسـتر قـرآن رشـد می کنند، و فـهمشان افـزایش پیدا می کند. این کریمه راه و مـقصد را نـشان 

می دهـد، انـسان هـایی که هـنوز این درك را نـدارنـد خـوب اسـت بـدانـند که اولاً بهـره اي از مـعارف نـدارنـد، ثـانیاً بـراي کسب 

مـعرفـت تـلاش کنند، و ثـالـثاً مـلاك و معیاري اسـت که شـخص بـا خـود حـساب کند وقتی زیبایی را مـشاهـد می کند، می تـوانـد 

باطناً آن را به صاحب اصلیش بازگرداند یا خیر. و رابعاً آیا می تواند این ستایش را درباره ي همه ي موجودات پیاده کند. 
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مـرحـوم عـلّامـه در المیزان سیر بـحث حـمد را بسیار نفیس بیان کرده انـد، بـه همین جهـت خـلاصـه اي از مـطالـب ایشان را در 

این جا بیان می کنیم. 

1. همه ي اشیاء  مخلوق او هستند. سوره  غافر، آیه 62: ذلِكُمُ اللَّـهُ رَبُّكُمْ خالقُِ كُلِّ شَيْ ءٍ. 

2. هـمه ي مخـلوقـات از آن جهـت که مخـلوق او هسـتند (منتسـب بـه او می بـاشـند) حـَسنَ و زیبا هسـتند. سـوره سجـده، آیه 2: 

الَّذِي أَحْسنََ كُلَّ شَيْ ءٍ خَلَقهَُ. 

در نتیجه: هیچ خلقی نیست مگر حسن است، و هر چه حسن است مخلوق او است. 

3. خلق با علم و اختیار او محقّق شده است.  

سوره زمر، آیه 4: وَ عنَتَِ الوُْجوُهُ لِلحَْيِّ الْقيَُّومِ. 

سوره طه، آیه 111: هوَُ اللَّـهُ الوْاحِدُ الْقهََّارُ. 

نتیجه: فما من شیء إلاّ و هو فعل جمیل اختیاری.    

تا این جا در ساحت افعال است، در ساحت اسماء نیز هم چنین است: 

سوره طه، آیه 8: اللَّـهُ لا إِلهَ إِلَّا هوَُ لهَُ الأَْسْماءُ الحُْسنْی . 

سوره اعراف، آیه 180: وَ لِلَّـهِ الأَْسْماءُ الحُْسنْی  فَادْعوُهُ بهِا وَ ذرَُوا الَّذِينَ يُلحِْدُونَ فِي أَسْمائهِِ. 

نتیجه: خداوند متعال در افعال و اسماء جمیل است. 

و نـقل نتیجه از المیزان: جـميل فـي أسـمائـه و جـميل فـي أفـعالـه، و كـل جـميل مـنه. فـقد بـان أنـه تـعالی محـمود علی جـميل أسـمائـه و 

محـمود علی جـميل أفـعالـه، و أنـه مـا مـن حـمد يحـمده حـامـد لأمرـ محـمود إلا كـان لـله سـبحانـه حـقيقة لأن الجـميل الـذي يـتعلق بـه 

الحمد منه سبحانه، فلله سبحانه جنس الحمد و له سبحانه كل حمد. 
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با توجهّ به مطالب پیشین معناي ادقّی عرض کنیم: 

عـرض شـد که الـف و لام جـنس اسـت؛ بـنابـراین مـراد این اسـت که جـنسِ حـمد از آن خـدا اسـت. ادقّ این اسـت که حـمد هـر 

حـامـدي، چـه درکی از این مـعنا داشـته بـاشـد، و چـه نـداشـته بـاشـد از آنِ خـداونـد اسـت. بـر اسـاس تـوحید بـه وحـدت حقیقی، 

حـمد و حـامـد و محـمود او اسـت. پـس هـر کس، هـر که را حـمد می کند او را حـمد کرده اسـت. در نتیجه درك واقعی 

الحـمدالله، مـترتّـب بـر فـهم وجـدانی تـوحید اسـت. حـال سـؤالی پیش می آید که چـه کسی می گـوید الحـمدالله؟ مـا که نمی تـوانیم، 

پـس او خـودش اسـت که می گـوید الحـمدالله. چـنان که در روایتی از امـام صـادق علیه السـّلام در هـنگام گـفتن ایّاك نـعبد و 

ایّاك نسـتعین آمـده اسـت: لازاَل اکُرَِّرهُـا حتّی سَـمِعتُ مِـن قَـآئِـلهُا. بـا تـوجـّه بـه مـطالبی که در ذیل دو آیه ي بـسم االله، و الحـمدالله 

آمد، روشن می شود که گویا همه ي معارف در همین دو آیه بیان شده است. 

مـرحـوم عـلّامـه در المیزان بـحث فلسفی اي در مـعناي حـمد و اخـتصاص آن بـه خـداونـد مـتعال دارنـد، که طلیعه اش را نـقل 

می کنم:  

الـبراهـين الـعقلية نـاهـضة علی أن اسـتقلال المـعلول و كـل شـأن مـن شـئونـه إنمـا هوـ بـالـعلة، و أن كـل مـا لـه مـن كـمال فـهو مـن أظـلال وجوـد 

عـلته، فـلو كـان لـلحسن و الجـمال حـقيقة فـي الوـجوـد فـكمالـه و اسـتقلالـه لـلواجـب تـعالی لأنـه الـعلة الـتي ينتهـي إلـيه جـميع الـعلل، و 

الثناء و الحمد هو إظهار موجود ما بوجوده كمال موجود آخر و هو لا محالة علته و إذا كان كل كمال ينتهي إليه تعالی فحقيقة كل 

ثناء و حمد تعود و تنتهي إليه تعالی، فالحمد لله رب العالمين. 
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ربَِّ الْعَالمَِينَ 

دقـّت در مـعناي ربّ (راهـبري و رسـانـدن شیء یا مـوجـود تـا سـر حـدّ کمال بـا رفـع نـواقـص، و ایجاد کمالات مـختصّ آن) مـا 

را بـه نکته اي می رسـانـد. ربـوبیت بـا مـعناي فـوق نیازمـند مـقدمّـه اي اسـت. در غیر این صـورت تـصرّف وجـودي امکان پـذیر 

نمی باشد. آن مقدمّه ملکیت است که در آیه ي مالک یوم الدین بیان شده است.  

ملکیت دو نـوع اسـت: حقیقی و اعـتباري. اعـتباري مـالکیتی اسـت که نسـبت بـه خـانـه، مـاشین و دیگر وسـایل داریم. اعـتباري 

قراردادي اجتماعی براي گذران امور زندگی است. در واقع اولویت تصرّف و استفاده است، و مالکیت نیست. 

بهـترین مـثال قـابـل درك بـراي ملکیت حقیقی مـالکیت انـسان نسـبت بـه تـصوّرات ذهنیه اش می بـاشـد. انـسان بـه هـر نـحو که 

بخواهد می تواند در آن ها تصرّف کند، تغییرشان دهد، معدومشان کند و … . 

خـداونـد مـتعال مـالک حقیقی هـمه ي مـوجـودات اسـت. وقتی مـوجـودات مـملوك حقیقی او هسـتند، وجـودشـان بـه مـالک 

نیازمـند اسـت. بـنابـراین لازم اسـت تـا در مسیر رشـدشـان تـحت تـدبیر مـلوکانـه ي او بـاشـند. و در واقـع بـدون وجـود مـالک 

معدوم خواهند شد. 

بـا این تـوضیحات روشـن گـردید که تـربیت لـغت کاملی بـراي ربـوبیت نیست. چـرا که تـربیت اصـلاح رفـتارهـا اسـت، و 

نمی تـوانـد در سـاحـت وجـودي ورود پیدا کند. در نـهایت بـه مـسائـل ذهنی و روانی که مـنشاء افـعال اسـت می پـردازد، در 

حـالی که ربـوبیت قـوام وجـودي و تـدبیر در سـاحـت وجـود اسـت؛ که در مـعالیل مـانـند ذهـن و روان و افـعال هـم اثـر می گـذارد. 

بنابراین تربیت اخصّ از ربوبیت است. و ربوبیت را در یک واژه نمی توان معنا کرد. 

عـالـَم بـه فـتح لام جـمع مـا یعلم بـه اسـت. بـه هـمه ي مـوجـودات اطـلاق می شـود، از این حیث بـه گـروه هـا و دسـته هـاي گـونـاگـون 

نیز اطلاق می گردد. با توضیحی که درباره ي ربّ بیان گردید، معلوم شد که همه ي موجودات تحت تدبیر او هستند. 
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الرَّحْمنَِ الرَّحيِمِ        

دربـاره ي این آیه در بـسم االله صـحبت کردیم. این کریمه تـأکیدي بـر رحـمت واسـعه ي خـداونـد مـتعال اسـت. مـواجـهه ي انـسان 

بـا خـداونـد مهـربـان اسـت، که در این سـوره دو بـار مـورد تـأکید قـرار گـرفـته اسـت. انـسان وقتی خـود را زیر سـایه ي رحـمت 

خـداونـد دید، بـرخـوردهـاي اجـتماعی اش نیز تغییر می کند. مـتأسـفانـه وجـهه ي رحـمت الهی از تفکرّ و زنـدگی مـا رخـت بـر 

بسته است.  
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مَالكِِ يوَْمِ الدِّينِ    

ملک: 

مقاییس: یدلّ علی قوّة فی الشّیء و صحة. 

التحقیق: هــو التســلّط علی شیء بحیث یکون اختیاره بیده، و هــذا التســلّط إمّــا بــانســبة الی ذات الشیء اصــلاً و فـرـعــاً کما فی 

مالکیة الله لخلقه، أو بالنسبة الی الذات اعتباراً کما فی المملوک و المبیع و … . 

تسـلّط بـر چیزي بـه شکلی که اختیار آن در دسـت مسـلَّط بـاشـد. این تسـلّط می تـوانـد حقیقی مـانـند مـالکیت خـداونـد مـتعال، یا 

مجازي مانند مالکیت انسان بر اموالش باشد.  

مـعناي مـالک در ربـوبیت بیان گـردید. اخـتلافی در قـرائـت مـالک وجـود دارد: مـالک و ملَک. بـرخی ملک را بـه مـعناي حـاکم و 

پـادشـاه نسـبت بـه مـالک تـرجیح داده انـد؛ در حـالی که بـه نـظر می رسـد مـالک اولـویت داشـته بـاشـد. چـرا که ملک اخـصّ از مـالک 

است، و بیشتر جنبه ي مادّي دارد.  

یوم  الـدین در آیات بسیارِ دیگري آمـده اسـت که در هـمه ي آن هـا مـراد روز قیامـت اسـت. بـنابـراین این جـا هـم بـاید مـراد روز 

قیامت باشد.  

سـؤالی که در این جـا بـه ذهـن می رسـد این اسـت که چـرا گـفته شـده اسـت یوم الـدین؟ مـگر خـداونـد مـتعال مـالک هـمه ي 

عرصه ها و آنات نیست؟ چرا اختصاصاً یوم الدین مطرح شده است؟  

به همین جهت است که برخی قرائت ملک را ترجیح داده اند. 

بـه نـظر چنین می آید که روز قیامـت ، روز آشکار شـدن مـطلق اسـت. در آیه ي 48 سـوره ابـراهیم آمـده اسـت: يَـوْمَ تُـبَدَّلُ الأرَْضُْ 

غيَرَْ الأرَْضِْ وَ السَّماواتُ وَ برَزَُوا لِلَّهِ الوْاحِدِ الْقهََّارِ. زمانی که پرده ها کنار می رود، همه چیز آشکار و عیان می شود. 
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انـسان در طـول زنـدگیش جـلوه هـایی از مـالکیت و ربـوبیت خـداونـد را می بیند، امـّا بـه خـاطـر خـاصیتّ دنیا، و لـطافـت خـداونـد  

نمی تـوانـد این جـلوه را آشکارا در تـمامی آنـات زنـدگی مـشاهـده نـماید؛ مـگر انـسان هـایی که از قـالـب دنیا خـارج شـده انـد. در 

روز قیامـت اسـت که این جـلوه بـر هـمگان آشکار می شـود. بـا این تـوضیحات مـعلوم می گـردد که قـالـب و زمـانی بـراي بـروز 

مـالکیت خـداونـد بیان شـده اسـت که بـراي هـمه یکسان اسـت. مـؤمـن و کافـر تـفاوتی در آن نـدارد. گـرچـه درك هـایشان بسیار 

متفاوت است. به علاوه که الان نیز هیچ فرقی با قیامت ندارد، تنها فرق همان است که بیان شد.  

روایت فوق العاده اي درباره ي قرآن و این آیه از حضرت سجاد نقل شده است:  

عَـنِ الـزُّهْـرِیِّ قَـال قـال علی بـن الحسین (علیه السـلام): لَـوْ مَـاتَ مَـا بیَنَْ المَْشْـرقِِ وَ المَْـغرْبِِ لمََـا اسْـتوَْحَشْـتُ بَـعْدَ أَنْ یَکوُنَ الْـقرُآْنُ مَعِی وَ 

کَانَ إِذاَ قرََأَ مالکِِ یوَْمِ الدِّینِ یُکرَِّرهَُا وَ یَکَادُ أَنْ یَموُتَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۸۶ 

دو تعبیر در این روایت هست که هر دو جاي تأمّل بسیاري دارد:  

اول این که اگـر هـمه ي آن چـه در شـرق و غـرب اسـت جـان بسـپارد، و فـقط قـرآن بـا مـن بـاشـد، هـرگـز بیم نـاك نـخواهـم شـد. 

قرآن براي انسان کافی و وافی است. 

دوم این که حـضرت سـجاد سـلام االله علیه وقتی آیه مـالکِِ یوَْمِ الـدِّینِ را می خـوانـدنـد، آن قـدر تکرار می کردنـد که نـزدیک بـود 

جانشان بدن مبارکشان را وداع کند. عظمت این کریمه در حال حضرت مشهود و هویدا است.  
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إِيَّاكَ نَعبُْدُ وَ إِيَّاكَ نَستَْعِينُ 

عبد: 

مـقاییس: اصـلان، کأنّـهما مـتضاداّن، و الاول مـن ذینک الاصلین یدلّ علی لین و ذلّ، و الآخرـ علی شـدة و غـلظ. فـالاول الـعبد و هوـ 

المملوک. 

التحقیق: هو غایة التذلّل فی قبال مولی مع الاطاعة و هذا المعنی یکون بالتکوین او بالاختیار او بالجعل.  

فالاول: إِنْ كُلُّ منَْ فِي السَّماواتِ وَ الأرَْضِْ إِلاَّ آتِي الرَّحْمنِ عبَْدا؛ً 

والثانی: بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحيِمِ قُلْ يا أَيُّهَا الْكافرُِونَ، لا أَعبُْدُ ما تَعبُْدُون؛َ  

و الثـالثـ: ضرَـبََ الـلَّهُ مَـثلَاً عَـبْداً ممَْـلوُكـاً لا يَـقْدرُِ عـَلى شَـيْءٍ وَ مَنـْ رزََقْـناهُ مِـنَّا رزِْقـاً حَـسنَاً فهَـوَُ يـُنْفقُِ مـِنهُْ سرِـاًّ وَ جهَْرـاً هَـلْ يَسْـتوَُونَ الحَْـمْدُ 

لِلَّهِ بَلْ أَكثْرَهُُمْ لا يَعْلَموُنَ. 

فـالـعبودیة الحقیقیة هوـ تـطابـق الـتعبّد الاختیاریّ  التشـریعیّ الـعبودیة التکوینیة، فـالتشـریع لازم ان یطابـق التکوین و لا یلزم الـتضاد 

بینهما و یفوت الغرض المقصود من التکوین و الخلق. و اعبد ربکّ حتّی یأتیک الیقین.  

و الـصالحـون المخـلصون المـقربـون مـن اخـتار الـعبودیة لـله عـزّوجـل و خـضع بـتمام الـذلّـة و الخـضوع فی قـبال جـلالـه و عـظمته و وصـل 

بالفناء و محو الانانیةّ الی رفیع مقام التوحید المطلق. 

تـذلـّل هـمراه بـا نـرمی و خـضوع، مـملوك در میان اعـراب نیز بـه جهـت همین لـحاظ مـعنایی اسـتعمال شـده اسـت. در بـرخی 

لغت نامه ها مانند التحقیق لحاظ اطاعت را هم در معنا کرده اند. 

عبادت در سه ساحت قابل تصوّر است:  

1. تکوین: مانند إن کلّ من فی السماوات و الارض الّا آتی الرّحمن عبدا. 

2. اختیار: مانند: لا أعبد ما تعبدون/ یا قوم اعبدوا االله. 

3. جعل: مانند:  ضرب االله مثلا عبدا مملوکا لا یقدر علی شیء. 
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سیاق آیه بـه جهـت تـقدّم مـفعول انـحصار را می رسـانـد، یعنی مـا فـقط بـنده ي تـو هسـتیم. در سـوره ي مـریم آیه ي 93 آمـده 

است: إِنْ كُلُّ منَْ فِي السَّماواتِ وَ الأرَْضِْ إِلاَّ آتِي الرَّحْمنِ عبَْداً.  

 مـطابـق آیه ي مـالک یوم الـدیّن، خـداونـد مـالک حقیقی انـسان اسـت؛ وقتی خـدا مـالک حقیقی بـاشـد، انـسان بـنده ي حقیقی او 

خواهد بود. این دو در واقع دو روي یک سکهّ اند.  

بـندگی مـذکور در آیه هـم بـندگی تکوینی اسـت، چـنان که در سـوره ي مـریم آمـد، و هـم بـندگی اختیاري، یعنی مـا بـندگی تـو را 

اختیار کردیم و بر تمامی ملزوماتش پایبندیم. 

مـطلب بـعدي سیاق متکلم مـع الغیر آیه اسـت. نـفرمـود أعـبد، گـفته شـد نـعبد. مـرحـوم عـلّامـه بیان شیوایی در این خـصوص 

دارند:  

كـان الإتـيان بـلفظ المـتكلم مـع الـغير لـلإيمـاء إلی هـذه الـنكتة فـإن فـيه هـضما لـلنفس بـإلـغاء تـعينها و شـخوصـها وحـدهـا المسـتلزم لـنحو 

من الإنية و الاستقلال بخلاف إدخالها في الجماعة و خلطها بسواد الناس فإن فيه إمحاء التعين و إعفاء الأثر فيؤمن به ذلك. 

تغییر از غیبت بـه حـضور لـطافتی زیبا دارد. حـال که تـو رب الـعالمین هسـتی، مهـربـان و رئـوفی، مـالک حقیقی هـمه ي مـا 

هستی، ما در محضر تو حاضریم، چنان بنده اي که هیچ استقلالی از خود ندارد. 

تکمیل عـبارت اول بـا عـبارت ایاك نسـتعین اسـت؛ تـا اسـتقلال فـرضی را بـه طـور کامـل مـحو  کند، مـا در این عـبارت هـم فـقط 

به تو متکی هستیم. تا این جا یک دوره خلاصه ي معارف بیان شد: 

بـا نـام خـدا آغـاز می کند، عـرض کردیم که اسـم االله غیر االله، اسـم خـود مخـلوق اسـت. در ابـتدا شـناخـت و انـس وجـود نـدارد، 

خـدا خـودش را بـا دو وصـف رحـمن و رحیم مـعرفی می کند. سـپس بـا هسـتی مـواجـه می شـویم، هـمه ي زیبایی هـا منتسـب بـه 

او اسـت؛ پـس الحـمدالله. صـفت بـعد ربـوبیت اسـت. بـراي تبیین ربـوبیت نیاز بـه تکمله اي اسـت. دوبـاره رحـمان و رحیم تکرار 
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می شـود، تـا مـعلوم گـردد ربـوبیت او بـا رحـمت هـمراه اسـت، و ربـوبیتِ قـهارانـه نیست. او بـا شـفقت انـسان را راهـبري می کند. 

مـقدمّـه ي اسـاسی ربـوبیت مـالکیت انـحصاري و حقیقی اسـت. هـمه ي این هـا نتیجه اي دارد، که عـبودیت تکوینی هـمه ي 

مـوجـودات اسـت. نتیجه ي عـبودیت نـاامید شـدن از غیر اسـت، چـرا که یک سـره خـواسـته و میلش بـه سـوي او مـتوجـّه 

می گردد؛ ایاك نستعین. 
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اهْدنَِا الصِّراَطَ المُْستَْقيِمَ، صرِاَطَ الَّذِينَ أنَْعَمتَْ عَليَهِْمْ غيَرِْ المَْغْضوُبِ عَليَهِْمْ وَلاَ الضَّالِّينَ. 

صراط: 

مفردات: الطریق المستهسل. 

التحقیق: هو الطریق الواضح الواسع مادیّاً أو معنویاً. 

صـراط راهِ آشکار و سهـل اسـت، و بـا سـبیل یک تـفاوت دارد: سـبیل ممکن اسـت آشکار و پـنهان بـاشـد، و ممکن اسـت 

سخت و سهل باشد، امّا صراط همواره دو ویژگی دارد: آشکار و سهل است. 

 : ضلّ

مقاییس: یدلّ علی معنی واحد و ضیاع الشّیء و ذهابه فی غیر حقهّ. 

مصباح: ضلّ الرّجل الطریق. 

مفردات: العدول عن طریق مستقیم. 

التحقیق: هو ما یقابل الإهتداء. 

در اکثر کتب لـغت حتی التحقیق ضـلّ را مـقابـل هـدایت مـعنا کرده انـد، در حـالی که هـدایت مـوضـوعی دینی اسـت، و مـقابـل آن 

گـمراهی نیز گـزاره ي دینیِ مـتأخـّر اسـت، و ریشه ي این لـغت را بـازنـمایی نمی کند. در بعضی کتب مـانـند مـصباح ضـلّ الرـّجـل 

عـن الـطرّیق آمـده اسـت. این اسـتعمال مـا را بـه اصـل مـعنا نـزد عـرب آن زمـان نـزدیک می کند. وقتی شخصی در میانـه راه گـم 

می شـد، و نمی تـوانسـت راه را پیدا کند ضـال می گـفتند. نـزدیکی مـعنا بـه گـمراهی در بـرابـر هـدایت، این لـغت را در این مـعنا 

متبادر کرده است. به نظر چنین می رسد که تحیرّ کلید واژه ي اصلی یافت این لغت باشد. 
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پـس از این که خـلاصـه ي مـعارف در آیات قبلی بیان گـردید، یک دعـا که مـهم تـرین خـواسـته ي انـسان در مسیر رشـدش 

می باشد، در این آیات بیان می شود. مجموعه ي معارف و این خواسته، سوره ي حمد را خلاصه ي قرآن قرار داده است. 

براي تبیین بیشتر مصادیق صراط مستقیم چند آیه  را نقل می کنیم: 

. این کریمه در سـوره ي مـریم آیه ي 36 نیز آمـده  1. سـوره آل عـمران، آیه 51: إِنَّ الـلَّهَ رَبِّـي وَ رَبُّـكُمْ فَـاعْـبُدُوهُ هـذا صِـراطٌ مُسْـتَقيِمٌ

است. 

2. سـوره آل عـمران، آیه 101: وَ كَـيْفَ تَـكْفرُُونَ وَ أنَْـتُمْ تُـتْلى عَـليَْكُمْ آيـاتُ الـلَّهِ وَ فِـيكُمْ رَسُـولُـهُ وَ مَـنْ يَـعتَْصِمْ بِـالـلَّهِ فَـقَدْ هُـدِيَ إِلـى 

صرِاطٍ مُستَْقيِمٍ. 

3. سـوره مـائـده، آیات 15 و 16: يـا أهَْـلَ الْـكتِابِ قَـدْ جـاءَكُـمْ رَسُـولُـنا يُـبيَِّنُ لَـكُمْ كَـثيِراً ممَِّـا كُـنتُْمْ تُـخْفوُنَ مِـنَ الْـكتِابِ وَ يَـعْفوُا عَـنْ كَـثيِرٍ 

قَـدْ جـاءَكُـمْ مِـنَ الـلَّهِ نُـورٌ وَ كِـتابٌ مُـبِينٌ، يهَْـدِي بِـهِ الـلَّهُ مَـنِ اتَّـبَعَ رِضْـوانَـهُ سُـبُلَ السَّـلامِ وَ يخُْـرِجُـهُمْ مِـنَ الـظُّلُماتِ إِلَـى الـنُّورِ بِـإِذنِْـهِ وَ يهَْـدِيـهِمْ 

إِلى صرِاطٍ مُستَْقيِمٍ. 

4. سوره انعام آیه 161: قُلْ إنَِّنِي هَدانِي رَبِّي إِلى صرِاطٍ مُستَْقيِمٍ دِيناً قيَِماً مِلَّةَ إِبرْاهيِمَ حنَيِفاً وَ ما كانَ منَِ المُْشرِْكِينَ. 

5. سـوره یس، آیات 60 و 61: أَ لَـمْ أَعهَْـدْ إِلَـيْكُمْ يـا بَـنِي آدَمَ أَنْ لا تَـعبُْدُوا الشَّـيطْانَ إنَِّـهُ لَـكُمْ عَـدُوٌّ مُـبِينٌ، وَ أَنِ اعْـبُدُونِـي هـذا صِـراطٌ 

مُستَْقيِمٌ. 
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هـمه ي این آیات عـبادت را صـراط مسـتقیم می دانـد، این مـطلب در دو کریمه ي أَنِ اعْـبُدُونِـي هـذا صِـراطٌ مُسْـتَقيِمٌ، و فَـاعْـبُدُوهُ 

هـذا صِـراطٌ مُسْـتَقيِمٌ بـه روشنی بیان شـده اسـت. در سـوره ي حـمد نیز نـقل پـس از ایاک نـعبد و ایاک نسـتعین نـشان می دهـد که 

صراط مستقیم همان عبودیت است. 

مـطلب دیگر که از مجـموع این آیات اسـتفاده می شـود این اسـت که عـبودیت مـقابـل شـرك اسـت. چـنان که در سـوره ي انـعام 

آمـد: دِيـناً قِـيَماً مِـلَّةَ إِبْـراهِـيمَ حَـنيِفاً وَ مـا كـانَ مِـنَ المُْشْـرِكِـينَ. مـقابـله بـا شـرك در مـعناي عـبودیت نیز روشـن و آشکار اسـت. انـسان 

وقتی خود را مستقل ببیند، و ملک طلق او نداند، متوهم می شود که نیازي به بندگی نیست؛ این همان شرك است.  

مـطلب دیگر این که اعـتصام بـه خـداونـد هـمان پـناه بـردن بـه او اسـت، و راه رفـتن بـه صـراط مسـتقیم اسـت. چـنان که در سـوره ي 

آل عمران بیان شده است: منَْ يَعتَْصِمْ بِاللَّهِ فَقَدْ هُدِيَ إِلى صرِاطٍ مُستَْقيِمٍ. 

تا این جا روشن گردید که صراط مستقیم سه ویژگی دارد: 

1. روشن و سهل است. 

2. همان عبودیت است. 

3. مقابل شرك است. 

در سـوره ي مـائـده خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: از جـانـب خـدا نـور و کتابی آشکار و روشـن فـرسـتاده شـده اسـت. خـداونـد بـه 

واسـطه ي آن کسانی را که در مسیر رضـایتش قـرار داشـته بـاشـند بـه سـبل سـلام هـدایت می کند. از این کریمه اسـتفاده می شـود 

که صـراطِ مسـتقیم، مهیمن بـر سـبل اسـت. گـویا چنین اسـت که انـسان از طـرقی که پیش رویش اسـت مسیر را طیّ می کند، 

تـلاش می کند، بـارهـا زمین می خـورد، دوبـاره تـلاش می کند، تـا این که خـداونـد او را از ظـلمت خـارج می کند. در سـوره ي 

بـقره، آیه ي 257 آمـده اسـت: الـلَّهُ وَلِـيُّ الَّـذِيـنَ آمَـنوُا يخُْـرِجُـهُمْ مِـنَ الـظُّلُماتِ إِلَـى الـنُّورِ وَ الَّـذِيـنَ كَـفرَُوا أَوْلِـياؤهُُـمُ الـطَّاغُـوتُ يخُْـرِجُـونَـهُمْ 

. آنـان که ولیّ شـان طـاغـوت اسـت، از نـور بـه ظـلمت می رونـد، و در  مِـنَ الـنُّورِ إِلَـى الـظُّلُماتِ أُولـئكَِ أَصْـحابُ الـنَّارِ هُـمْ فِـيها خـالِـدُونَ

مـقابـلشان اهـل انـس بـا خـدا، از ظـلمت خـارج، و وارد نـور می شـونـد. بـنابـراین صـراط مسـتقیم خـروج از ظـلمت بـه نـور اسـت، و 

28



در بـرابـرش تـوهـمات و شـرك اسـت. در نتیجه صـراط مجـموعـه سـبلی اسـت که در طـول مسیر زنـدگی انـسان پیش می آید، تـا 

به صراط ختم شود. وقتی انسان به آن برسد از ظلمت خارج می شود، و دیگر هرگز به ظلمت باز نمی گردد.  

در ادامه ي آیات سوره ي حمد ویژگی روندگان صراط مستقیم بیان می شود.  

ایشان کسانی هستند که نعمت عطایشان کردي؛ مورد غضب الهی نیستند، و از راه نیز خارج نشده اند. 

بیان گـردید که رحـمت الهی شـامـل هـمه ي مـوجـودات اسـت، و هـمه ي مـوجـودات تکویناً بـنده ي او هسـتند. بـنابـراین نـعمت و 

رحـمت الهی شـامـل هـمه ي مـوجـودات اسـت. بـا این وصـف بـرخی بـا خـداونـد انـس نـگرفـتند، و در مـوهـومـات و پـندارهـایشان 

غـوطـه ور شـدنـد، که هـمان شـرك و خـودپـرسـتی اسـت. اینان ضـالّ  از طـریق هسـتند و مـورد غـضب الهی قـرار گـرفـته انـد. غـضب 

به معناي ندیدن خود در ید رحمت مالکانه ي الهی است؛ دقتّ بفرمایید.  

بـا تـوجـّه بـه مـطالـب گـذشـته صـراط بـاور حقیقی خـداونـد مـتعال اسـت. وقتی انـسان طیّ طـریق کرد بـه جـایی می رسـد که از 

خـود و بـاورهـاي کودکانـه اش دسـت می کشد، و بـه خـداونـد مـتعال پـناه می بـرد. وقتی انـسان خـودش را ملک او دید، دیگر 

براي خودش جایی باقی نمی ماند. از این جا است که می توان تعابیر عمیقی مانند فنا، احراق، و … را استخراج کرد. 

بـه ابـتداي بـحث بـازگـردیم: راه بـاید روشـن و سهـل بـاشـد، راه تـوحید روشـن اسـت، امـّا بـه جهـت نـوع زنـدگی انـسان سـخت بـه 

نظر می رسد، اگر از خود گذشت و به او پناه برد یخرجهم من الظلمات الی النور.  

در سـوره ي نـساء آیات 69 و 70 آمـده اسـت: وَ مَـنْ يُـطِعِ الـلَّهَ وَ الرـَّسُـولَ فَـأُولـئكَِ مَـعَ الَّـذِيـنَ أنَْـعَمَ الـلَّهُ عَـليَهِْمْ مِـنَ الـنَّبيِِّينَ وَ الـصِّدِّيـقِينَ 

وَ الشُّهَداءِ وَ الصَّالحِِينَ وَ حَسنَُ أُولئكَِ رَفيِقاً، ذلكَِ الْفَضْلُ منَِ اللَّهِ وَ كَفى بِاللَّهِ عَليِماً. 

وقتی انسان خود را در دائره ي نعمات و رحمت الهی دید، رفقایش پیامبران،  شهداء و صالحانند. و حَسنَُ أُولئكَِ رَفيِقا. 
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چند روایت: 

۱. عـن محَُـمَّدٍ الْعَسْکرَِیِّ (علیه السـلام) قَـالَ جَـعْفرَُبْـنُ محَُـمَّدٍ الـصَّادقُِ (علیه السـلام) فِی قَـوْلِـهِ عَـزَّوَجَـلَّ: اهْـدنَِـا الـصِّراطَ المُْسْـتَقیِمَ. 

قَـالَ: یَقوُلُ أرَْشِـدنَْـا إِلَی الـصِّراَطِ المُْسْـتَقیِمِ أرَْشِـدنَْـا لِـلزُُومِ الـطَّرِیقِ المُْـؤَدِّی إِلَی محَبََّتکَِ وَ المُْـبَلِّغِ إِلَی دِینکَِ وَ المَْـانِـعِ مِـنْ أَنْ نَـتَّبِعَ أهَْـواَءنََـا 

فنََعطْبََ أَوْ نَأْخُذَ بِآراَئنَِا فنَهَْلکَِ.  

وسایل الشیعه ، ج۲۷، ص۴۹ 

۲. الرـّضـا (علیه السـلام)- اهْـدنَِـا الـصِّراطَ المُْسْـتَقیِمَ اسْـترِْشَـادٌ بِـهِ وَ اعْـتِصَامٌ بِـحبَْلهِِ وَ اسْـتزِاَدَهًٌْ فِی المَْـعرِْفهًَِْ بِـرَبِّـهِ وَ بِـعظََمتَهِِ وَ بِکبِرِْیَائِـه. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۹۴ 

۳. عَـنْ أَبُـوبَـرزَْهًَْ قَـالَ: بیَنَْمَا نَـحنُْ عِـنْدَ رَسُـولِ الـلهِ (صلی الـله علیه و آلـه) إِذْ قَـالَ وَ أَشَـارَ بیَِدِهِ الَی عَلِیِّ بْـنِ أَبِی طَـالِـبٍ (علیه السـلام) وَ 

أَنَّ هَـذاَ صِـراَطِی مُسْـتَقیِماً. قَـالَ: عَلِیُّ بْـنُ أَبِی طَـالِـبٍ (علیه السـلام) وَ الأَْئِمَّهًُْ (علیهم السـلام) مِـنْ وُلْـدِ فَـاطِمهًََْ (سـلام الـله علیها) هُـمْ 

صرِاطُ اللَّهِ فَمنَْ أَتَاهُمْ سَلکََ السُّبُلَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۹۸ 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره الرحمن 

روایاتی در فضیلت سوره:  

الکاظم (علیه السلام)- لِکُلِّ شَیْءٍ عرَُوسٌ وَ عرَُوسُ الْقرُآْنِ سوُرَهًُْ الرَّحْمنَِ جَلَّ ذکِرُْه.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۸۴  

الـصّادق (علیه السـلام)- مَـنْ قَـرَأَ سُـورَهًَْ الرـَّحْـمنَِ فَـقَالَ عِـنْدَ کُلِ فَـبِأَیِّ آلاءِ رَبِّکُما تُکَذِّبـانِ لاَ بِشَیْءٍ مِـنْ آلاَئکَِ ربَِّ أکَُذِّبُ فَـإِنْ قَـرَأهََـا 

لیَلْاً ثُمَ مَاتَ مَاتَ شهَیِداً وَ إِنْ قرََأهََا نهََاراً ثُمَّ مَاتَ مَاتَ شهَیِداً.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۸۴ 

در مکّی یا مـدنی بـودن سـوره ي الـرحـمن بـحث  و تـضارب آراء زیادي می بـاشـد. بـه نـظر می رسـد سـوره مکّی اسـت، روایات 

دالّ  بر مکیّ بودن اقوي هستند، و سیاق سوره به مکّی بودن نزدیک تر است.  
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آیه 1: 

الرَّحْمنَُ 

رحم: 

مقاییس: یدلّ علی الرّقة و العطف و الرّأفة. 

الإشتقاق: رحمان فعلان من الرحمة، و رحیم فعیل منها. 

التحقیق: … الـفرق بین الصیغة الرـحـمن و الرـحیم هوـ اخـتلاف وزنـهما و مـا یختصّ بکلّ مـن الهیئتین، فـإنّ الفعیل یدلّ علی الـلزوم 

و یبنی للدّلالة علی الثبّوت، کالحمید و العزیز و … . وفعلان یدلّ علی ملیٍ و حرارة و وفور مادیاً و معنویاً. 

ریشه ي رحمان و رحیم، رحم است، و معناي هر دو یکی است؛ رأفت، عطوفت، رقتّ و مهربانی است.

تـفاوت صیغ، لـحاظ مـعنایی مـتفاوتی را ایجاد کرده اسـت. رحـمان صیغه ي مـبالـغه بـر وزن فـَعلان اسـت، که دلالـت بـر کثرت و 

وفـور دارد. رحیم صـفت مشـبهه بـر وزن فَعیل اسـت، که دلالـت بـر ثـبوت و بـقاء دارد. بـه جهـت این تـفاوت، مـشهور اسـت که 

رحمان دلالت بر رحمت کثیر بر مؤمن و کافر و همه ي هستی دارد، و رحیم رحمت خاصهّ بر مؤمنین است. 

در این سوره فقط اسم رحمن آمده است، که جامع هر دو لحاظ معنایی است: فراگیر بودن، و دائمی و لاینقطع بودن. 

این سـوره، تـنها سـوره اي در قـرآن اسـت که بـا یکی از اسـماء الهی آغـاز می شـود. رحـمن در ادبیات قـرآنی بسیار اسـتعمال  

شده است. در آیه 110 سوره ي اسراء آمده است:  

قُلِ ادْعوُا اللَّهَ أَوِ ادْعوُا الرَّحْمنَ أَيًّا ما تَدْعوُا فَلهَُ الأَْسْماءُ الحُْسنْى وَ لا تجهَْرَْ بِصلَاتكَِ وَ لا تخُافتِْ بهِا وَ ابتَْغِ بَينَْ ذلكَِ سبَيِلاً.  

اسـم مـبارك رحـمن در کنار اسـم االله قـرار گـرفـته اسـت، در سـوره ي حـمد بـه طـور مـبسوط مـعناي این اسـم بیان گـردید؛ 

خلاصه ي آن در ابتداي بحث بیان شد.  
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مـواجـهه ي خـداونـد مـتعال بـا مـوجـودات، بـا صـفت رحـمن اسـت، هـمان طـور که در آیه ي 5 سـوره طـه فـرمـود: الرـَّحْـمنُ عَـلَى 

الْعرَشِْ استْوَى. و در جوشن کبیر آمده است: یا من سبقت رحمته غضبه.   

کار مخـلوقـات بـا صـفت رحـمن اسـت. اگـر در این مـطلب دقـّت نـماییم بـا خـداونـدي مهـربـان مـواجـه می شـویم، که تـمامی مهـر 

خلق قطره اي از دریاي بی پایان محبتّ او نیست. 

بـرخی از مفسـّران بـزرگـوار مـوضـوع تـفاوت رحـمن و رحیم را در این جـا نیز پیش کشیده انـد، که فـاقـد مـتانـت اسـت. در 

سـوره ي حـمد بیان گـردید که اصـل تـفاوت نیز قطعی و بـرهـانی نیست. و در این سـوره که فـقط رحـمن آمـده اسـت، بـنابـراین 

اصلاً آن بحث ها این جا موضوعیت ندارد. 
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آیه 2:   

عَلَّمَ الْقرُآْنَ 

هـدف از خـلقت انـسان ارتـباط بـا خـداونـد اسـت. آیه ي اول دلالـت بـر مهـر لاینقطع و فـراگیر خـداونـد مهـربـان داشـت؛ این آیه 

بیان مـهم تـرین هـدیه اي اسـت که بـه انـسان عـطا شـده اسـت. نـفرمـود قـرآن را بـراي شـما فـرسـتاد، بلکه فـرمـود قـرآن را بـه شـما 

تعلیم کرد. آمـوخـتن قـرآن گـزاره اي اسـت که بـراي اذهـان مـا آشـنا نیست. مـا گـمان می کنیم قـرآن تـوسـّط پیامـبر فـرسـتاده شـده 

اسـت، او بـاید بـراي مـا بـخوانـد، و مـا هـم چیزهـایی از آن بیامـوزیم. امـّا این کریمه بـه صـراحـت می فـرمـاید قـرآن را بـه شـما 

تعلیم کرده است. سؤال اساسی این است که خداوند متعال کی و چگونه قرآن را به انسان ها آموخته است؟ 

اکثراً مـراد آیه را آمـوخـتن قـرآن بـه پیامـبر دانسـته انـد. این مـطلب در جـاي خـود صحیح اسـت، امَّا بیان آیه عـمومیت دارد، بـه 

قـرینه ي آیات یک و سـه، الـرحـمن عـمومیت رحـمت الهی بـر خـلق اسـت. و خـلق الانـسان اشـاره ي دوبـاره اي بـه تـمام انـسان هـا 

دارد، در نتیجه اختصاص دادن به پیامبر فاقد دلیل و قرینه است.  

انـسان بـاید خـود را مـخاطـب مسـتقیم آیات بـدانـد. قـرآن کلام خـداونـد اسـت، و خـداونـد بـه طـور مسـتقیم بـا انـسان سـخن گـفته 

اسـت. اگـر انـسان در این سـفره از فـهم بنشیند، می فـهمد که خـود خـداونـد متکفّل تعلیم قـرآن بـه انـسان اسـت. آن وقـت پـرده ي 

فهم قرآن کنار زده می شود؛ که لا یمسهّ إلاّ المطهرون. 

جمله اي به بایزید بسطامی منسوب است، که مطلب فوق را به روشنی و زیبایی بیان می کند: 

أخـذتم علمکم میتّاً عـن میتّ، و أخـذنـا عـلمنا عـن الحیّ الّـذی لا یموت. یقول أمـثالـنا:  حـدثنی قلبی عـن ربّی، و أنـتم تـقولوـن حـدثنی 

فلان. فأین هو؟ قالوا مات، و أین هو؟ قالوا مات. 
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ممکن اسـت بـراي خـوانـنده اي سـؤال شـود که مـگر مـعلّم قـرآن اهـل بیت نیستند؟ این هـم از آن دسـت مـطالـب درسـتی اسـت 

که مـتأسـّفانـه درسـت فهمیده نشـده اسـت. اگـر وجـود مـبارك ایشان نـبود، انـسان راهی بـراي فـهم قـرآن نـداشـت، امـّا این راه 

تکوینی است. مراد این نیست که براي فهمیدن قرآن باید سراغ روایات رفت؛ این روشِ فکر چند محذور در پی دارد: 

1. اکثر روایات در زمان صادقین علیهم السّلام صادر شده است. قبل از آن مردم چگونه با قرآن ارتباط برقرار می کردند؟! 

2. اگر براي کسی دسترسی به مجامع روایی نباشد، راه فهم قرآن بسته است؟ 

با توجهّ به ترتبّ عوالم رسیدن الفاظ و معانی قرآن به گوش و قلب انسان، بدون وجود ایشان ممکن نخواهد بود.  

مـطلب دیگر این که عـلّم الـقرآن بـه وضـوح نـشان می دهـد که فـهم قـرآن نیاز بـه هیچ واسـطه و ابـزاري نـدارد. تـنها انـسان بـاید بـا 

گوش جان سراغ قرآن برود. قرآن شفاء قلب است، رحمت و هدایت است. به این آیات خوب دقتّ کنیم: 

1. سوره یونس، آیه 57: يا أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَتْكُمْ موَْعظِةٌَ منِْ رَبِّكُمْ وَ شِفاءٌ لمِا فِي الصُّدُورِ وَ هُدىً وَ رَحْمةٌَ لِلْمؤُْمنِِينَ. 

2. سوره اسراء، آیه 82: وَ ننُزَِّلُ منَِ الْقرُآْنِ ما هوَُ شِفاءٌ وَ رَحْمةٌَ لِلْمؤُْمنِِينَ وَ لا يزَِيدُ الظَّالمِِينَ إِلاَّ خَساراً. 
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آیات 3 و 4: 

خَلقََ الإنِْْسانَ، عَلَّمهَُ البْيََانَ 

بیان:  

مقاییس: هو بعد الشّیء، و انکشافه. 

التحقیق: أنّ المعنی الحقیقی فیها هو الانکشاف و الوضوح بعد الإبهام و الاجمال بواسطة التفریق و الفصل. 

کشف کردن معنایی که مبهم است، موضوع مجمل و مبهمی که به طرق مختلف واضح گردد. 

از دیگر نـعمات الهی خـلقت انـسان اسـت. وجـود بخشیدن بـه انـسان مـهم تـرین مـوهـبتی اسـت که بـه او عـطا شـده اسـت، بـا این 

موهبت است که می تواند درك حضور خداوند را داشته باشد.  

عَــلَّمهَُ الْــبيََانَ ، در این کریمه هـم خـود خـداونـد بیان را بـه انـسان می آمـوزد، و تعلیم می دهـد. ضمیر در عـلمّه بـه انـسان 

باز می گردد. حال باید دید بیان چیست.  

اکثر مفسـّرین بیان را قـوهّ ي تکلّم و زبـان دانسـته انـد؛ اقـوال دیگري نیز در این خـصوص مـطرح اسـت، مـانـند این که مـعادل 

آیه ي و علّم الآدم الاسماء کلهّا می باشد؛ یا توانایی نگارش و خطّ و … .  

مرحوم علّامه نیز در المیزان بیان جالبی دارند که می توانید به آن مراجعه نمایید.  
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بـه نـظر حقیر لازم اسـت در ابـتدا بـه مـعناي لـغوي تـوجـّه کنیم؛ اهـل لـغت بیان را انکشاف و وضـوح بـعد از ابـهام می دانـند. 

انـسان در طـول زنـدگی بـا مـوارد بسیاري مـواجـه می گـردد، که بـه طـرق مـختلف آن هـا را حـلّ می نـماید، چـه این امـور مـادّي 

بـاشـد و چـه مـعنوي. نـطق یا تـوانـایی گـفتار یکی از ابـزارهـاي حـلّ مـبهمات اسـت. بـا پـرسـش و عـرضـه ي آن چـه در ذهـنش اسـت 

می تواند به کشف واقع نزدیک گردد. البته که انسانی که به کلّی فاقد قوهّ ي نطق است نیز توانایی کشف مبهمات را دارد. 

سـخن گـفتن بـالـذات صـفت ارزشـمندي نیست، درسـت اسـت که کمک حـال انـسان اسـت، امـّا وقتی یک صـفت پـس از خـلق 

نام برده می شود چرا باید تکلّم باشد؟! 

بـنابـراین بیان از نـظر حقیر کشف اسـت، کشف ابـزارهـایی دارد، مـهم تـرین و پـرکاربـردتـرین ابـزار آن تفکرّ اسـت. الـبته که 

ابزارهاي دیگري مانند حدس نیز وجود دارد. در نتیجه سه مطلب از این آیه قابل استفاده است: 

1. مراد از بیان کشف مبهمات است. 

2. خداوند این توانایی را به همه ي انسان ها داده است. 

3. انسان نیاز به هیچ کس در این قابلیت ندارد. 

روایت فوق العاده اي ذیل کریمه نقل شده است:  

الصّادق (علیه السلام)- البْیََانُ الاِسْمُ الأَْعظَْمُ الَّذِی بهِِ عَلِمَ کُلَّ شَیْءٍ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۸۸ 
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آیات 5 و 6: 

الشَّمْسُ واَلْقَمرَُ بحُِسبَْانٍ، واَلنَّجْمُ واَلشَّجرَُ يَسجُْداَنِ 

حسب:  

مقاییس: اصول اربعة، فالاوّل: العدّ، تقول حسبت الشّیء أحسبه حسباً و حسباناً، الشمس و القمر بحسبان. 

التحقیق: هو الاشراف و الاطلاع بقصد الاختبار، و النظر و الدّقةّ بقصد الّسبر و الطّلب و یعبرّ عنه بالفارسیة بکلمة: رسیدگی. 

و أمّـا الـعدّ فـقد یکون مـقدّمـة و وسیلة لـلتعرفّ و الاخـتبار. و الحـساب و الحسـبان مـصدران، أی حـساب دقیق شـدید، و بمـناسـبة هـذه 

الشدة و الدّقةّ فی مفهومه قد یستعمل فی مورد الحساب المنتهی إلی الأخذ و العذاب.  

حساب دقیق و نظام مند.  

نجم:  

مقاییس: یدلّ علی طلوع و ظهور 

مصباح: الکوکب 

التحقیق: هوـ ظـهور إلی جـهة عـلوّ و مـن مـصادیقه ظـهور الکواکب مـن الافـق الی جـهة سـمت الرـّأس، و ظـهور الـنباتـات مـن الأرض و 

اعتلاءها. 

هر آن چیزي است که متمایل به بالا باشد را نجم گویند، ستارگان و نباتات هر دو از مصادیق آن است. 
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آیه ي 5 مـعنایی روشـن دارد. خـورشید و مـاه بـا حـسابی دقیق در حـرکتند. امـروزه می دانـند که خـورشید ثـابـت نیست؛ 

گـذشـتگان گـمان می کردنـد خـورشید ثـابـت اسـت، و سیّارات در حـال حـرکت بـه دور خـورشید می بـاشـند. امـّا الان می گـویند 

منظومه ي شمسی، و هم چنین کهکشان راه شیري در حال حرکت است.  

پـس از ذکر خـلقت انـسان که مـهم تـرین مخـلوق شـأنی اسـت، بـه دیگر مخـلوقـات که بـراي انـسان بـاعـظمت اسـت می پـردازد. 

مانند خورشید و ماه. 

در تعیین معناي نجم دو نظر وجود دارد: 

اکثراً بـه جهـت آمـدن شجـر، نجـم را بـه مـعناي نـباتـات گـرفـته انـد؛ عـدهّ اي بـا تـوجـّه بـه کثرت اسـتعمال بـه مـعناي کواکب 

گـرفـته انـد. بـا تـوجـّه بـه مـعناي لـغوي هـر دو احـتمال می تـوانـد صحیح بـاشـد. نـبات بـه جهـت رشـد رو بـه بـالاي گیاهـان اسـت، و 

در نتیجه اعـمّ از شجـر خـواهـد بـود. از جهـت ادبی اگـر کواکب مـعنا کنیم زیباتـر اسـت. کثرت اسـتعمال هـم مـؤیّد همین مـعنا 

می بـاشـد. آیه ي قبلی نیز مـؤیّد دیگري بـر اولـویت کواکب اسـت. جهـت کنار هـم آمـدن نجـم و شجـر این اسـت که از روي 

زمین کواکب دیده می شـونـد، و شکوه و عـظمت فـراوانی دارنـد؛ و روي زمین نیز، درخـتان زیبایی و شکوه بسیاري دارنـد. 

آمدن دو لغت براي یک معنا از جهت ادبی نیکو نیست. 

مـراد از یسجدان ذلـّت و خـضوع بـاطنی اسـت، که در واقـع هـمان تـحت مـالکیت و ربـوبیت خـداونـد مـتعال بـودن اسـت. 

سـتارگـان و درخـتان بـه عـنوان دو نـماد شکوه که هـمواره رو بـه بـالا هسـتند مـثال زده شـده اسـت. این لـطافـت ادبی از این 

جهت است که نماد شکوه باطنش منقاد و در حال سجده است. 
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آیات 7 تا 9: 

واَلسَّمَاءَ رَفَعهََا وَوَضَعَ الميِْزاَنَ، أَلَّا تطَْغوَاْ فِي الميِْزاَنِ، وَأَقيِموُا الوْزَْنَ بِالْقِسْطِ وَلاَ تخُْسرُِوا الميِْزاَنَ. 

وزن:  

التحقیق: هو تقدیر ثقل الشیء و خفتّه، و تعیین مقداره مادیاً أو معنویاً.  

و المیزان کالمفتاح اسم ما یوزن به الأشیاء. 

میزان مـا یوزن بـه اسـت، هـر وسیله اي که بـا آن سـبکی و سنگینی، و بـه طـور کلّی انـدازه را بـتوان سنجید. تـرازو یکی از 

مصادیق آن است. 

رفع آسمان احتمالات گوناگونی می تواند داشته باشد: 

خلقت رفیع و بلند آسمان، آن چه در آسمان ها است (به جهت رفیع بودنشان)، محلّ نزول اوامر الهی و ملائکه، و … . 

بـالا و پـایین دو صـفت کامـلاً نسـبی هسـتند، بسـتگی دارد بـا چـه سنجیده شـود. رفـع آسـمان نسـبت بـه زمین درسـت اسـت. 

می تـوانـد مـراد عـرفی نیز بـاشـد؛ مـا هـمواره آسـمان را بـالاي سـر خـود مـشاهـده می کنیم. مـگرنـه بـا دقـَّت عقلی آسـمان بـالا 

نمی تواند باشد؛ چرا که معیار ثابتی در فضا وجود ندارد، تا بالا و پایین قابل سنجش باشد. 

چـنان که در مـعناي لـغويِ میزان بیان گـردید، بـه مـعناي مـا یوزن بـه اسـت. و تـرازو مـصداقی از مـعناي عـامّ میزان می بـاشـد. 

جهت آن این است که ترازو وسیله اي براي سنجش سنگینی و سبکی اشیاء است.  
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مـعناي آیات 8 و 9 روشـن اسـت. تـوصیه اي اجـتماعی اسـت مبنی بـر قسـط در میزان و کم فـروشی نکردن. بـنابـراین میزان در 

آیه ي 8 اخصّ از میزان در آیه ي 7 می باشد.  

ارتباط رفع آسمان و وضع میزان در آیه ي 7 مشکل است! 

بـه نـظر می رسـد ارتـباط آمـدن آن هـا در کنار هـم، در سـاخـتار تـرازوهـاي گـذشـته بـاشـد. شکل تـرازوهـا در گـذشـته طـوري بـود که 

گـویا از آسـمان آویخته شـده بـودنـد؛ و دو طـرفِ (کفهّ) تـرازو در دو طـرف آویزان بـود. بـعدهـا تـرازوهـا روي سـطحی قـرار 

می گـرفـتند، و میزان در وسـط آن طـراحی شـده بـود. بـا تـوضیح فـوق لـطافتی در کریمه می بـاشـد، گـویا تـرازو از آسـمان که 

بـالاي سـر مـا اسـت بـر زمین آویخته شـده اسـت، که میزان سـنجش هـمه ي اعـمال و بـاورهـا اسـت. در واقـع ریشه ي سـنجش آن 

در آسمان است. 

توجهّ به این آیات نیز می تواند راهگشا باشد: 

سوره اعراف، آیات 8 و 9:  

وَ الْـوزَْنُ يَـوْمَـئِذٍ الحَْـقُّ فَـمنَْ ثَـقُلتَْ مَـوازِيـنهُُ فَـأُولـئكَِ هُـمُ المُْـفْلحِوُنَ، وَ مَـنْ خَـفَّتْ مَـوازِيـنهُُ فَـأُولـئكَِ الَّـذِيـنَ خَسِـرُوا أنَْـفُسهَُمْ بمِـا كـانُـوا بِـآيـاتِـنا 

يظَْلِموُنَ. 
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آیات 10 تا 13: 

واَلأرَْضَْ وَضَعهََا للِأنََْامِ، فيِهَا فَاكهِةٌَ واَلنَّخْلُ ذاَتُ الأَْكْمَامِ، واَلحبَُّْ ذُو الْعَصْفِ واَلرَّيحَْانُ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

أنام:  

مصباح: الجنّ و الإنس 

کشّاف: للخلق، و هو کلّ ما علی ظهر الأرض من دابةّ. 

التحقیق: أن هـذه الکلمة تـطلق علی ذوی الـعقول مـن الأنـس و الجـنّ الـساکنین علی وجـه الأرض و لا تـطلق علی الجـماد و الـنبات و 

الحیوان. فإنّ الجمادات من أجزاء الارض و النبات و الحیوان قد خلف للإنسان. 

تـمامی مـوجـودات داراي حیاتی که روي زمین زنـدگی می کنند؛ در انـسان و جـنّ اسـتعمال بیشتري شـده اسـت. بیان مـرحـوم 

مصطفوي در روش خروج نبات و حیوان به نظر صحیح نمی آید، چرا که نگاه لغوي نیست.  

  : کمّ

مقاییس: یدلّ علی غشاء و غطاء 

التحقیق: هو ما یدور علی شیء و یحفظه، و من مصادیقه القلنسوة المدورّة. 

بهـترین جـمع را مـفردات راغـب کرده اسـت، کُم بـه ضـمّ کاف، قسمتی از آسـتین پیراهـن اسـت که دسـت را می پـوشـانـد، و بـه 

کسر کاف غلافی است که میوه را می پوشاند.  

اکمام در واقع غلافی است که خرما قبل از رسیدن در آن قرار دارد. 
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عصف:  

مقاییس: یدلّ عای خفة و سرعة. 

التحقیق: هو سرعة بشدّة، و هذا المعنی یختلف بحسب إختلاف الموارد.  

در سوره ي فیل ذیل کعصف مأکول توضیحی داده شد: 

سـرعـت شـدید، اصـل مـعنا در آیه بـا نـگاه بـه مـعناي اصلی، سـرعـت گـرفـتن بـه سـمت فـنا و اضـمحلال اسـت. وقتی بـه مـأکول 

ضمیمه می شود نشان دهنده ي زوال و فناي سریع تر است.  

عـصف بـه پـوسـته و غـلاف دانـه، وقتی دانـه از درون فـاسـد شـده بـاشـد هـم اطـلاق می شـود، که بـاز مـصداقی از مـعناي اصلی 

است.  

مـعنایی که مـناسـب این آیه بـاشـد دانـه هـایی هسـتند که داراي غـلاف یا هـمان سـبوس در فـارسی هسـتند؛ مـانـند گـندم، جـو، 

برنج و … . 

ریحان:  

مفردات: ما له رائحة و قیل رزق.  

مصباح: کلّ نبات طیب الرّیح 

التحقیق: الرـیحان فی الأصـل مـصدر بمعنی الجـریان اللطیف فی الحیاة فیما بین الرـوح و الرـیح، أی فیما بین الرـوحـانیه و المـادیة، 

کالسـرور و الـفرح فی الحیاة. ثـمّ یطلق علی مـا یحصل بـه تلک الحـالـة. أی الـذی هوـ مظهـر السـرور. و الـفرح کالـنبات طیبّ الرـّیح و 

الولد المحبوب و الحیاة و العیش المطلوب و حالة فی سعة و مسرّّة. 

در آیه مراد گیاهان معطرّ است، مانند: ریحان، پونه، نعنا و … . 
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آلاء جمع إلی است. 

مصباح: النعمة 

صحاح: النّعم 

التحقیق: أن الألـــو بمعنی الـــتوانی و التقصیر. و الألی بمعنی الـــبلوغ و ظـــهور الـــقدرة. و هـــذان المعنیان مـــتقابـــلان. و لا یبعد بین 

المادتین اشتقاق اکبر.  

… أنّ  المفهوم الألی لیس مرادفاً للنعمة، هذا المعنی یظهر عند التدبر فی مصادیق الآلاء فی سورة الرحمن. 

فـمصادیق الآلاء فی تلک الآیات الکریمة مـختلفة جـداًّ. و الجـمامـع بینها مـفهوم الإنـتهاء فی الاحـسان و الـبلوغ فی اظـهار الرـّحـمة و 

عدم التقصیر فیه. 

بـا تـوجـّه بـه مـنابـع فـوق بـه نـظر می رسـد آلاء از نـعمت افـزون اسـت. نعمتی اسـت که در سـاحـت ربـوبیت بـه مخـلوقـات عـطا 

می شود. منتهاي رحمت و احسان است. 

در مـقابـل مـعناي آیه ي 7 (واَلـسَّمَاءَ رَفَـعهََا)، آیه ي 10 می بـاشـد. زمین را بـراي مـوجـودات زنـده گسـتردیم. در مـعناي لـغوي 

بیان شـد أنـام هـر مـوجـود زنـده اي اسـت که در زمین سـاکن می بـاشـد؛ امـّا بیشتر در انـس و جـنّ، و خـصوصـاً دربـاره ي انـسان 

استعمال شده است. 

سـپس بـه نـعماتی اشـاره دارد که روي همین زمین رشـد و نـموّ می کند؛ میوه هـا و خـرمـا که بـه طـور خـاصّ در غـلاف قـرار 

دارد. در غـلاف بـودن مـوجـب می شـود تـا فـاسـد نـگردنـد. آمـدن خـرمـا ذکر خـاصّ بـعد الـعامّ اسـت، بـه این جهـت که فـواید 

بسیاري بـر آن مـترتـّب اسـت. طـبّ سنّتی و جـدید هـر دو بـه خـواصّ بی شـمار خـرمـا اذعـان دارنـد. عـرض شـد که اکمام در 

واقع غلافی است که خرما قبل از رسیدن در آن قرار دارد. 
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، دانـه هـایی هسـتند که هـمراه سـبوس می بـاشـند، مـانـند گـندم، جـو، بـرنـج و … . امـروزه اطـباء مـعترفـند که  الحَْـبُّ ذُو الْـعَصْفِ

اسـتفاده از دانـه ي هـمراه بـا سـبوس فـواید بسیاري بـر خـود دانـه می افـزاید. تـا حـدّي که سـبوس را بـه طـور مجـزّا نیز اسـتفاده 

می کنند. حتّی بـرخی از دانـه هـا اکثر فـوایدشـان در سـبوسـشان اسـت. اشـاره بـه دانـه ي هـمراه بـا سـبوس در واقـع از اعـجازات 

علمی قرآن می باشد، که بشر سالیان درازي از آن غافل بوده است.  

ریحان گیاهـان مـعطرّ مـانـند نـعنا، پـونـه، ریحان و … اسـت. دقـّت در مـواردي که در این آیه بیان شـده اسـت بـراي زنـدگی 

بـه سـامـان مـادّي، که مـقدمّـه اي بـر زنـدگی مـعنوي اسـت حـائـز اهمیتّ اسـت. اگـر خـوراك انـسان از این 4 مـنبع مـذکور در آیات 

بـاشـد، از بسیاري بیماري هـا و رنـج هـا در امـان خـواهـد بـود. میوه هـا، خـرمـا، دانـه هـاي غـلّات هـمراه بـا سـبوس، و سـبزي هـا. سـبد 

غـذایی امـروزه ي مـا اکثراً از پـروتئین و کربـوهیدراتـها  اسـت. در حـالی که شیوع بیماري هـا نیز بـه گـفته ي اطـباء بـه جهـت همین 

تغذیه ي نامناسب است. 

تـغذیه ي صحیح عـلاوه بـر آرامـش در زنـدگی مـادّي، در زنـدگی مـعنوي هـم تـأثیر گـذار اسـت. مـا عـمومـاً بـه نـعماتی که خـداونـد 

مـتعال در اطـرافـمان قـرار داده اسـت بی تـوجّهیم. و بـه جهـت میل زیاد و تـنوعّ طلبی، از خـوراك سـاده و سـالـم عـبور کرده ایم. 

با تنوعّ بسیار در موادّ غذایی، و روش هاي طبخ پیچیده موجب امراض بسیاري در خود شده ایم. 

مـطلب دیگر اسـتفاده ي فـراوان انـسان از حیوانـات بـراي خـوراك اسـت. فـارغ از بـحث طبّی، این که چـرا انـسان جـایز اسـت از 

مـوجـودات ذي  روح تـغذیه نـماید مـطرح اسـت. بـه نـظر حقیر این که خـداونـد مهـربـان اجـازه ي تـغذیه از حیوانـات را بـه انـسان 

داده اسـت، بـه این جهـت اسـت که او مسیر مـعنوي و زنـدگی الهی را در پیش بگیرد. الـبته که هـرچـه انـسان در این مسیر 

رشـد کند، خـوراکش علی الـخصوص خـوراك حیوانی کاسـته می شـود. امـّا بـه طـور کلّی اگـر این سیر صـعودي انـسان نـبود، 

دلیلی بـر این جـواز هـم وجـود نـداشـت. بـا مسیري که انـسان امـروزي در پیش گـرفـته اسـت، که یک سـره در دنیا پیش می رود، 

و کوچک ترین دغدغه اي براي زندگی معنوي ندارد، این جواز هم خالی از اشکال نیست. لطفاً دقتّ بفرمایید. 
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فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، هـمان طـور که در مـعناي لـغوي بیان شـد آلاء از نـعمت افـزون اسـت. نعمتی اسـت که در سـاحـت 

ربوبیت به مخلوقات عطا می شود. منتهاي رحمت و احسان است. 

مـراد از تثنیه ا ي که در آیه  آمـده اسـت جـنّ و انـس اسـت. و دیگر اقـوال مـطروحـه نمی تـوانـد صحیح بـاشـد. آیات زیادي در 

ادامه ي سوره هست که درباره ي جنّیان است.  

سـؤالی که در اکثر تـفاسیر مـطرح اسـت این اسـت که در این سـوره اشـارات فـراوانی بـه عـذاب و شـدائـد قیامـت، و سـرنـوشـت 

کفّار شـده اسـت، در حـالی که آیه ي فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ نیز در این سـوره بسیار تکرار شـده اسـت؛ مـوارد فـوق چـگونـه 

نعمات الهی هستند؟ 

پـاسـخ تفصیلی بـه این پـرسـش در حـوصـله ي این نـوشـتار نیست. بـالاجـمال عـرض می کنیم که وقتی خـداونـد مـتعال را ربّ 

عـالـم دانسـتیم، و در تـعریف ربّ قـدرّ فهـدی را پـذیرفتیم، و دانسـتیم که خـلقت الهی حـسن اسـت، و غیر از خیر و رحـمت از 

او صـادر نمی شـود؛ تـمامی مـواردي که ظـاهـرش عـذاب اسـت بـاطـنش نـعمت خـواهـد بـود. این مـطلب دلایل بسیاري دارد، از 

آن جـمله این که از بـاب تـأدیب ربّ می بـاشـد تـا بـه مسیر هـدایت بـاز گـردد. بـنابـراین نعمتی از جـانـب ربّ اسـت. گـاهی 

رحـمتی اسـت تـا خـلق در مسیر خـود حـرکت کند، و نـهایت مسیرشـان را بـالعین ببینند و بـازگـردنـد. بـنابـراین عـذاب بـه مـعناي 

مرتکز ذهنی ما، در ساحت کبریایی ربّ متعال اصلاً وجود ندارد. 
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آیات 14 تا 16:  

خَلقََ الإنِْْسَانَ منِْ صَلْصَالٍ كَالْفخََّارِ، وَخَلقََ الجَْانَّ منِْ مَارجٍِ منِْ نَارٍ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

صلصال:  

التحقیق: هو الیابس مع وجود رطوبة فیه أی الطین الیابس. 

گِل خشک 

فخّار:  

فخر: مصباح: الفخّار: الطین المشویّ و قبل الطبخ هو حزف. 

التحقیق: هو دعوی فضیلة له ممتازة فی قبال الآخرین. 

فخّار: اذا اشتدّ یبسه (صلصال) فی أثره حرارة الشمس یصیر کالحزف. 

سفُال 

  : جانّ

مصباح: الواحد من الجنّ 

جـنّ: التحقیق: هـو التغطیة و المـواراة و بمـناسـبة هـذا المعنی اسـتعملت فی مـوارد. فـالجـنّ مخـلوق فی مـقابـل الإنـس، أی مـن کان غیر 

مأنوس مع أفراد الانسان و متواریاً عن أنظارهم، و مغطّی عنهم.  

و الجـانّ فـاعـل مـن الجـنون و هوـ مـن کان مـتواریاً و مغطّی و یطلق علی الوـاحـد الـنوعی مـن الجـنّ کالـناطـق. و الجـنّ یطلق علی عـموم 

الجانّ و نوعه. فالجانّ یستعمل فی مقابل الانسان و الانس و الجنّ یستعمل فی مقابل الانس فقط. 

نوع جنّ است. لغت جنّ به معناي پوشیده شده است. 
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مرج:  

التحقیق: هو إرسال و إطلاق فی جریان طبیعی للشیء و تنحیة عن القیود.  

المـارج هـو مـا فیه إرسـال و إطـلاق و بسـط مـن دون قیود و الاطـلاق فی الـنّار هـو الـنّار المـطلقة الخـالـصة الـصافیة مـن حیث هی و مـن 

دون أن یقیّدها حدّ و قید. ففیه اشارة إلی أن مبدأ تکوّن الجانّ هو النّار اللطیفة الساریة. 

آتش خالص و صافی بدون هر دود، حدّ، و قیدي. 

مرج البحرین نیز در این سوره در آیه ي 19 آمده است. معنایش در التحقیق چنین است: 

عبارة عن إرسالهما و اطلاقهما و إجرائهما إلی أیّ  نقطة و خطّ یمکن و فیهما اقتضاء التوسّط و الإنبساط. 

این آیات مـنشاء خـلقت انـسان و جـنّ را بیان می کند. انـسان را از گـل خشکیده بـه سـان سـفال آفـرید؛ و جـنّ را از آتـش صـاف 

و خـالـص آفـرید. مـنشاء خـلقت نیاز بـه تفکرّ بسیاري دارد. دربـاره ي خـلقت انـسان آیات زیادي در قـرآن آمـده اسـت. مـانـند 

طین، نـطفة، عـلقة؛ وقتی نـطفه (عـلقه، مـضغه) گـفته می شـود، مـعلوم اسـت که مـراد جـسم مـادّي انـسان و جـنّ اسـت. امـّا وقتی 

گفته می شود خاك یا آتش پیچیده تر می شود، و نیاز به تأمّل بیشتري دارد.  

ابتدا بعضی از آیات دالّ بر خلقت انسان را نقل نماییم: 

سوره روم، آیه 20: وَ منِْ آياتهِِ أَنْ خَلَقَكُمْ منِْ ترُابٍ ثُمَّ إِذا أنَتُْمْ بَشرٌَ تنَتَْشرُِونَ. 

سوره مؤمنون، آیه 12: وَ لَقَدْ خَلَقنَْا الإنِْْسانَ منِْ سلُالةٍَ منِْ طِينٍ. 

سوره فرقان، آیه 54: وَ هوَُ الَّذِي خَلقََ منَِ المْاءِ بَشرَاً فجََعَلهَُ نَسبَاً وَ صهِرْاً وَ كانَ رَبُّكَ قَدِيراً. 

سـوره حـج، آیه 5: يـا أَيُّهـَا الـنَّاسُ إِنْ كُـنتُْمْ فِـي رَيبْـٍ مِنـَ الْـبَعثِْ فَـإنَِّـا خـَلَقنْاكـُمْ منِـْ ترُـابٍ ثـُمَّ مِـنْ نُـطْفةٍَ ثُـمَّ مـِنْ عَـلَقةٍَ ثُـمَّ مِـنْ مُـضْغةٍَ مخَُـلَّقةٍَ 

وَ غَـيرِْ مخَُـلَّقةٍَ لِـنبُيَِّنَ لَـكُمْ وَ نُـقرُِّ فِـي الأرَْْحـامِ مـا نَـشاءُ إِلـى أَجَـلٍ مُـسَمًّى ثُـمَّ نخُْـرِجُـكُمْ طِـفلْاً ثُـمَّ لِـتبَْلُغوُا أَشُـدَّكُـمْ وَ مِـنْكُمْ مَـنْ يُـتوََفَّـى وَ 

مِـنْكُمْ مَـنْ يُـرَدُّ إِلـى أرَْذَلِ الْـعُمرُِ لِـكيَلْا يَـعْلَمَ مِـنْ بَـعْدِ عِـلْمٍ شَـيئْاً وَ تَـرَى الأرَْضَْ هـامِـدَةً فَـإِذا أنَْـزَلْـنا عَـليَهَْا المْـاءَ اهْـتزََّتْ وَ رَبَـتْ وَ أنَْـبتَتَْ مِـنْ 

كُلِّ زَوجٍْ بهَيِجٍ. 
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آیات دیگري نیز دلالـت بـر خـلقت انـسان دارنـد، بـرخی از مـبدأهـایی که در آیات بیان شـده اسـت چنین انـد: ترـاب، طین 

(سلالة، لازب)، صلصال (من حمأ مسنون، کالفخّار)، نطفة (علقة، مضغة)، ماء و … . 

از مجـموع آیات چنین بـرمی آید که اولین مـرحـله ي پیدایش جـسم انـسان خـاك اسـت. که خـود بـا تـعابیر گـونـاگـونی آمـده 

است. امّا همگی در خاك بودن اشتراك دارند. چنین سیري را می توان از آیات متوجهّ شد: تراب، نطفة، علقة و مضغة. 

مـبدأ مـذکور در آیات روشـن می نـماید که مـراد شکل گیري جـسم انـسان اسـت. و مـطابـق دلالـت آیات مـراد هـمه ي انـسان هـا 

هسـتند، نـه فـقط حـضرت آدم. حـال سـؤال اسـاسی این اسـت که بـا تـوجـّه بـه دانـش امـروز، شکل گیري جنین از مـادر و پـدر 

(تخمک و اسپرم) چه ارتباطی با خاك دارد؟ 

آن چـه تـا کنون بـه ذهـن حقیر می رسـد این اسـت که تـغذیه ي انـسان از زمین می بـاشـد؛ چـه بـا واسـطه و چـه بـدون واسـطه. و بـه 

زمین خاك اطلاق می شود؛ بنابراین از این جهت محذور علمی نخواهد داشت.  

تـغذیه ي انـسان یا از نـباتـات اسـت، که مسـتقیم از خـاك می رویند، یا از حیوانـات اسـت، که تـغذیه ي آن هـا از زمین اسـت. در 

سـوره ي فـرقـان فـرمـود: وَ هُـوَ الَّـذِي خَـلقََ مِـنَ المْـاءِ بَشَـراً، خـلقت از آب خـود مـؤیّد مهمّی اسـت بـر مطلبی که عـرض کردیم. از 

دو جهـت: اول این که خـاك بـدون آب حـاصـل خیز نـخواهـد بـود. درسـت اسـت که در نـگاه عـرفی تـغذیه از زمین اسـت، امـّا 

زمین بـا آب بـه ثـمر می نشیند. دوم این که انـسان بـه طـور مسـتقیم از آب هـم تـغذیه می کند،  و بـخش مهمی از حیاتـش وابسـته 

به آب است.  

از بـرداشـتی که عـرض شـد سـرّ نـام بـردن میوه هـا، دانـه هـا و گیاهـان نیز دانسـته می شـود. گفتیم که خـوب اسـت انـسان از این  

مـوارد تـغذیه کند، یا حـداقـل اکثر سـبد غـذاییش از این اقـسام بـاشـد. دلیل این اسـت که این هـا مسـتقیم از خـاك می رویند، در 

حالی که حیوانات با واسطه از خاك تغذیه می کنند. بنابراین هر دو آیه یکدیگر را تأیید می کنند. 

محمل هاي عرفانی نیز براي پیدایش از خاك بیان شده است، که در کتب عرفانی موجود است. 
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آیات 17 و 18: 

ربَُّ المَْشرِْقَينِْ وَ ربَُّ المَْغرِْبَينْ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

لـغات آیه روشـن اسـت. در تثنیه آمـدن مشـرق و مـغرب، پیچیدگی مـعنایی وجـود دارد، که بـاعـث شـده اسـت احـتمالات 

مختلفی بیان شود. در سه آیه ي دیگر مشرق و مغرب به صورت جمع آمده است: 

1. سوره معارج، آیه 40: فلَا أُقْسِمُ برِبَِّ المَْشارقِِ وَ المَْغاربِِ إنَِّا لَقادرُِونَ. 

2. سوره صافات، آیه 37: ربَُّ السَّماواتِ وَ الأرَْضِْ وَ ما بيَنْهَُما وَ ربَُّ المَْشارقِِ. 

3. سـوره اعـراف، آیه 137: وَ أَورَْثْـنَا الْـقوَْمَ الَّـذِيـنَ كـانُـوا يُسْـتَضْعَفوُنَ مَـشارقَِ الأرَْضِْ وَ مَـغارِبَـهَا الَّـتِي بـارَكْـنا فِـيها وَ تمََّـتْ كَـلِمتَُ رَبِّـكَ 

الحُْسنْى عَلى بنَِي إِسرْائيِلَ بمِا صبَرَُوا وَ دَمَّرنْا ما كانَ يَصنَْعُ فرِْعوَْنُ وَ قوَْمهُُ وَ ما كانوُا يَعرِْشوُنَ.  

دلیل جـمع آمـدن مـشارق و مـغارب روشـن اسـت. خـورشید هـر روز در زمـان هـاي گـونـاگـونی طـلوع و غـروب می کند، جـمع 

آمدن، اشاره به مشرق ها و مغرب هاي گوناگون دارد. امّا دلیل تثنیه آمدن چیست؟ 

احتمالاتی داده شده است: 

1. مشرق و مغرب زمستانی و تابستانی (مرحوم علّامه) 

2. مشرق و مغرب خورشید و ماه 

3. دنیا و آخرت 

4. عوالم انس و جنّ 
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بین احـتمالات فـوق، منطقی تـرین قـول، نـظر اول اسـت، که نـاظـر بـر دو نیم کره ي زمین اسـت. مـراجـعه ي بـه روایات نیز همین 

نظر را تأیید می کند. مانند این روایت:  

ابْـنُ الْکوََّاء قَـالَ یَا أَمیِرَ المُْـؤْمنِیِنَ سَـمِعتْهُُ یَقوُلُ ربَُ المَْـشارقِِ وَ المَْـغاربِِ وَ قَـالَ فِی آیهًٍَْ أُخْـرَی ربَُّ المَْشْـرِقیَنِْ وَ ربَُّ المَْـغرِْبیَنِْ وَ قَـالَ فِی 

آیهًٍَْ أُخْـرَی ربَُّ المَْشْـرقِِ وَ المَْـغرْبِِ قَـالَ ثَکِلتَکَْ أُمُّکَ یَا ابْـنَ الْکوََّاءِ هَـذاَ المَْشْـرقُِ وَ هَـذاَ المَْـغرْبُِ وَ أَمَّـا قَـوْلُـهُ ربَُّ المَْشْـرِقیَنِْ وَ ربَُّ المَْـغرِْبیَنِْ 

فَإِنَّ مَشرْقَِ الشِّتَاءِ عَلَی حِدَهًٍْ وَ مَشرْقَِ الصَّیْفِ عَلَی حِدَهًٍْ أَ مَا تَعرْفُِ بِذَلکَِ منِْ قرُبِْ الشَّمْسِ وَ بُعْدهَِا.  

(تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۴۰۰، بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۲۲/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۹/ نورالثقلین.)  

در روایت دیگري تثنیه آمـدن مشـرقین تطبیق بـر وجـود مـبارك پیامـبر، و امیرالـمؤمنین، و مـغربین بـر حسنین علیهما السـلام 

شده است، که تطبیق لطیفی است. 

عَـنْ أَبِی بَصیِرٍ قَـالَ سَـأَلْـتُ أَبَـا عَـبْدِ الـلَّهِ (علیه السـلام) عَـنْ قَـوْلِ الـلَّهِ: ربَُّ المَْشْـرِقیَنِْ وَ ربَُّ المَْـغرِْبیَنِْ، قَـالَ المَْشْـرِقیَنِْ رَسُـولُ الـلَّهِ (صلی 

الله علیه و آله) وَ أَمیِرُ المؤُْْمنِیِنَ (علیه السلام) وَ المَْغرِْبیَنِْ الحَْسنَُ وَ الحُْسیَنُْ (علیها السلام) وَ فِی أَمثَْالهِِمَا تجرَِْی.  

(تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۴۰۰، بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۹/ القمی، ج۲، ص۳۴۴/ البرهان/ نورالثقلین.) 
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آیات 19 تا 23:  

مرَجََ البْحَرَْينِْ يَلتَْقيَِانِ، بيَنْهَُمَا برَزْخٌَ لاَ يبَْغيَِانِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ، يخَرْجُُ منِهُْمَا اللُّؤْلؤُُ وَ المرَْْجَانُ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

مـعناي مـرج در آیه ي 15 بیان گـردید. گـفته شـد در التحقیق مـعنا چنین آمـده اسـت: عـبارة عـن إرسـالـهما و اطـلاقـهما و إجرـائـهما 

إلی أیّ  نقطة و خطّ یمکن و فیهما اقتضاء التوسّط و الإنبساط. 

بحر:  

التحقیق: هو المحلّ المتّسع المنبسط یتموجّ بما فیه مادّیاً أو معنویاً. و من مصادیقه: بحر الماء و بحر العلم و … . 

بـراي آیات 19 و 20 تـفاسیر عجیبی شـده اسـت، که بیشتر خیال پـردازانـه اسـت، و نـاظـر بـه واقعیت هـاي طبیعی نمی بـاشـد. 

گـفته انـد مـراد دو دریا اسـت، که بـا هـم در تـماس هسـتند، گـویا بینشان حـائلی اسـت که مـانـع اخـتلاط آب آن هـا می شـود؛ 

هـمواره یکی شـور و دیگري شیرین اسـت. وقتی در دریاهـاي زمین جسـتجو می کنیم، این تـصویرسـازي یافـت نمی شـود؛ 

حتی بین رودهـا و دریا نیز این حـال وجـود نـدارد. آن چـه بـه طـور طبیعی اتـفاق می افـتد اخـتلاط اسـت. رودهـا بـه دریا 

می ریزنـد و شـور می شـونـد، دریاهـایی که بـا هـم در تـلاقی هسـتند شـور می بـاشـند. بـراي رهـایی از این واقعیت مسـلّم، 

مــثال هــایی را روي کره زمین زده انــد، که هیچ کدام در عــالــم خــارج واقعیت نــدارد. در نتیجه نمی تــوان آیات را بــا 

تصویرسازي غیر واقعی معنا نمود، باید مطابق با واقعیت هاي طبیعی معنا شود.  

مـراد از بحـر فـقط دریا نیست، هـر آب مجتمعی را بحـر می گـویند. بـنابـراین مـعناي تـحت اللفظی آیه چنین اسـت: دو مجـموعـه 

آبی که رها و در حرکتند، و با هم ملاقات دارند. میان آن ها برزخی است که با هم آمیخته نشوند. 
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در نتیجه مـنظور آیات دو دریاي خـاصّ نیست، بلکه مـراد آب  هـاي شیرین و شـور اسـت. آن چـه در طبیعت اتـفاق می افـتد 

عجیب و فـوق الـعاده اسـت. آب دریاهـا تبخیر می شـود، بـا نـزول بـاران و بـرف آب شیرین بـه زمین بـازمی گـردد. این آب 

شیرین در میان زمین یا کو ه هـا می مـانـد، و بـه صـورت رودهـاي شیرین جـریان پیدا می کند. دوبـاره بـه دریاهـا بـاز می گـردد، و 

شـور می شـود، و این چـرخـه هـمواره ادامـه دارد. این چـرخـه مـوجـب فـواید بسیاري در طبیعت اسـت. چـرخـه ي فـوق نـشان 

می دهـد که چـندین بـار میان آب شیرین و شـور بـرزخی حـائـل اسـت. وقتی آب تبخیر می شـود بـرزخی میان آسـمان و زمین 

اسـت. وقتی بـه زمین بـازمی گـردد، و شیرین بـاقی می مـانـد بـرزخ دیگري تـوسـّط زمین اسـت، که مـانـع اخـتلاط شـور و شیرین 

می شـود. و در نـهایت در محـلّ تـلاقی بـا دریاهـا اخـتلاط پیدا می کنند و شـور می شـود. مـعناي فـوق در سـوره ي فـاطـر آیه 12 

نیز آمده است:  

وَ مـا يَسْـتوَِي البْحَْـرانِ هـذا عَـذبٌْ فُـراتٌ سـائِـغٌ شَـرابُـهُ وَ هـذا مِـلحٌْ أُجـاجٌ وَ مِـنْ كُـلٍّ تَـأْكُـلوُنَ لحَْـماً طَـرِيًّـا وَ تَسْـتخَرِْجُـونَ حِـليْةًَ تَـلبَْسوُنَـها وَ 

ترََى الْفُلكَْ فيِهِ موَاخرَِ لتِبَتَْغوُا منِْ فَضْلهِِ وَ لَعَلَّكُمْ تَشْكرُُونَ. 

  

در این آیه فـوایدي که بـر شـوري و شیرینی آب مـترتـّب اسـت نیز بیان شـده اسـت. روایتی نیز در ذیل این کریمه نـقل شـده 

است، که بر جدایی آب آسمان و زمین دلالت دارد. 

ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)- المُْـراَدُ بِـالبْحَْـرَینِْ بحَْـرُ الـسَّمَاءِ وَ بحَْـرُ الأرَْضِْ فَـإِنَّ فِی الـسَّمَاءِ بحَْـراً یُمْسِکهُُ الـلَّهُ بِـقُدرَْتِـهِ ینُزِْلُ مِـنهُْ المَْـطرََ 

فیََلتَْقیَِانِ فِی کُلِّ سنَهًٍَْ وَ بیَنْهَُمَا حَاجزٌِ یَمنَْعُ بحَرَْ السَّمَاءِ منَِ النُّزُولِ وَ بحَرَْ الأرَْضِْ منَِ الصُّعوُدِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۴۰۲ 
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يخَْـرجُُ مِـنهُْمَا الـلُّؤْلُـؤُ واَلمَْـرْجَـانُ، مـعناي آیه  روشـن اسـت. لـؤلـؤ مـروارید، و مـرجـان هـمان مـرجـان اسـت. این دو گـوهـر گـران 

قیمت، که در آن روزگـار مـحبوبیت بسیاري داشـتند، از جـمله فـوایدي اسـت که از آبِ دریاهـا بـراي انـسان بـه دسـت می آید. 

ظـاهـراً مـروارید و مـرجـان در آب هـاي شیرین و شـور یافـت می شـونـد؛ گـرچـه بیشتر در آب شـور اسـت. امـّا وقتی آب رودهـا 

به دریا می ریزد و یکی می شوند، دیگر تفکیکی وجود ندارد. 

در تعیین مصداق مرجان بحث هاي زیادي شده است، که از حوصله  و هدف این نوشتار خارج است.  

بـه نـظر حقیر واژگـانی که در این سـوره اسـتعمال شـده اسـت، غیر از لـحاظ مـعنایی، لـحاظ آوایی بـا کلّ سـوره را نیز دارد. اگـر 

در این مطلب دقتّ شود، بسیاري از پرسش ها پاسخ پیدا می کند.  
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آیات 24 و 25: 

وَ لهَُ الجوَْاَرِ المنُْْشَآتُ فِي البْحَرِْ كَالأَْعلْاَمِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

جوار جمع جاریه است، جاریه روان بودن، در حرکت و سیلان بودن است. به همین جهت به کشتی هم اطلاق می شود. 

منشآت اسم مفعول انشاء است. مراد ایجاد شیء و تربیت آن است.  

اعلام جمع علََم، به معناي نشانه ها است، که در کوه ها نیز مستعمل است. 

اکثر مـترجـمین و مفسّـرین این آیه را کشتی هـاي بـزرگی که در آن زمـان بـادبـانی، و بـه سـان کوه بـودنـد دانسـته انـد. این کشتی هـا 

بـا تـمام عـظمتشان در روي دریا روان و در حـرکت بـودنـد. کشتی هـا سـاخـته ي بشـر می بـاشـند، بـه همین جهـت گـفته شـد 

منشآت؛ امّا روشن است که قوّ ه ي ساخت، و حرکت آن ها از آن خداوند است.  

تطبیق به کشتی ظاهراً صحیح باشد، امّا لسان آیه اعمّ از کشتی هاي روان است. 
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آیات 26 تا 28:  

كُلُّ منَْ عَليَهَْا فَانٍ ، وَيبَْقَى وَجهُْ رَبِّكَ ذُو الجلَْاَلِ واَلإِْكرْاَمِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

وجه: 

مقاییس: یدلّ علی مقابلة لشیء. و الوجه: مستقبل کلّ شیء. و ربمّا عبرّت عن الذات بالوجه. 

التحقیق: هو ما یتوجهّ الیه من شیء. 

… فـالوـجـه فی الرـوحـانیات و فی الـله المـتعال: عـبارة عـن وجـهة تکون موـرد توـجّـه الیه بـالـقلب و تـقع فی مـقام موـاجـهة و تکون مرـآة 

لـلنظر الیه و فـانیة فیه. و لا یشاهـد فیها إلاّ تجـلّی صـفاتـه و مـقامـاتـه، سـواء کانـت اعـمالا خـالـصة لـه، أو مـوجـودات فـانیة فیه و 

باقیة به، أو صفات جمالیةّ أو کمالیةّ له تعالی. 

آیات 26 تـا 30 قـلهّ و اوج سـوره ي الرـحمـن استـ. مـطالبی که در این آیات بیان می شـود اوج مـعارف قرـآنی نیز می بـاشـد. (بهـ 

همراه سوره ي توحید، آیات ابتدایی سوره ي حدید، و شماري دیگر از آیات)  

در روایتی ویژگی خـاصِّ بعضی از آیات قـرآن بیان گـردیده اسـت، که در سـوره ي تـوحید بیان شـد، در این جـا فـقط روایت را 

نقل می کنم، براي مطالعه ي بیشتر به شرح سوره ي توحید مراجعه کنید.  

فِـي أُصُـولِ اَلْـكَافِـي محَُـمَّدُ بْـنُ يَـحيَْى عَـنْ أَحْـمَدَ بْـنِ محَُـمَّدٍ عَـنِ الَحُْسَـينِْ بْـنِ سَـعيِدٍ عَـنِ اَلـنَّضرِْ بْـنِ سُـوَيْـدٍ عَـنْ عَـاصِـمِ بْـنِ حُـميَْدٍ قَـالَ: سُـئِلَ 

عَـلِيُّ بْـنُ الَحُْسَـينِْ عَـليَهِْمَا اَلسَّـلاَمُ عَـنِ اَلـتَّوْحِـيدِ فَـقَالَ: إِنَّ اَلـلَّهَ عَـزَّ وَ جَـلَّ عَـلِمَ أنََّـهُ يَـكوُنُ فِـي آخِـرِ اَلـزَّمَـانِ أَقْـواَمٌ مُـتَعَمِّقوُنَ فَـأنَْـزَلَ اَلـلَّهُ 

» فَمنَْ راَمَ ورَاَءَ ذَلكَِ فَقَدْ هَلكََ.  تَعَالَى: « قُلْ هوَُ اَللهُّ أَحَدٌ » وَ الَآْيَاتِ منِْ سوُرَةِ الَحَْدِيدِ إِلَى قوَْلهِِ: «عَليِمٌ بِذاتِ اَلصُّدُورِ

تفسير نور الثقلين، جلد ۵، صفحه ۲۳۱ 
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اوج اسـلام نیز همین مـعارفی اسـت که در قـرآن بیان شـده اسـت. فـهم این مـعارف دشـوار اسـت، امـّا غیر ممکن نیست؛ و بـاید 

دانستـ که اگرـ این مـعارف بهـ درسـتی فهمیده نشـود، اوج اسـلام و قرـآن فهمیده نشـده استـ. در واقـع این مـعارف سـاخـتار  و 

شاکله ي اصلی دین است، و مابقی گزاره ها، روي این شاخه ي اصلی سوار می گردد. 

بـازگشـت هـاء در علیها بـه زمین اسـت. فـان اسـم فـاعـل می بـاشـد؛ اسـم فـاعـل دلالـت بـر اسـتدامـه دارد. وقتی گـفته می شـود فـلانی 

عالم است؛ یعنی همواره عالم است، نه فقط الان. وجه آن چیزي است که در تقابل با هم خود را نمایان می کند.  

آن چـه ابـتدا از آیه قهمیده می شـود این اسـت که در پـایان دنیا هـر آن چـه روي زمین اسـت فـانی خـواهـد شـد، و آن چـه در 

قیامت باقی می ماند وجه خداوند است که داراي صفات جلال و اکرام است.  

امـّا واژه ي ((فـان)) مـا را بـه مـعناي عمیق تـري سـوق می دهـد. آیه می فـرمـاید همین الان نیز هـر آن چـه هسـت فـانی اسـت.  

صـحبت فـقط در قیامـت نیست، هـم اکنون نیز همین اسـت. شـرح آن این که مـوجـودات بـود و نـمودي دارنـد، نـمود آن چیزي 

اسـت که می بینیم یا گمـان می کنیم که می بینیم؛ بـود حقیقت مـوجـودات اسـت؛ نـمود بـا حقیقت یا هـمان بـود فـاصـله ي بسیاري 

دارد، بـودِ اشیاء هـمان وجـه الهی اسـت. حقیقت او اسـت، و مـابقی پـندارهـایی که می بینیم. بـنابـراین همین الان نـمود فـانی 

است بدانیم یا ندانیم، و بود همواره باقی است چرا که وجه الهی است. 

در آیه ي 88 سوره ي قصص آمده است:  

وَ لا تَدعُْ مَعَ اللَّهِ إِلهاً آخرََ لا إِلهَ إِلاَّ هوَُ كُلُّ شَيْءٍ هالكٌِ إِلاَّ وَجهْهَُ لهَُ الحُْكْمُ وَ إِليَهِْ ترُْجَعوُنَ. 

بـا خـداونـد الـه و مـعبود دیگري نـخوانید، او یکی اسـت، غیر از او (هـو) نیست. در این کریمه نـمودهـا را نفی می کند، و بـا 

عبارت هالک که اسم فاعل است، همه را پندار می داند.  

آن چه هست و خواهد بود وجه او است، که همان حقیقت موجودات است.  
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هاتف اصفهانی در ترجیع بند مشهورش در واقع شرح این آیات را کرده است. 

پیر پرسید کیست این؟ گفتند:               عاشقی بی قرار و سرگردان 

گفت: جامی دهیدش از می ناب            گرچه ناخوانده باشد این مهمان  

ساقی آتش پرست آتش دست               ریخت در ساغر آتش سوزان 

چون کشیدم نه عقل ماند و نه هوش      سوخت هم کفر ازان  و هم ایمان  

مست افتادم و در آن مستی                  به زبانی که شرح آن نتوان 

این سخن می شنیدم از اعضا                 همه حتی الورید و الشریان  

                         که یکی هست و هیچ نیست جز او 

                                    وحده لااله الا هو 

مـطلب لطیف دیگر آمـدن وجـه ربّ اسـت،  گـفته نشـد و یبقی ربکّ،  عـلتّ این اسـت که وقتی درك شـد که نـمود تـمامی 

مـوجـودات مـن جـمله مـدرك فـانی اسـت، بـاز مـدرکی بـاقی اسـت که این حقیقت را درك می کند، وقتی در خـویش می گـردد 

بـا اسـماء و صـفات الهی مـواجـه می شـود، هـمه ي عـالـم را مظهـر اسـماء و صـفات می بیند، این هـمان وجـه ربّ اسـت. حـال 

، اول اشـاره اي بـه اسـماء و صـفات الهی دارد که عـرض شـد، دوم لـطافتی در آمـدن  دقـّت کنیم که گـفته شـد: ذُو الجَْـلاَلِ واَلإِْكْـراَمِ

این دو اسـم در میان اسـماء الهی وجـود دارد، خـداونـد جـلال و کرامـت را بـا هـم دارد. پـس مـواجـهه اش بـا مـوجـودات بـا هـر 

دو صـفت اسـت. این صـفات (هیبت، مهـربـانی و کرامـت) ارکان ربـوبیت اسـت. در عین حـال که مسـتجمع جـمیع صـفات الهی 

نیز می باشد. 

این تأمّلات انتها ندارد، به ناچار همین جا رشته ي کلام را رها می کنم. 
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آیات 29 و 30:  

يَسْأَلهُُ منَْ فِي السَّمَاواَتِ واَلأرَْضِْ كُلَّ يوَْمٍ هوَُ فِي شَأْنٍ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

در این آیه بـه طـور روشـن و شیوا رابـطه ي مـاسـوا بـا خـداونـد مـتعال بیان می گـردد. سـؤال عـربی بـا فـارسی مـتفاوت اسـت. در 

عربی اعمّ از معناي مستعمل فارسی است. در فارسی معادل پرسش است، در حالی که در عربی معادل ابراز حاجت و نیاز 

است،  از اقسام آن پرسش براي نیاز نادانسته نیز می باشد. سائل نیز به همین جهت گفته می شود.  

هـر آن چـه غیر از او اسـت (هـر چـه در آسـمان هـا و زمین اسـت)، دائـماً مـحتاج بـه خـداونـد مـتعال انـد. این نیازي وجـودي اسـت، 

خـواسـت جبلّی مـوجـودات اسـت. حـال بـاطنی هـمه ي مـوجـودات (ظـهورات وجـود) فـقر و عجـز دائمی اسـت. هـمان طـور که 

در آیات 15 تا 17 سوره ي فاطر بیان شده است:  

يا أَيُّهَا النَّاسُ أنَتُْمُ الْفُقرَاءُ إِلَى اللَّهِ وَ اللَّهُ هوَُ الْغنَِيُّ الحَْميِدُ، إِنْ يَشَأْ يُذهْبِْكُمْ وَ يَأتِْ بخَِلقٍْ جَدِيدٍ، وَ ما ذلكَِ عَلَى اللَّهِ بِعزَِيزٍ. 

بـنابـراین آن چـه مـاسـوي دائـماً از او بـاطـناً طـلب می کند،  وجـود اسـت؛ چـرا که در آیه ي فـوق نیز بیان شـد اگـر می خـواسـت 

همه تان را می برد و عده ي دیگري را خلق می کرد. به علاوه که تنها نیاز حقیقی دائمی موجودات همان بودن است. 

پـاسـخ این خـواسـت وجـودي، كُـلَّ يَـوْمٍ هُـوَ فِـي شَـأْنٍ اسـت. او هـر لحـظه جـلوه و تجـلّیِ نـویی دارد. بـه زبـان عـرفـان تکرار در 

تجـلّی وجـود نـدارد. هـر آن افـاضـه ي جـدید می شـود، نیاز مـوجـودات همین افـاضـه اسـت. بـا این تجـلّی آن بـه آن مـوجـودات 

هسـتند، و اگـر لحـظه اي (مـراد زمـان نیست) این تجـلّی مـنقطع گـردد مـوجـود مـعدوم می گـردد. بـه بیان دلنشین نظیري 

نیشابوري:  

به محض التفاتی زنده دارد آفرینش را 

اگر نازي کند از هم فرو ریزند قالب ها 
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بـنابـراین روشـن اسـت که مـراد از یوم روز نیست، بلکه بـراي تـقریب بـه فـهم یوم آمـده اسـت، مـراد هـر لحـظه و آن 

اسـت. و هـم چنین روشـن اسـت که آن چـه در هسـتی اسـت، که هـمان بـود اشیاء مـطابـق آیه ي قـبل اسـت،  تجـلّی 

خداوند متعال است. تأمّل بفرمایید.  

مرحوم عطّار نیشابوري در منطق الطیر ابیات فوق العاده اي دارند، که براي اتمام بحث آورده می شود. 

دایما او پادشاه مطلق است 
در کمال عز خود مستغرق است 

او به سر ناید ز خود آنجا که اوست 
کی رسد علم و خرد آنجا که اوست 

نه بدو ره،نه شکیبایی از او 
صد هزاران خلق سودایی از او 

وصف او چون کار جان پاك نیست 
عقل را سرمايهٔ ادراك نیست 

لاجرم هم عقل و هم جان خیره ماند 
در صفاتش با دو چشم تیره ماند 

هیچ دانایی کمال او ندید 
هیچ بینایی جمال او ندید 
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در کمالش آفرینش ره نیافت 
دانش از پی رفت و بینش ره نیافت 

قسم خلقان زان کمال و زان جمال 
هست اگر بر هم نهی مشت خیال 

بر خیالی کی توان این ره سپرد 
تو به ماهی چون توانی مه سپرد 

صد هزاران سر چو گوي آنجا بود 
هاي هاي و هاي و هوي آنجا بود 

بس که خشکی بس که دریا بر ره است 
تا نپنداري که راهی کوته است 

شیرمردي باید این ره را شگرف 
زانک ره دور است و دریا ژرف ژرف 

روي آن دارد که حیران می رویم 
در رهش گریان و خندان می رویم 

گر نشان یابیم از او کاري بود 
ور نه بی او زیستن عاري بود 

جان بی جانان اگر آید به کار 
گر تو مردي جان بی جانان مدار 
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مرد می باید تمام این راه را 
جان فشاندن باید این درگاه را 

دست باید شست از جان مردوار 
تا توان گفتن که هستی مرد کار 

جان چو بی جانان نیرزد هیچ چیز 
همچو مردان برفشان جان عزیز 

گر تو جانی برفشانی مردوار 
بس که جانان جان کند بر تو نثار 
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آیات 31 و 32:  

سنََفرْغُُ لَكُمْ أَيُّهَ الثَّقلَاَنِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

فرغ:  

مقاییس: یدلّ علی خلوّ و سعة ذرع. 

التحقیق: هو التخلّی عن اشتغال و الخلاء اعمّ من ان یکون خالیاً فی نفسه أو خالیاً بعد الشّغل. 

فراغ در عرف پس از مشغله است، امّا در لغت اعمّ از آن است؛ چه پس از اشتغال باشد و چه فراغت مطلق باشد. 

ثقل:  

مقاییس: هو ضدّ الخفةّ و لذلک سمّی الجن و الانس الثقلین، لکثرة العدد. 

اشـاره ي آیه بـه دو گـروه جـنّ و انـس اسـت. هـمان طـور که اکثر مـطالـب این سـوره بـا سیاق تثنیه آمـده اسـت. فـراغ اگـر پـس از 

اشـتغال مـعنا گـردد، مـراد انـتقال از این عـالـم بـه عـالـم آخـرت اسـت. و اگـر مـطلق مـعنا شـود، یعنی حـال بـه کار شـما خـواهیم 

پرداخت، و در کار شما مداقهّ و حساب خواهیم کرد. 

ثـقلان می تـوانـد بـراي مـدح یا ذمّ آمـده بـاشـد. می تـوان مـعنا کرد گـران سـنگ، و یا مـعنا کرد ثقیل در اعـمال و مسـئولیت هـا و 

بـاري که بـه دوش خـود گـذاشـته اید. در عین حـال که ممکن اسـت مـعناي دیگري مـطابـق بـا آن چـه در مـقاییس آمـده اسـت 

بدهد؛ و اشاره به کثرت داشته باشد. برخی نیز صرفاً به دو گروه معنا کرده ، و معناي دیگري اضافه نکرده اند. 

بـه نـظر حقیر از عـبارت سـنفرغ بـر می آید که انـس و جـنّ هـدف خـلقت و تـربیت الهی می بـاشـند. در نتیجه اشـاره بـه تعظیم 

 . دارد نه ذمّ
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از آینده آمـدن عـبارت مـعلوم می شـود که مـراد تغییر عـالـم اسـت؛ و فـراغـت تـربیت الهی اسـت. هـمان طـور که در سـوره ي 

اعلی، آیات 2 و 3 آمد: الَّذِي خَلقََ فَسوََّى، وَ الَّذِي قَدَّرَ فهََدى. 

بـذل عـنایت خـداونـد مـتعال بـراي تـربیت انـس و جـنّ نسـبت بـه دیگر مـوجـودات روشـن تـر اسـت. بـا این تـوضیح مـعلوم 

) ندارد.  می گردد که منافاتی با آیه ي قبل (كُلَّ يوَْمٍ هوَُ فِي شَأْنٍ
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آیات 33 و 34: 

يَـا مَعْشَـرَ الجِْـنِّ واَلإنِْْـسِ إِنِ اسْـتطََعتُْمْ أَنْ تَـنْفُذُوا مِـنْ أَقْـطَارِ الـسَّمَاواَتِ واَلأرَْضِْ فَـانْـفُذُوا لاَ تَـنْفُذُونَ إِلَّـا بِسُـلطَْانٍ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا 

تُكَذِّبَانِ. 

سلط:  

التحقیق: هو التمکن مع تفوقّ سواء کان قاهراً أو غیر قاهر.  

براي این آیه چندین تفسیر بیان شده است: 

1. اشـاره بـه قیامـت اسـت (بـا تـوجـّه بـه آیات قـبل و بـعد)، بیان می کند که از کرانـه ي محشـر نمی تـوانید خـارج شـوید، و راه 

فـراري نـدارید. مـراد از سـلطان سـعه و قـدرت وجـودي اسـت. در نتیجه این آیه بـراي تعجیز اسـت. (نـظر مـرحـوم عـلّامـه ي 

طباطبایی است) 

2. مراد نفوذ علمی در کرانه ي آسمان ها است. پس در واقع این کریمه نوعی پیش گویی آینده است.  

3. بـرخی تعبیري عـرفـانی دارنـد، و گـفته انـد بـا تـوجّـه بـه قـرینه ي سـلطنت نـشان دهـنده ي تعظیم اسـت نـه تعجیز. مـراد این اسـت 

که از قیود و حکومـت مـاده خـود را خـارج کنید؛ پـس مـراد از اقـطارِ حـدود عـالـم مـادهّ اسـت. و مـراد از سـلطان ولایت اسـت. 

(نظر برادر عزیز نیک اقبالی است) 
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نـظرات دیگري نیز در ذیل این کریمه بیان شـده اسـت، که از بیان آن هـا صـرف نـظر می کنیم. حـال تـلاش می کنم بـرداشـت 

خود را بیان کنم. 

مـراد پیشرفـت علمی نمی تـوانـد بـاشـد، چـرا که تـمام عـلم در همین عـالـم و چـهارچـوب مـادهّ اسـت. پشـتوانـه ي عـلم تجـربـه، 

آزمـایش و اسـتنتاج اسـت. عـالـم وراي مـادهّ مسـتلزم خـروج از این عـالـم اسـت. در آن عـالـم دیگر ابـزار این عـالـم کاربـرد نـدارد. 

بـه عـلاوه که عـلم مـصطلح نیز در مـورد آن صـادق نمی بـاشـد. خـروج از اقـطار آسـمان هـا و زمین قـرینه ي خـوبی اسـت که مـراد 

پیشرفت علمی یا تحریض بر آن نیست. البته که بخش اعظم علم هنوز براي ما ناشناخته است. 

اشـاره بـه قیامـت نیز محـذوري دارد. در عـالـم قیامـت بـساط آسـمان و زمین بـرچیده می شـود. چـنان که در سـوره ي ابـراهیم، 

آیه ي 48 آمده است: يوَْمَ تبَُدَّلُ الأرَْضُْ غيَرَْ الأرَْضِْ وَ السَّماواتُ وَ برَزَُوا لِلَّهِ الوْاحِدِ الْقهََّارِ.  

بهـ عـلاوه که وقتی شرـطی بیان می شـود، مسـتلزم این اسـت که اگرـ شرـط محـقّق شـود، جزـا هـم محـقّق گـردد. پـس اگرـ سـلطنت 

داشتید، می توانستید خارج شوید. حال اگر سلطنت داشتید کجا می خواستید بروید؟! 

بنابراین معناي سوم به محتوا نزدیک تر است، و محذوري هم ندارد. البته که تعبیري ذوقی و در عین حال زیبا است.  

بـه نـظر حقیر مـعناي آیه بسیار روشـن اسـت. آیه می فـرمـاید شـما هـمه ي تـلاشـتان را کرده اید، و بـا این وجـود هیچ راه علمی و 

عملی بـراي خـروج از این عـالـم و رسیدن بـه کرانـه ي عـالـم نیافـته اید. شـما بـه جهـت کنجکاوي و قـدرت طلبی هـمواره در پی 

کشف و تسـلّط بیشتر هسـتید، بـه همین جهـت هـر روز عـلم پیشرفـت بیشتري می کند. امـّا بـا این وجـود هـنوز نـاشـناخـته هـا در 

مقابل آن چه شناخته شده است بسیار اندك است.  

بشـر هـمواره بـا خـود می انـدیشد که کرانـه ي عـالـم کجاسـت؟ این سـؤالی اسـت که ذهـن انـسان هـاي بسیاري را بـه خـود درگیر 

کرده اسـت؛ و فـقط مـختصّ  بـه دانـشمندان نیست. عـظمت عـالـم مـادهّ بشـر را بـه حیرت واداشـته اسـت. بـنابـراین مـراد از سـلطان 

توان رشد علمی انسان است. نداشتن این سلطنت باعث شده است سرعت پیشرفت علم چشمگیر نباشد. 
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آیات 35 و 36: 

يرُْسَلُ عَليَْكُمَا شوُاَظٌ منِْ نَارٍ وَ نحَُاسٌ فلَاَ تنَتَْصرِاَنِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

شواظ:  

مقاییس: اللهّب من النار لا دخان معه. 

التحقیق: هو اللهّب أو الحرارة الشّدیدة المتجسّمة المتجزّئة المنفصلة من نار أو شمس. 

نحاس:  

مقاییس: الدخان لا لهب فیه. و النحّاس من هذه الجواهر کأنهّ لما خالف الجواهر الشرّیفة کالذهّب و الفضةّ سمّی نحاساً.  

مـعناي ظـاهرـي آیه کامـلاً روشـن استـ: برـ شمـا شـعله هـایی بی دود، و همـراه بـا دود فرـسـتاده می شـود، در حـالی که نمی تـوانید از 

خودتان دفاع کنید (از کسی یاري بگیرید). 

باید دید که چرا با دود و بی دود گفته شده است؟ 

بـا انـدکی دقّـت بیشتر، بـه جـاي بـا دود و بی دود، بهـتر اسـت گـفته شـود: شـعله هـاي آتـش، و دود. مـعلوم اسـت که شـعله ي آتـش 

همواره همراه با دود است. بنابراین مراد از نحاس دود به طور مطلق است. 

انـسان بـه تجـربـه می دانـد که وقتی در آتـش و دود تـوأمـان گـرفـتار شـود هیچ راه فـراري نـخواهـد داشـت. بـنابـراین بـروز آیه در 

جهنّم، و حال گرفتاري انسان در قیامت است. 

انـسان در بـاور،  صـفات و کردارش چـنان گـرفـتار می شـود، که هیچ راه رهـایی نـخواهـد داشـت. بـا تطبیقی ذوقی می تـوان گـفت: 

مـراد از آتـش، بـاورهـاي نـادرسـت اسـت؛ و مـراد از دود صـفاتی اسـت که خـود را در اعـمال انـسان نـشان می دهـد. بـاور بـه 

سادگی خود را نمایان نمی کند، و بروز آشکاري ندارد. 
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آیات 37 و 38:  

فَإِذاَ انْشَقَّتِ السَّمَاءُ فَكَانتَْ ورَْدَةً كَالدِّهَانِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

ورد:  

مقاییس: أصلان: أحدهما الموافاة  إلی شیء، و الثانی لون من الالوان. 

به معناي سرخ است. به معانی گل، شکوفه، و لطافت نیز آمده است. 

دهن:  

مصباح: ما یدهن به من زیت أو غیره.  

مقاییس: یدلّ علی لین و سهولة و قلةّ. فکانت وردة کالدهّان، قالوا هو دردئ الزیت. 

صحاح: الأدیم (المجلّد) الأحمر. در آیه: أی صارت حمراء کالأدیم.  

التحقیق: هو اللیّنة و اللطّافة.  

دو معنا براي دهن ذکر شده است: روغن صاف و شفاف، و چرم. 

بـا تـوجـّه بـه مـعناي دوم دهـن (چـرم)، بـرخی آیه را گـشایش آسـمان بـه سـان چـرمی سـرخ گـون مـعنا کرده انـد، که بـه نـظر منطقی 

نمی آید.  

روغـن صـاف و لطیف مـعناي بهـتري اسـت. آیه می فـرمـاید: آسـمان تغییري اسـاسی می کند، و دیگر آن چـه شـما می دیدید 

نخواهد بود. همان طور که در آیه ي 48 سوره ي ابراهیم آمد. این کریمه لطافت ادبی فوق العاده اي دارد. 
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آیات 39 و 40: 

فيَوَْمئَِذٍ لاَ يُسْأَلُ عنَْ ذنَبْهِِ إنِْسٌ وَلاَ جَانٌّ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

مـعناي آیه روشـن اسـت. مـراد از یومـئذ روز قیامـت اسـت. مـنظور از پـرسـش نشـدن، احـاطـه ي علمی خـداونـد نسـبت بـه خـلق 

است. بنابراین اگر در برخی آیات سؤال مطرح شده، از باب تقریر مخاطب است. 

مراد از لا یسأل عن ذنبه، عدم مسئولیت نیست،  بلکه پرسش نکردن است. 
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آیات 41 و 42:  

يُعرْفَُ المجرُِْْموُنَ بِسيِمَاهُمْ فيَؤُْخَذُ بِالنَّواَصِي واَلأَْقْداَمِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

این آیه جـوابی اسـت بـر سـؤال محـذوفی که از آیه ي قـبل پیش می آید. آیه ي قـبل فـرمـود: هیچ جـنّ و انسی در آن روز از 

گـناهـش پـرسیده نمی شـود. سـؤالی که در ادامـه پیش می آید این اسـت که پـس از کجا مـعلوم می شـود که چـه کرده اسـت؟! 

پاسخ این سؤال همین آیه است. 

مجـرمین و گنهکاران هـمه چیز از رخـسارشـان هـویدا اسـت. هـمان طـور که در آیه ي 29 سـوره ي فـتح آمـده اسـت: سیماهـم فی 

وجوههم من أثر السجّود.  

آخـر کار آن هـا، گـرفـته شـدن مـوي جـلوي پیشانی و پـاهـایشان اسـت. مـراد از أخـذ مـوي پیشانی، تسـلیم مـحض بـودن اسـت. 

وقتی موي پیشانی کسی گرفته شود، دیگر قادر به حرکت نخواهد بود. 
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آیات ۴۳ تا ۴۵:  

هَذِهِ جهَنََّمُ الَّتِي يُكَذِّبُ بهَِا المجرُِْْموُنَ، يطَوُفوُنَ بيَنْهََا وَبَينَْ حَميِمٍ آنٍ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

حمی:  

التحقیق: أنّ هـذه المـادّة مـأخوـذة مـن مـادّة حـمّ مـضاعـفاً. معنی الحـمی مـطلق الحرـارة و اکثر اسـتعمالـه فی الحرـارة و الـعطوفـة الـباطنیة 

للطافتها و لینتها. 

مراد آب داغ است. صفت آن اشاره به مبالغه ي در حرارت دارد. 

نتیجه ي آیات گـذشـته، این آیات اسـت. این هـمان جهنمّی اسـت که مجـرمین آن را تکذیب می کردنـد. تکذیب صفتی اسـت 

که نهایتش خسران است، و هیچ گریزي از آن نمی باشد. در آیه ي 109 سوره ي روم آمده است:  

ثُمَّ كانَ عاقبِةََ الَّذِينَ أَساؤاُ السُّواى أَنْ كَذَّبوُا بِآياتِ اللَّهِ وَ كانوُا بهِا يَستْهَزِْؤُنَ. 

تکذیب وقتی در انـسان ریشه  می دوانـد که بـدي را بـد انـجام می دهـد. انـسان ممکن اسـت دچـار افـعال یا صـفات نـاپـسندي 

بـاشـد، ممکن اسـت از آن شـرمـسار و منکسر بـاشـد، و ممکن اسـت بـا افـتخار و تکبرّ بـاشـد؛ بـدي را بـد انـجام دادن همین حـال 

دوم است. حالی است که انسان در قلب دیگر باوري ندارد، و هر چه خوبی و خیر است را انکار می کند. 

حـمیم مـاء داغ اسـت، صـفت آمـده اسـت تـا مـبالـغه ي در حـرارت را افـاده کند. تعبیر بسیار عجیبی اسـت، حـالـشان دوران بین 

)، گویا هیچ راهی براي گریز ندارند.  شرور خویش است (يطَوُفوُنَ بيَنْهََا وَبَينَْ حَميِمٍ آنٍ
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آیات 46 تا 53:  

وَلمَِـنْ خَـافَ مَـقَامَ رَبِّـهِ جَـنَّتَانِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، ذَواَتَـا أَفْـنَانٍ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، فِـيهِمَا عَـينَْانِ تجَْـرِيَـانِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ 

رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ، فيِهِمَا منِْ كُلِّ فَاكهِةٍَ زَوْجَانِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

ذوات تثنیه ي ذات به معناي دارا بودن است. 

أفنان جمع فن است. 

مصباح: النوع منه. 

لسان العرب: الفن واحد الفنون، و هی الأنواع. 

خـوف مـعادل تـرس نیست، حـال درونی اسـت که انـسان خـودش را جـمع می کند، مـراقـبت می کند، در عین حـال که بیمی را 

نیز درونش حسّ می کند. می توان گفت معادل انکسار و خشیت قلبی است. 

در آیه آمـده اسـت: خَـافَ مَـقَامَ رَبِّـهِ، از مـقام و جـایگاه ربّ  بیم دارنـد. بیمشان از جـهنّم و عـذاب الهی نیست. مـقام یا اسـم 

مکان اسـت که هـمان جـایگاه و شـأن اسـت؛ و یا مـصدر میمی اسـت بـه مـعناي قیامی که مـتّصل بـه فـاعـلش می بـاشـد؛ مـراد 

احـاطـه و قـوام دادن بـه مـوجـودات اسـت. هـر کدام که مـراد بـاشـد مسـتلزم مـعرفـت اسـت. بـاید انسی بـا خـداونـد که ربّ اسـت 

پیدا شـود، و از عـظمت او حـال ذلـّت در خـود بیاید. در نتیجه خَـافَ مَـقَامَ رَبِّـهِ حـال تـقوي اسـت. حـالی که منجـرّ بـه حـبّ الهی 

مطابق روایات خواهد شد، و نتیجه اي جز رضایت الهی نخواهد داشت.  
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عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـراَهِـيمَ عَـنْ أَبِـيهِ عَـنِ اِبْـنِ مَـحبْوُبٍ عَـنْ جَـميِلٍ عَـنْ هَـارُونَ بْـنِ خَـارِجَـةَ عَـنْ أَبِـي عَـبْدِ اَلـلَّهِ عَـليَهِْ اَلسَّـلاَمُ قَـالَ: إِنَّ اَلْـعبَُّادَ ثَـلاَثَـةٌ قَـوْمٌ 

عَـبَدُوا اَلـلَّهَ عَـزَّ وَ جَـلَّ خَـوْفـاً فَـتِلكَْ عِـبَادَةُ اَلْـعبَيِدِ وَ قَـوْمٌ عَـبَدُوا اَلـلَّهَ تَـبَارَكَ وَ تَـعَالَـى طَـلبََ اَلـثَّواَبِ فَـتِلكَْ عِـبَادَةُ اَلأُْجَـراَءِ وَ قَـوْمٌ عَـبَدُوا اَلـلَّهَ 

عزََّ وَ جَلَّ حبُّاً لهَُ فتَِلكَْ عبَِادَةُ اَلأَْحرْاَرِ وَ هِيَ أَفْضَلُ اَلْعبَِادَةِ.   

الکافي, جلد۲, صفحه۸۴  

در سوره ي نازعات، آیات 41 و 42 آمده است: وَ أَمَّا منَْ خافَ مَقامَ رَبِّهِ وَ نهََى النَّفْسَ عنَِ الهْوَى، فَإِنَّ الجنََّْةَ هِيَ المَْأْوى. 

انـسان وقتی خـوف الهی پیدا کرد، و عـظمت او را دریافـت، خـود را از خـواهـش هـاي نـفس نهی می کند. نتیجه ي آن مـأمـن 

گرفتن در جنتّ الهی است. 

((جـنّتان)) عـبارتی اسـت که بسیاري از مفسـّرین را دچـار حیرت کرده اسـت. احـتمالات فـراوانی در 2 جـنتّ داده شـده  اسـت: 

جـنتّ جـسمانی و روحـانی، جـنتّ اصـحاب یمین و سـابـقون، و … . بـرخی نیز گـفته انـد مـراد کثرت بهشـت هـا اسـت؛ هـر بـاور 

یا عمل صالحی منتج به یک جنتّ می گردد، چنان که در آیه ي 62 از همین سوره آمده است: و من دونهما جنتّان. 

بـه نـظر حقیر کنکاش در یافـتن مـراد از جـنّتان بیهوده اسـت، و فـقط بیان احـتمالات اسـت. بـه عـلاوه که ممکن اسـت صـرفـاً بـه 

جهت آهنگ سوره آمده باشد. 

ذَواَتَـا أَفْـنَانٍ، بـا تـوجـّه بـه مـعناي لـغت، تـفاسیر اخـصّ از مـعنا تفسیر کرده انـد. مـراد این اسـت که این بهشـت هـا داراي انـواع 

بسیاري هسـتند، تـنوعّ در کلّیات و جـزئیات می تـوانـد بـاشـد؛ بـنابـراین تـنوعّ در نـعمت هـا، گیاهـان، شـاخ و بـرگ فـراوان و … 

همگی اخصّ از معناي اصلی هستند. 
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فِـيهِمَا عَـينَْانِ تجَْـرِيَـانِ، و آیه ي فِـيهِمَا مِـنْ كُـلِّ فَـاكِـهةٍَ زَوْجَـانِ، مـعناي ظـاهـري روشنی دارد. امـّا در تعیین مـصادیق آن، بـافـته هـاي 

فـراوانی وجـود دارد، مـانـند کریمه ي 46 همین سـوره. بـه نـظر حقیر مـا جـاهـلان بـه سـادگی راهی بـه مـصادیق این آیات پیدا 

نـخواهیم کرد، پـس چـه نیکو اسـت که بـه جهـل خـود اقـرار داشـته بـاشیم، و بـافـته هـاي ذهنی خـود را بـر آیـات قـرآن تحـمیل 

نکنیم. 
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آیات 54 تا 59:  

مُـتَّكئِِينَ عَـلَى فُـرشٍُ بَـطَائِـنهَُا مِـنْ إِسْـتبَرْقٍَ وَجَـنَى الجَْـنَّتَينِْ داَنٍ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، فِـيهنَِّ قَـاصِـراَتُ الـطَّرفِْ لَـمْ يَـطْمثِهْنَُّ إنِْـسٌ قَـبْلهَُمْ 

وَلاَ جَانٌّ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ، كَأنََّهنَُّ اليَْاقوُتُ واَلمرَْْجَانُ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

فرش جمع فرِاش به معناي محل استراحت، یا همان بستر در فارسی است. 

بطائن جمع بطانة به معناي باطن، درون و جوف است. 

استبرق: ابریشم یا همان حریر است که با کیفیت بافته شده باشد. 

جنی:  

مقاییس: هو أخذ الثّمرة من شجرها. 

مراد میوه هاي تازه و بسیار رسیده است. 

دان اسم فاعل دنوّ است، به معناي نزدیک. 

، تا کیفیت بسترهاي بهشتیان را نشان دهد؛ حتی آسترش از حریر است.  گفته شد بطََائنِهَُا منِْ إِستْبَرْقٍَ

، میوه هاي تازه و رسیده اي است که همواره در دسترس است.  مراد از جنََى الجنََّْتَينِْ داَنٍ

فيِهنَِّ قَاصرِاَتُ الطَّرفِْ، در مرجع ضمیر فیهنّ دو احتمال هست:  

1. به فراش بازگردد. 

2. به جنتّ ها بازگردد. 
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، کوتـاهی چـشم اسـت، یعنی چـشم خـود را بـه سـرعـت بـازمی گیرنـد، در واقـع مـنظور نـگاه نکردن بـه  مـراد از قَـاصِـراَتُ الـطَّرفِْ

دیگران اسـت. یعنی فـقط بـه خـود نـظر دارنـد؛ اشـاره بـه پـاکدامنی  ایشان اسـت. مـعنایی که عـرض کردیم بـا عـبارت انـتهایی آیه 

نیز سازگار است؛ انسان و جنّی پیش از این به ایشان دست نزده است. 

عده اي زیادي قَاصرِاَتُ الطَّرفِْ را خمار چشم معنا کرده اند، که فاقد پشتوانه ي لغوي است. 

كَـأنََّـهنَُّ الْـيَاقُـوتُ واَلمَْـرْجَـانُ، تشـبیهی از این زنـان اسـت؛ اشـاره بـه زیبایی فـوق الـعاده شـان دارد. روشـن اسـت که در این تشـبیهات 

از وجوه نزدیک به اذهان عامهّ ي مردم (خصوصاً مخاطبین ابتدایی آیات) استفاده شده است.  
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آیات 60 و 61:  

هَلْ جزَاَءُ الإِْحْسَانِ إِلَّا الإِْحْسَانُ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ. 

نتیجه ي خَــافَ مَــقَامَ رَبِّــهِ، هـمه ي نـعماتی اسـت که بـه دوسـتان خـدا عـطا می شـود؛ و در آیات قبلی بیان گـردید. این آیه 

تکمله اي اسـت بـر آیات گـذشـته، احـسان خـداونـد مـتعال بـا آن چـه در اذهـان مـا اسـت تـفاوت بسیار دارد. در واقـع این آیه 

جزاي خاف مقام ربهّ است. این مطلب بسیار مهمّ است که خوف از جایگاه الهی احسان بنده شمرده شده است. 

این کریمه مـعناي اخـلاقی روشنی نیز دارد، اگـر کسی بـه شـما خـوبی کرد، شـما هـم بهـتر از آن را بـرایش انـجام دهید. 

روایات زیادي با این مضمون وارد شده است، چند روایت نقل می شود: 

الـصّادق (علیه السـلام)- عَـن عَلیِِِّ بـنِِ سَـالِـم قَـالَ: سَـمِعتُْ أبـاعـبدالـله (علیه السـلام) یَقوُلُ آیهًٌَْ فِی کتَِابِ الـلَّهِ مُسجََّـلهَْ قُـلتُْ مَـا هِیَ 

قَـالَ هَـلْ جَـزاءُ الإِْحْـسانِ إِلَّـا الإِْحْـسانُ جَـرتَْ فِی المُْـؤْمِـنِ وَ الْکَافِـرِ وَ الْـبرَِّ وَ الْـفَاجِـرِ مَـنْ صُـنِعَ إِلیَهِْ مَـعرُْوفٌ فَعَلیَهِْ أَنْ یُکَافِـئَ بِـهِ وَ لیَْستَِ 

المُْکَافَأَهْ أَنْ یَصنَْعَ کَمَا صنُِعَ بهِِ بَلْ یرََی مَعَ فِعْلهِِ لِذَلکَِ أَنَّ لهَُ الْفَضْلَ المبُْتَْدَأَ.  

وسایل الشیعهْ، ج۷، ص۳۰۶  
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آیات 62 تا 78:  

وَ مِـنْ دُونِـهِمَا جَـنَّتَانِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، مُـدهَْـامَّـتَانِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، فِـيهِمَا عَـينَْانِ نَـضَّاخَـتَانِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا 

تُـكَذِّبَـانِ، فِـيهِمَا فَـاكِـهةٌَ ونَخَْـلٌ ورَُمَّـانٌ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، فِـيهنَِّ خَـيرْاَتٌ حِـسَانٌ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، حُـورٌ مَـقْصوُراَتٌ 

فِـي الخِْـيَامِ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، لَـمْ يَـطْمثِهْنَُّ إنِْـسٌ قَـبْلهَُمْ وَلاَ جَـانٌّ، فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ، مُـتَّكئِِينَ عَـلَى رَفْـرفٍَ خُـضرٍْ 

وَعبَْقرَِيٍّ حِسَانٍ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ، تبََارَكَ اسْمُ رَبِّكَ ذِي الجلَْاَلِ واَلإِْكرْاَمِ. 

بـرخی جـنّتان را ذیل و پـایین تـر از دو بهشـت قبلی مـعنا کرده انـد. اگـر این گـونـه مـعنا شـود می تـوانـد مـراد جـنتّ اصـحاب یمین، 

یا چـنان که در روایات بسیاري آمـده اسـت جـنتّ عبید (عـبادت از خـوف)، و اجیران (عـبادت طـالبین ثـواب) بـاشـد؛ و دو 

جنتّ مذکور در آیه ي 46، جنتّ سابقون، یا همان طور که در روایت آمده است جنتّ احرار (محبّین) باشد.   

هم چنین من دونهما را می توان غیر از آن دو بهشت نیز معنا کرد.  

هـمان طـور که عـرض شـد مـا عـلم تشخیص مـصادیق این آیات را نـداریم. اگـر بـه طـریق فـوق نیز این آیات را مـعنا کنیم ، 

هم چنان چرایی دو جنتّ باقی است. 

مدهامتان: 

ریشه ي الادهیمام دهمة است. 

مقاییس: یدلّ علی غشیان شیء فی الظلام. 

مدها متان أی سوداوان فی رأی العین و ذلک للرّیّ و الخضرة. 

تهذیب: خضراوان الی السوّاد من الرّیّ. 
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این آیه کوتـاه تـرین آیه ي قـرآن اسـت، که تـنها از یک کلمه تشکیل شـده اسـت. وصـفِ بـاغ و بـوسـتان هـاي بهشـت اسـت، که بـه 

خاطر کثرت از دور سبزي اش به سیاهی می زند. 

فيِهِمَا عيَنَْانِ نَضَّاختََانِ 

نضخ:  

التحقیق: هو نبوع الماء من منبع بهیجان. 

در آن بهشت ها دو چشمه اند که همواه جوشانند. 

فيِهِمَا فَاكهِةٌَ ونَخَْلٌ ورَُمَّانٌ 

مـعنا روشـن اسـت، ذکر نخـل و انـار پـس از میوه هـا ذکر خـاصّ بـعد الـعامّ اسـت؛ که می تـوانـد بـه جهـت خـاصّ بـودن این دو 

میوه از جهت فایده باشد. و هم چنان به یاد داشته باشیم که ممکن است به جهت آهنگ کلّی سوره نیز باشد. 

فيِهنَِّ خيَرْاَتٌ حِسَانٌ 

در این بهشـت هـا زنـانی هسـتند که وجـودشـان خیر اسـت، حـسن، و زیبا هسـتند. این کریمه بیش از این که بـه ظـاهـر زیبا اشـاره 

داشـته بـاشـد، بـه بـاطـن و سیرت نیکو بـرمی گـردد. خیر مـعمولاً دلالـت بـر درون دارد تـا بـرون. حـسان هـم که هـمان حـسن 
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اسـت. گـرچـه اکثراً حـسان را زیبارو مـعنا کرده انـد. ولی بـه نـظر می رسـد مـراد اخـلاق و خـصوصیات نیکو بـاشـد. خیر وجـود 

خیر است، و حسن خصوصیات نیکو.  

ممکن اسـت مـراد خیرات حـسان، حـوریه اي که در آیه ي بـعد آمـده اسـت نـباشـد، بلکه زنـان پـاك سـرشـت بـاشـد. چـنان که در 

روایت به آن اشاره شده است. 

عَـن الحَـلبَِیِّ قَـالَ: سَـأَلْـتُ أبـا عـبد الـله (علیه السـلام) عَـنْ قَـوْلِ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ فیِهنَِّ خیَرْاتٌ حِـسانٌ قَـالَ هُـنَّ صَـواَلِـحُ المُْـؤْمِـنَاتِ الْـعَارِفَـاتِ 

قَــالَ قُــلتُْ حُــورٌ مَــقْصوُراتٌ فِی الخیِْامِ قَــالَ الحُْــورُ هُــنَّ البْیِضُ المَْــضْموُمَــاتُ المخَُْــدَّراَتُ فِی خیَِامِ الــدُّرِّ وَ الیَْاقُــوتِ وَ المَْــرْجَــانِ لِکُلِّ خیَْمهًٍَْ 

أرَْبَعهًَُْ أَبْــواَبٍ عَلَی کُلِّ بَــابٍ سَــبْعوُنَ کَاعِــباً حُــجَّابــاً لَــهنَُّ وَ یَأْتیِهنَِّ فِی کُلِّ یوَْمٍ کرَاَمهًٌَْ مِــنَ الــلَّهِ عَــزَّ ذکِرُْهُ لیِبَُشِّرَ الــلَّهُ عَــزَّوَجَــلَّ بِــهنَِّ 

المؤُْْمنِیِنَ.  

الکافی، ج۸، ص۱۵۶ 

حوُرٌ مَقْصوُراَتٌ فِي الخيَِْامِ، فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ، لَمْ يطَْمثِهْنَُّ إنِْسٌ قبَْلهَُمْ وَلاَ جَانٌّ 

حـوریه هـایی هسـتند که در خیام انـد، در خیمه هـا نشسـته انـد. مـراد این اسـت که بـه خیمه هـاي همسـران و یارانـشان اکتفا 

می کنند. آیه ي 74 مانند آیه ي 56 است که معنا گردید. 
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متَُّكئِِينَ عَلَى رَفرْفٍَ خُضرٍْ وَعبَْقرَِيٍّ حِسَانٍ 

رفرف:  

صحاح: ثیاب خضر تتخذ منه المجالس. 

التحقیق: هو ما کان خارجاً عن الحدّ الاصلی لشیء متصلاً به و یستفاد منه. 

عبقري:  

صحاح: موضع تزعم العرب أنهّ من أرض الجنّ ثمّ نسبوا الیه کلّ شیء تعجبّوا من حذقه أو جودة صنعته و قوّته. 

لسان: موضع البادیة کثیر الجنّ. 

التحقیق: یراد کلّ شیء فیه عظمة و تفوقّ و أصالة و بقاء و هو یعلو علی غیره و یقطعه.  

ابن عبّاس (رحمة الله علیه)- الرَّفرْفَُ هِیَ المجََْالِسِ.  

ابن عبّاس (رحمة الله علیه)- عبَْقرَِیٍّ حِسان ای و زرَاَبِیٍّ حِسَانٍ. 

بـر تکیه گـاه هـایی پشـته زده انـد که بـا بهـترین پـارچـه هـاي سـبزرنـگ آراسـته شـده اسـت؛ و زیرانـدازشـان در اوج لـطافـت و زیبایی 

است. معادل معناي آیه ي 54 است. 
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تبََارَكَ اسْمُ رَبِّكَ ذِي الجلَْاَلِ واَلإِْكرْاَمِ 

این کریمه جـمع بـندي آیات گـذشـته اسـت. عـبارت ذِي الجَْـلاَلِ واَلإِْكْـراَمِ یک بـار در آیه 27 این سـوره آمـد وَ يَـبْقى وَجْـهُ رَبِّـكَ ذُو 

الجَْـلالِ وَ الإِْكْـرامِ، و در انـتهاي سـوره نیز ذکر شـده اسـت. گـویا این سـوره بـا نـام رحـمن آغـاز، بـا قـلهّ اي در میان (آیه 27)، و بـا 

نام مبارك خداوند پایان می پذیرد.  
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جمع بندي سوره ي الرحمن: 

آیات 1 تا 4: وصف خداوند متعال، خلقت انسان و آموزش به او  

آیات 5 تا 25: توصیف خلقت الهی  

آیات 26 تا 30: هستی شناسی و قلهّ ي سوره 

آیات 31 تا 45: توصیف قیامت و جهنمّیان  

آیات 46 تا 78: توصیف بهشتیان و بهشت  

، گـوشـواره ي سـوره اسـت. بـا تـوجـّه بـه تکرار این آیه، در  این سـوره در واقـع 5 بـخش اسـت، و آیات فَـبِأَيِّ آلاَءِ رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ

واقع این سوره ذکر نعمات الهی، و تکذیبی است که عده اي از انسان ها به آن مبتلا شدند.  

این سـوره بیان نـعمت و تکذیب اسـت. خـلاصـه ي سـوره آیات 1 تـا 4، و 26، 27 و 29، و 78 اسـت. که بـا آیه ي فَـبِأَيِّ آلاَءِ 

رَبِّـكُمَا تُـكَذِّبَـانِ زینت گـرفـته اسـت، و یکی از زیباتـرین سـوره هـاي قـرآن گـردیده اسـت. این هـمه اوصـافی که دربـاره ي این 

سوره در روایات آمده است، به جهت اوجی است که در این سوره وجود دارد.  

تـمامی آیات قـرآن از این جهـت که کلام الهی هسـتند یکسان انـد، امّـا از جهـت عـمق مـعنا آیات فـراز و فـرود دارنـد، و بی شکّ 

آیاتی که عرض شد از والاترین آیات قرآن می باشند. 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره نجم 

مکّی بـودن این سـوره مـشهور و مـورد اتـفاق اسـت. آیات ابـتدایی (تـا آیه 18) اوصـافی بیان می شـود که بـر فـهم مـا دشـوار و 

ثقیل اسـت. مـطابـق روایات این آیات تـوصیف مـعراج پیامـبر اکرم (ص) می بـاشـد؛ و بـه طـور مـطلق دربـاره ي وحی نیست. 

دشواري تطبیق این آیات موجب تضارب آراء بسیاري شده است؛ که در شرح آیات متعرّض آن ها خواهیم شد.  
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آیه 1:  

واَلنَّجْمِ إِذاَ هوََى 

نجم: 

مقاییس: یدلّ علی طلوع و ظهور. 

التحقیق: هو ظهور الی جهة علوّ، و من مصادیقه: ظهور الکواکب من الافق الی جهة سمت الراّس. 

(در آیه) فإنهّ یمایل الی سفل، کما أنّ النجم ظهور الی علوّ. 

هوي: 

مقاییس: یدلّ علی خلوّ و سقوط. 

التحقیق: هو تمایل الی سفل، و سبق فی الصفح: أنّ السقوط نزول شیء من العلوّ دفعة. 

این سـوره بـا یک قـسم آغـاز می شـود. مـعناي آیه چنین اسـت: قـسم بـه سـتاره وقتی افـول می کند. افـول سـتاره دو احـتمال بـه 

ذهن می رساند: ناپیدا شدن در هنگام طلوع خورشید، افول مطلق پیش از قیامت.  

بـا تـوجـّه بـه این که آیات بـعدي دربـاره ي قیامـت نیست، و در سـور گـذشـته عـرض شـد که قـسم هـاي ابـتدایی بـا فـحواي کلّی 

سوره  مرتبط است؛ معناي اول ترجیح دارد. 

مـرحـوم مـصطفوي احـتمال دیگري را در کتاب التحقیق بیان کرده انـد که نیکو  اسـت، و بـا ادامـه ي آیات تـناسـب مـعنایی بهـتري 

دارد: 
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و الضلال فقدان الهدایة و الرشاد، و الانحراف عن مسیر الحقّ. و هذا امر معنوی و قد ذکر فی مورد القسم بهویّ النجم المادّی. 

و الاحـسن أن یکون المرـاد نـفس رسـول الـله الـهابـط مـن المحـلّ الآعلی و المـقام الأسنی و مـن مرـتـبة الحـقّ فی الحـقّ، الی جـانـب الخـلق 

بـالرـسـالـة الیهم و هـدایتهم و سـوقـهم الی الحـقّ، فهـذا الـبرنـامـج و الـفعّالیة العملیة فی الخـارج یحسبه الـناس أنّـه ضـلال و انحـراف، 

فإنهّم لا یستطیعون أن یدرکوا الحقائق الروحانیة بقلوبهم المنکدرة. 

ایشان وجـود مـبارك پیامـبر را نجـم می دانـند، و فـرسـتاده شـدن ایشان بـراي خـلق را هـوي دانسـته انـد. چـنان که در آیه ي 30 

سـوره ي بـقره آمـده اسـت: وَ إِذْ قـالَ رَبُّـكَ لِـلْملَائِـكةَِ إنِِّـي جـاعِـلٌ فِـي الأرَْضِْ خَـليِفةًَ قـالُـوا أَ تجَْـعَلُ فِـيها مَـنْ يُفْسِـدُ فِـيها وَ يَـسْفكُِ الـدِّمـاءَ 

وَ نحَنُْ نُسبَِّحُ بحَِمْدِكَ وَ نُقَدِّسُ لكََ قالَ إنِِّي أَعْلَمُ ما لا تَعْلَموُنَ.  

هـوي می تـوانـد اشـاره بـه شـب مـعراج نیز داشـته بـاشـد، بـه این معنی که پـس از عـروج، ایشان دوبـاره بـه میان خـلق بـازگشـتند. 

روشن است که حمل بر معراج مصداقی از هوي به معناي اول می باشد.  

هرـ دو تعبیر ذوقی اسـت، امـّا تـناسـب بسیار خـوبی بـا آیات بـعدي دارد، و آمـدن یک قـسم در ابـتداي این سـوره نیز می تـوانـد 

این احتمال را تقویت کند. 

در میان روایاتی که ذیل این کریمه نـقل شـده اسـت دو روایت آمـده اسـت که پیامـبر اکرم را نجـم دانسـته اسـت، این روایات 

مؤیّد مهمّی است که مصداق آیه ي اول را پیامبر بدانیم. 

۱. علی بن إبراهیم- النَّجْمُ رسول الله (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ فِی غیَرِْ موَْضِعٍ فَقَالَ وَ النَّجْمِ إِذا هوَی. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۲۲ 

۲. النَّجْـمُ رسوـل الـله (صلی الـله علیه و آلـه) إِذا هَـوی لمََّـا أُسْـرِیَ بِـهِ إِلَی الـسَّمَاءِ وَ هُـوَ فِی الْـهوَاَءِ هَـذاَ رَدٌّ عَلَی مَـنْ أنَْکرََ المِْـعرْاَجَ وَ هُـوَ 

قَـسَمٌ بِـرسوـل الـله (صلی الـله علیه و آلـه) وَ هُـوَ فَـضْلٌ لَـهُ عَلَی الأنَْبْیَِاءِ (علیهم السـلام) وَ جَـواَبُ الْـقَسَمِ مـا ضَـلَّ صـاحبُِکُمْ وَ مـا غَـوی 
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وَ مــا ینَطْقُِ عَــنِ الْــهوَی أَیْ لاَ یتََکَلَّمُ بِــالْــهوََی إِنْ هُــوَ یَعنِْی الْــقرُآْنَ إِلَّــا وَحْیٌ یوُحی عَــلَّمهَُ شَــدِیدُ الْــقوُی یَعنِْی الــلَّهَ عَــزَّوَجَــلَّ ذُو مِــرَّهًٍْ 

فَاستْوَی یَعنِْی رسول الله (صلی الله علیه و آله).  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۲۴ 
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آیه 2:  

مَا ضَلَّ صَاحبُِكُمْ وَ مَا غوََى 

 : ضلّ

مقاییس: ضیاع الشّیء و ذهابه فی غیر حقهّ. 

مصباح: ضلّ الرّجل الطریق. 

مفردات: العدول عن طریق مستقیم. 

التحقیق: هو ما یقابل الإهتداء. 

در اکثر کتب لـغت حتی التحقیق ضـلّ را مـقابـل هـدایت مـعنا کرده انـد؛ در حـالی که هـدایت مـوضـوعی دینی اسـت، و مـقابـل آن 

گـمراهی نیز گـزاره ي دینیِ مـتأخـّر اسـت، و ریشه ي این لـغت را بـازنـمایی نمی کند. در بعضی کتب مـانـند مـصباح ضـلّ الرـّجـل 

عـن الـطرّیق آمـده اسـت. این اسـتعمال مـا را بـه اصـل مـعنا نـزد عـرب آن زمـان نـزدیک می کند. وقتی شخصی در میانـه راه گـم 

می شـد، و نمی تـوانسـت راه را پیدا کند ضـال می گـفتند. نـزدیکی مـعنا بـه گـمراهی در بـرابـر هـدایت، این لـغت را در این مـعنا 

متبادر کرده است. به نظر چنین می رسد که تحیرّ کلید واژه ي اصلی یافت این لغت باشد.  

غوي: 

مقاییس: أصلان، أحدهما: دلّ علی خلاف الرّشد و إظلام فی أمر. و الآخر علی فساد فی شیء.  

مصباح: إنهمک فی الجهل و هو خلاف الرّشد. 

اکثر ترجمه ها معنا کرده اند پیامبر گمراه نشده و منحرف نگردیده است. این تعبیر در شأن وجود مبارك ایشان نمی باشد. 
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مرحوم علّامه در المیزان معنا کرده اند:  

المعنی: مـا خرـج صـاحـبكم عـن الـطريـق المـوصـل إلی الـغايـة المـطلوبـة و لا أخـطأ فـي اعـتقاده و رأيـه فـيها، و يرـجـع المعنی إلی أنـه لـم 

يخطئ لا في الغاية المطلوبة التي هي السعادة الإنسانية و هو عبوديته تعالی، و لا في طريقها التي تنتهي إليها. 

معنایی که ایشان کرده اند بهتر و شایسته تر است. 

چـنان که در مـعناي لـغت ضـلّ بیان شـد، کلید واژه ي اصلی آن تحیرّ اسـت، نـه گـمراهی! لـغت غـوي نیز ریشه اش بـه مـعناي 

انحراف نیست؛ بلکه به معناي جهل در برابر رشد است. چنان که در سوره ي بقره، آیه ي 256 آمد:  

لا إِكْـراهَ فِـي الـدِّيـنِ قَـدْ تَـبيََّنَ الرـُّشْـدُ مِـنَ الْـغَيِّ فَـمنَْ يَـكْفرُْ بِـالـطَّاغُـوتِ وَ يُـؤْمِـنْ بِـالـلَّهِ فَـقَدِ اسْـتَمْسكََ بِـالْـعرُْوَةِ الْـوُثْـقى لا انْـفِصامَ لَـها وَ الـلَّهُ 

سَميِعٌ عَليِمٌ. 

غیّ در بـرابـر رشـد قـرار گـرفـته اسـت. یعنی راه راسـت و منتهی بـه مـقصد، رشـد اسـت؛ و مـقابـلش هـر بـاور جـاهـلانـه اي اسـت 

که فاسد باشد؛ و در نهایت به مقصد نرسد. 

با توضیحات فوق معناي آیه چنین است: همراه و مصاحب شما، هرگز دچار تحیرّ، و باور نادرست نخواهد بود.  
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آیات 3 و 4:  

وَمَا ينَطْقُِ عنَِ الهْوََی، إِنْ هوَُ إِلَّا وَحْيٌ يوُحَی 

هـوي در این آیه بـا هـوي در آیه ي اول مشـترك اسـت. مـرحـوم مـصطفوي تکمله اي در این آیه بـراي واژه ي هـوي دارنـد که  

بسیار خواندنی است: 

الأهـواء جـمع الـهوی، بمعنی الـتعلقّ و الـتمایل الـنفسانی. و لا یخفی أنّ الـتمایل الـنفسانی هـو اکبر حـاجـب و أعـظم مـانـع فی قـبال 

الــتوجّــه الی الــله عــزّوجــلّ،  ســواء کان الــتمایل الی الــشهّوة أو الی مــال أو لــذات مــادیةّ. و هــذا الــتمایل یبلغ الی حــدّ یکون الــهاً و 

معبوداً فی قبال الله عزّوجلّ. فیکون من الکافرین بالحقیقة أو من المشرکین. 

و پیامبر از روي خواهش ها و امیال خودش سخن نمی گوید، بلکه نیست سخنانش مگر وحی از جانب خداوند. 

در تعیین مـصداق آیه ي 3 اخـتلافی بین اهـل سـنتّ و بعضی از شیعیان اسـت. اهـل سـنتّ مـصداق این کریمه را فـقط وحی 

می دانـند. امـّا عـده اي از مفسّـرین شیعه این آیه را مـطلق دانسـته، و مـنحصر در قـول هـم نمی دانـند؛ و اسـتفاده ي عـصمت از این 

آیه کرده اند. به این معنا که نطق را در معنا بسط داده اند، و شامل باور و رفتار هم دانسته اند.  

آن چـه در این آیات بیان شـده اسـت بـه دو قـرینه ي کلامی، و دو قـرینه ي حـالی اخـتصاص بـه وحی دارد. قـرینه ي اول واژه ي 

نـطق اسـت که دلالـتش بـر کلام اسـت، و حـمل آن بـر نطقی که در مـنطق و فـلسفه اسـتعمال می شـود فـاقـد تـوجیه اسـت. 

قـرینه ي دوم آیه ي 4 اسـت (إِنْ هُـوَ إِلَّـا وَحْـيٌ يُـوحَی). بـه وضـوح بیان می کند که آن چـه پیامـبر بیان می کند وحی اسـت. قـرینه ي 

حـالی این اسـت که در آن زمـان عـده اي زیادي از کفار و مشـرکین مکهّ در سـخنان پیامـبر تشکیک می کردنـد، و آن هـا را از 

خـود ایشان می دانسـتند، (امـروزه هـم عـده اي زیادي همین تشکیک را دارنـد، حـال بـا قـالـب هـاي جـدیدتـر!) در نتیجه این آیات 

بـراي ردّ ادعـاي آن هـا هـم بـود. قـرینه ي حـالی دوم این که، این آیات دربـاره ي مـعراج پیامـبر اسـت. اتـصال ایشان بـه مـنبع لایزال 

الهی مؤیّد مهمّی است که ایشان سخنانشان از امیال و خواهش هاي خودشان نمی باشد. 
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مطلبی که بـاید اضـافـه کنم این اسـت که وقتی وجـود مـبارك ایشان خـلیفه ي الهی روي زمین اسـت، و بـه دلایل فـراوان (مـن 

جـمله همین آیات ابـتدایی سـوره ي نجـم) فـانی مـطلق در خـداونـد مـتعال اسـت، بـه قـطع بـاورهـا و مشیشان الهی اسـت. و 

هیچ کدام از امیال و خـواهـش هـاي عـالـم مـادهّ نمی بـاشـد. این مطلبی مسـلّم و قطعی اسـت، که مـورد تـأیید بـرهـان و نـصوص 

اسـت. آیه ي مَـا ضَـلَّ صَـاحِـبُكُمْ وَ مَـا غَـوَى ظـهور بیشتري در عـصمت پیامـبر اکرم دارد؛ و هیچ نیازي هـم بـه بسـط در مـعناي 

نطق نخواهد داشت.  

بـنابـراین این آیات بـه طـور خـاصّ دربـاره ي وحی صـحبت می کند. در عین حـال که تعمیم آن بـه مـعناي عـمق بخشی بـه طـور 

مـطلق مـانعی نـدارد. در واقـع این آیه مـعادل آیاتی مـانـند آیه ي 17 سـوره ي انـفال می بـاشـد: فَـلَمْ تَـقتُْلوُهُـمْ وَ لـكنَِّ الـلَّهَ قَـتَلهَُمْ وَ مـا 

رَمَـيتَْ إِذْ رَمَـيتَْ وَ لـكنَِّ الـلَّهَ رَمـى وَ لِـيبُْلِيَ المُْـؤْمِـنِينَ مِـنهُْ بَـلاءً حَـسنَاً إِنَّ الـلَّهَ سَـميِعٌ عَـليِمٌ. هـمان مـوقـع که تیر را رهـا می کردي، تـو 

نـبودي که رهـا می کرد، بلکه خـداونـد بـود! در آیات 3 و 4 این سـوره می فـرمـاید، نـطق پیامـبر از هـوي نیست، بلکه وحی 

اسـت؛ چـگونـه می تـوانـد انـسانی نـطق و بـا تعمیمی که عـرض شـد تـمامی زنـدگیش الهی بـاشـد، و بـه طـور خـاص هـر آن چـه 

می گـوید وحی بـاشـد؟ خـب روشـن اسـت که این جـا تـوحید افـعال مـطرح اسـت. پـس بـا قیاس و مـا رمیت اذ رمیت، این جـا هـم 

پیامبر شنونده است نه گوینده، گوینده خداوند است، لطفاً دقتّ بفرمایید. 

این مـطلب در حـدیث قـرب نـوافـل که اسـناد بسیار و محکمی دارد بـه وضـوح بیان شـده اسـت. کامـل تـرین نـقل این حـدیث 

در شب معراج است:  

لمََّا أُسْـرِی بِـالنَّبِی ص قَـالَ يَـا ربَِّ مَـا حَـالُ المُْـؤْمِـنِ عِـنْدَكَ؟ قَـالَ يَـا محَُمَّدُ! مَـنْ أهََـانَ لِـي وَلِـيّاً فَـقَدْ بَـارزَنَِـي بِـالمحَُْـارَبَـةِ، وَأنََـا أَسْـرعَُ شَـيْ ءٍ إِلَـى 

نُـصرَْةِ أَوْليِـَائِـي، وَمَـا ترَـَدَّدتُْ عنَـْ شَـيْ ءٍ أنََـا فَـاعِـلهُُ كتَـرََدُّدِي عنَـْ وَفـَاةِ المؤُْـْمنِـِ يَـكرَْهُ المـَْوتَْ، وَأَكرْـَهُ مَـسَاءَتهَـُ، وَإنَِّ منِـْ عبِـَادِيَ المؤُْـْمنِـِينَ منَـْ لاَ 

يُـصْلحِهُُ إِلَّا الْـغنَِى، وَلَـوْ صَـرَفْـتهُُ إِلَـى غَـيرِْ ذَلِـكَ لهََـلكََ، وَ إنَِّ مِـنْ عِـبَادِيَ المُْـؤْمِـنِينَ مَـنْ لاَ يُـصْلحِهُُ إِلَّا الْـفَقرُْ، وَ لَـوْ صَـرَفْـتهُُ إِلَـى غَـيرِْ ذَلِـكَ 

لهََـلكََ، وَ مَـا يتََقرََّبُ إِليََّ عَـبْدٌ مِـنْ عِـبَادِي بِشَـيْ ءٍ أَحبََّ إِليََّ ممَِّا افْـترََضْـتُ عَـليَهِْ، وَ إنَِّهُ ليَتََقرََّبُ إِليََّ بِـالنَّافِـلةَِ حتََّى أُحبَِّهُ فَـإِذاَ أَحْـببَتْهُُ كُـنتُْ 

إِذاً سَـمْعهَُ الَّذِي يَـسْمَعُ بِـهِ، وَبَـصرََهُ الَّذِي يُـبْصرُِ بِـهِ، وَ لِـسَانَـهُ الَّذِي يَـنطْقُِ بِـهِ، وَ يَـدَهُ الَّتِي يَـبطِْشُ بِـهَا، إِنْ دَعَـانِـي أَجَـبتْهُُ، وَ  إِنْ سَـأَلَـنِي 

أَعطْيَتْهُُ. 

از مطلب فوق چرایی روایاتی که در ذیل این کریمه نقل شده است نیز معلوم می گردد. 

93



آیات 5 و 6:  

عَلَّمهَُ شَدِيدُ الْقوَُى، ذُو مرَِّةٍ فَاستْوََى 

مرّة: 

ریشه ي لغت مرّ و مرارة است.  

مقاییس: اصلان صحیحان: یدلّ أحدهما علی مضیّ شیء،  و الآخر علی خلاف الحلاوة و الطیبّ. 

المیزان: سه معنا دارد: ۱. الشدة، ۲. حصافة العقل  و الرأي، ۳. بناء نوع عن المرور  

(التحقیق در آیه): فاصیّغة لبناء النوع و تدلّ علی نوع خاص من المرور علی شیء، و من آثاره القوّة و غیرها. 

از این آیه مـعنا دشـوار و شـامـل ابـهام می بـاشـد. بـاید مـعلوم نـمود که مـرجـع ضمیر عـلمّه چیست، و مـراد از شـدید الـقوي 

کیست؟ مـعلوم اسـت که ذُو مِـرَّةٍ فَـاسْـتوََى صـفت شـدید الـقوي اسـت. بـنابـراین بـاید شـدید الـقوي را بـه کسی بـرگـردانـد تـا صـفت 

ذُو مرَِّةٍ فَاستْوََى در موردش قابل صدق باشد.  

روشن است که مرجع ضمیر پیامبر است، و در آن بحثی وجود ندارد. چرا که در شب معراج مخاطب ایشان بودند. 

در شـدید الـقوي دو نـظر وجـود دارد. یکی خـداونـد مـتعال و دیگر جـبرائیل. اگـر شـدید الـقوي خـداونـد بـاشـد، در تـوصیف ذُو 

مِـرَّةٍ فَـاسْـتوََى بـه محـذور بـرخـواهیم خـورد، این گـونـه تـوصیف دربـاره ي خـداونـد در قـرآن نیست، و محـذور تشـبهّ بـه مـادهّ دارد. 

اگـر از ذو مرـّة نیز بـتوان عـبور کرد، و مـجازاً قـابـل صـدق بـر خـداونـد بـاشـد؛ فـاسـتوی نمی تـوانـد قـابـل صـدق بـاشـد. آن وقـت 

ناچار می شوند که فاستوي را به پیامبر برگردانند، که محذور ادبی واضحی خواهد داشت. 

بـنابـراین بهـتر اسـت که بـه جـبرائیل بـازگـردانیم، این صـدق مـؤیّد قـرآنی دیگري هـم دارد، در سـوره ي تکویر، آیه ي 20 آمـده 

اسـت: ذِي قُـوَّةٍ عِـنْدَ ذِي الْـعرَشِْ مَـكِينٍ، که مـراد بـنا بـه تحقیق جـبرائیل می بـاشـد. وقتی بـازگشـت بـه جـبرائیل بـاشـد ذُو مِـرَّةٍ 

فَاستْوََى به راحتی معنا خواهد شد، و محذوري در پی نخواهد داشت.  
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خـوب اسـت دقـّت کنیم که بـا وجـود مـطالبی که بیان گـردید، شـدید الـقوي حقیقتاً خـداونـد مـتعال اسـت، و اگـر در این آیات 

جـبرائیل شـدید الـقوي نـامیده شـده اسـت از بـاب مـجاز اسـت، نـه حقیقت. در آیه ي 58 سـوره ي نـازعـات آمـده: إِنَّ الـلَّهَ هُـوَ 

. بالحقّ او است که شدید القوي است. بنابراین اطلاق بر جبرائیل بالعرض یا بالمجاز است.  الرَّزَّاقُ ذُو الْقوَُّةِ المتَِْينُ

با توجهّ به عرائض فوق معناي آیه ي 6 چنین خواهد شد:  

ذُو مِـرَّةٍ را بـا تـوجـّه بـه مـعناي لـغت می تـوان چـند مـعنا کرد: محکم بـودن (بـا صـلابـت)، داراي عقلی پـخته و کامـل، دائـماً در 

حال رفت و آمد به رسول خدا؛ از میان 3 معناي مذکور، معناي سوم با لغت سازگارتر است.  

فَـاسْـتوََى یعنی جـبرائیل در عـالـم مـعراج بـا خـلقت و سیماي اصلیش آشکار گـردید، جـبرائیل در اوقـات گـونـاگـون بـا سیماهـاي 

مـختلف خـدمـت رسـول خـدا می رسید، امـّا در آن شـب بـا ظـاهـر اصلیش آشکار گـردید. در عین حـال که می تـوانـد بـه مـعناي 

تسلّط بر کار و مأموریتش هم باشد. 

تـا این جـا روشـن گـردید که بهـتر اسـت مـراد این دو آیـه جیرائیل بـاشـد، امـّا در ظـاهـر این تعیین مـصداق در آیه ي 10: فَـأَوْحَـى 

إِلَـى عَـبْدِهِ مَـا أَوْحَـى بـه محـذوري جـدّي می خـورد، چـرا که آیه ي 10 بـه صـراحـت مـرادش خـداونـد مـتعال اسـت، رفـع این 

محذور در سیر توضیح آیات بیان خواهیم کرد. 
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آیات 7 تا 12:  

وهَُـوَ بِـالأُْفُـقِ الأَْعْلی، ثُـمَّ دنََـا فَـتَدَلَّـى، فَـكَانَ قَـابَ قَـوْسَـينِْ أَوْ أَدنَْـى، فَـأَوْحَـى إِلَـى عَـبْدِهِ مَـا أَوْحَـى، مَـا كَـذبََ الْـفؤُاَدُ مَـا رَأَى، أَفَـتُمَارُونَـهُ 

عَلَى مَا يرََى. 

افق: 

لسان العرب: ما ظهر من نواحی الفلک و أطراف الارض، و کذلک آفاق السّماء نواحیها. 

(التحقیق در آیه): أی عـلّمه الـله عزـّوجـلّ الّـذی هوـ الحـقّ المسـتوی علی خـلقه. و کان الرـسوـل (ص) مقیماً بـالمرـتـبة العلیا و مـقام رفیع 

اعلی، و هوـ افـق عـالـم الـعقول و مـا فوـق عـالـم الـناسوـت. و هـذا تعلیم اشرـاقی و إنـارة ربّـانیةّ یتکوّن مـنه عـلم حـضوری و نوـر الهی فی 

القلب، فلا بدّ لصاحبه أن یکون فی مقام مجرّد نورانیّ حتی یستعدّ لقبول تلک الانوار. 

دنی: 

مصباح: قرب، فهو دان. 

صحاح: سمیّت الدنیا لدنوهّا. 

التحقیق: هو القرب علی سبیل التسفّل. 

دلی: 

مقاییس: یدلّ علی مقاربة الشیء و مداناته بسهولة و رفق. یقال ادلیت الدلو: اذا ارسلتها فی البئر. 

التحقیق: هــو الارســال فی الانــزال و الانحــدار، و هــذا الانحــدار مــن الاعلی الی الاســفل اعــمّ مــن ان یکون فی الامــور الحسیّة او فی 

المعنویةّ.  

الدنوّ قرب مع نزول، و الدلو ارسال مع نزول. 
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(در آیه): فـاتـدلّی مرـتـبة بـعد الـدنوـّ، و التعبیر بـالـتفعل اشـارة الی المـطاوعـة، و إلی أنّ الادلاد مـن جـانـب الـله المـتعال، فـهو یتدلّی. 

فظهر لطف التعبیر بالمادّة فی موارد استعمالها. 

قاب: 

مصباح: ما بین مقبض القوس و السیّة. و لکلّ قوس قابان. 

مقاییس: القدر. 

قوس: 

التحقیق: هو انحناء فی شیء الی جانب. و من مصادیقه: انحناء واقع فی قوس السهم. و … . 

مقاییس: (در آيه) قال اهل التفسیر: اراد ذراعین. 

مماراة: 

المیزان: الاصرار علی المجادلة. 
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در تعیین مـرجـع ضمیر هـو (وهَُــوَ بِــالأُْفُــقِ الأَْعْلی) بحثی جـدّي وجـود دارد. سـه احـتمال وجـود دارد: خـداونـد، پیامـبر و 

جبرائیل.  

اگـر مـرجـع ضمیر خـداونـد مـتعال بـاشـد، در آیه ي بـعدي ثُـمَّ دنََـا فَـتَدَلَّی محـذوري در پی خـواهـد داشـت؛ بـه این جهـت که تـدلّی 

قـربی اسـت که هـمراه بـا نـزول بـاشـد، چـنان که عـرب در آب کشیدن از چـاه تـدلّی می گـوید، و بـه ظـرفی که بـه چـاه انـداخـته 

می شـود هـم دلـو می گـوید. جهـت آن هـمان فـروافـتادن بـه پـایین اسـت. آقـاي جـوادي این اسـناد را جـایز می دانـد چـنان که در 

سـوره ي فجـر، آیه ي 22 آمـده اسـت: وَ جـاءَ رَبُّـكَ وَ المَْـلكَُ صَـفًّا صَـفًّا. امـّا بـه نـظر می رسـد اسـناد مکان (افـق اعلی) و نـزول هـمراه 

با قرب به خداوند متعال صحیح نباشد. واالله اعلم.  

اگـر مـرجـع جـبرائیل بـاشـد امـتداد مـعنایی بـه سـادگی رخ می دهـد، چـرا که واو در وَ هُـوَ بِـالأُْفُـقِ الأَْعْلی حـالیه از اسـتوي اسـت، و 

مـرجـع ضمیر مـذکور اسـت، در نتیجه از لـحاظ ادبی بهـترین ارجـاع اسـت. امـّا دو محـذور در پی دارد: اول این که بـاید قـائـل 

شـویم افـق اعلی جـایگاه جـبرائیل اسـت، که تـا حـدّي دشـوار اسـت. و ثـانیاً در آیه ي 10 (فَـأَوْحَـى إِلَـى عَـبْدِهِ مَـا أَوْحَی) نـاچـار بـه 

ارجـاع نـامـأنـوس ضـمایر خـواهیم بـود. مـجبوریم مـعنا کنیم: جـبرائیل بـه بـنده ي خـدا وحی کرد، یک ضمیر بـه جـبرائیل بـازگـردد 

و ضمیر دوم بـه خـداونـد که نـامـأنـوس اسـت، در عین حـال که غـلط نیست. الـبته می تـوان بـه جهـت روشـن بـودن این آیه قـائـل 

شد که هر دو ضمیر به خداوند متعال بازمی گردد.  

احـتمال سـوم این اسـت که مـرجـع ضمیر پیامـبر اکرم بـاشـد. و مـنظور قـرب بـه خـداونـد مـتعال بـاشـد، آن وقـت دیگر جـبرائیل 

کنار می رود، می مـانـد خـدا و نبیّ، چـنان که در حـدیث آمـد: : لَـوْ دنََـوتُْ أَنمُْـلةًَ لاَحْـترََقْـت. امـّا محـذوري که پیش می آید مـعناي 

آیه ي ثُـمَّ دنََـا فَـتَدَلَّی اسـت. آن وقـت بـاید تـدلّی را بـه مـعناي قـرب بیشتر از دنـا بگیریم، چـرا که پیامـبر نمی تـوانـد پـایین آمـده 

باشد تا خداوند را ملاقات کند!  

بـا تـوضیحات فـوق مـعلوم می شـود که هـر سـه احـتمال محـذوراتی در پی خـواهـد داشـت؛ بـه همین جهـت اسـت که این آیات 

از جـمله آیات دشـوار قـرآن کریم اسـت. مـراجـعه ي بـه روایات نیز در این خـصوص راهـگشا نیست. چـون دو احـتمال پیامـبر 

و جبرائیل هر دو در روایات آمده است. 
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مـرحـوم عـلّامـه هـر دو احـتمال (پیامـبر و جـبرائیل) را مـطرح کرده اسـت، و هیچ کدام را تـرجیح نمی دهـند، این راه خـوبی 

است، به این جهت که در نهایت علمش را به صاحبش واگذار می کنیم.  

در نـهایت آن چـه تـا کنون بـه ذهـن حقیر می رسـد بـازگشـت ضـمائـر بـه جـبرائیل اسـت، این ارجـاع محـذور واضحی نـدارد، غیر 

از آیه ي 10 که عـرض شـد بـه جهـت وضـوح مـعنا ارجـاع بـه خـداونـد اسـت؛ در این صـورت سیر مـعنایی روان خـواهـد بـود. بـه 

عـلاوه که آیه ي 13 می فـرمـاید: وَلـَقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـرَى، دیدار دوبـاره ي پـبامـبر بـا جـبرائیل منطقی اسـت، امّـا دیدار پیامـبر بـا خـداونـد 

براي بار دوم در حالی که دیدار و ملاقات با قلب است، خود محذور جدیدي است. 

مـراد از افـق کرانـه اسـت، در فـارسی افـق اسـتعمال زیادي می شـود، و تـقریباً مـعادل مـعناي عـربی اسـت. در آیه مـراد اوج و فـراز 

است، کرانه لغت خوبی است، به این جهت که دلالت بر نهایت دارد. 

مـراد از دنََـا فَـتَدَلَّـى، چـنان که گـذشـت نـهایت قـرب اسـت. دنـا نـزدیک شـدن اسـت، و تـدلّی قـربی اسـت که هـمراه بـا ارسـال و 

پـایین آمـدن بـاشـد. بـه نـظر می رسـد آمـدن تـدلّی بـعد از دنـا بـه جهـت یکی شـدنی اسـت که از قـرب زیاد رخ می دهـد. وقتی دو 

مـوجـود بـه غـایت بـه هـم نـزدیک شـونـد، و این نـزدیکی روحی بـاشـد انـضمام رخ می دهـد، گـویا دیگر دو نیستند، و یکی 

می شوند. 

مـراد از قَـابَ قَـوْسَـينِْ چـنان  که اکثر مفسـّرین اشـاره کرده انـد فـاصـله اي اسـت که بـعد از کشیده شـدن کمان حـاصـل می شـود، 

کمان هـا در قـدیم از نـوعی چـوب مـنعطف سـاخـته می شـده اسـت، وقتی می خـواسـتند تیر را از چـلهّ ي آن رهـا کنند، بـه شـدتّ 

آن را می کشیدنـد تـا پـرتـاب بیشتري رخ دهـد، این کشیدن فـاصـله ي دو سـر کمان را بسیار بـه هـم نـزدیک می کرد، گـویا بـه هـم 

می رسیدند، به همین جهت تشبیه قرب با کمان آمده است. برخی نیز به اندازه ي دو ذراع معنا کرده اند.  
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گـفته شـد أو أدنی تـا این قـرب را تـأکید نـماید، یعنی اگـر انـدکی فـاصـله بین دو قـوس کمان دیده  شـود، آن فـاصـله هـم نیست، 

و از آن هم نزدیک تر است.  

فَـأَوْحَـى إِلَـى عَـبْدِهِ مَـا أَوْحَـى، این هـمان آیه اي اسـت که مـوجـب بـحث هـاي بسیاري گـردید، و در سـطور فـوق تـوضیحاتی 

دربـاره ي آیه داده شـد. عـرض کردیم که بهـتر اسـت هـر دو ضمیر بـه خـداونـد مـتعال بـازگـردد، بـا وجـود این که قـائـل بـه 

بـازگشـت ضـمائـر گـذشـته بـه جـبرائیل شـدیم، بـاز هـم بـه نـظرمـان بـازگشـت ضمیر در أوحی بـه جـبرائیل فـاقـد تـوجیه اسـت. 

نیازي نیست که مـرجـع در آیات گـذشـته آمـده بـاشـد، وقتی این لـزوم در مـرجـع ضمیر وجـود دارد که دچـار اشـتباه گـردیم، امـّا 

معناي آیه روشن است. به علاوه که آیه ي اول سوره ي اسراء مؤیّد مهمّی است که مرجع این آیه خداوند متعال است.  

بِـسْمِ الـلَّهِ الرـَّحْـمنِ الرـَّحِـيمِ سُـبحْانَ الَّـذِي أَسْـرى بِـعبَْدِهِ لَـيلْاً مِـنَ المَْسجِْـدِ الحَْـرامِ إِلَـى المَْسجِْـدِ الأَْقْـصَى الَّـذِي بـارَكْـنا حَـوْلَـهُ لِـنرُِيَـهُ مِـنْ آيـاتِـنا إنَِّـهُ 

هوَُ السَّميِعُ البَْصيِرُ. 

در این کریمه نـقش اصلی مـعراج دهـنده ي پیامـبر خـود خـداونـد اسـت، و بـه وضـوح می تـوان فَـأَوْحَـى إِلَـى عَـبْدِهِ مَـا أَوْحَـى را 

معادل فقره ي سبُحْانَ الَّذِي أَسرْى بِعبَْدِهِ دانست. 

حـال دوبـاره آیات قـبل را بـخوانیم، عـرض کردیم که تـرجیح در آیات بـازگشـت ضـمائـر بـه جـبرائیل اسـت، و محـذورات 

مـوجـود از میان می رود. امـّا در میان بـودن جـبرائیل در شـب مـعراج، که سـفره ي خـاصّ پیامـبر اکرم اسـت، بعید بـه نـظر 

می آید؛ چـنان که اشـاره شـد نـقل شـده اسـت: لَـوْ دنََـوتُْ أَنمُْـلةًَ لاَحْـترََقْـت. آن جـا جـبرائیل راه نـدارد. سـعدي علیه الرـحـمة در بـوسـتان 

چنین می گوید: 

شبی بر نشست از فلک برگذشت 

به تمکین و جاه از ملک درگذشت 

چنان گرم در تیه قربت براند 

که بر سدره جبریل از او بازماند 
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بدو گفت سالار بیت الحرام 

که اي حامل وحی برتر خرام 

چو در دوستی مخلصم یافتی 

عنانم ز صحبت چرا تافتی؟ 

بگفتا فراتر مجالم نماند 

بماندم که نیروي بالم نماند 

اگر یک سر موي برتر پرم 

فروغ تجلی بسوزد پرم 

مـؤیّد مـهمّ بـر مـطلب فـوق آیه ي اول سـوره ي اسـراء اسـت که در سـطور گـذشـته اشـاره شـد. خـداونـد در شـب مـعراج پیامـبر را 

سیر می دهـد. جـبرائیل تـا جـایی مـصاحـب ایشان اسـت و بـس. از هـمه ي این مـؤیّدهـا مـهم تـر آیه ي 5 اسـت: عَـلَّمهَُ شَـدِيـدُ الْـقوُى؛ 

تعلیم کردن جـبرائیل بـه پیامـبر اکرم بسیار سـخت قـابـل تـوجیه اسـت. بـنابـراین بـازگشـت ضـمائـر بـه جـبرائیل در عین حـال که 

باعث روانی کلام و نداشتن محذور ادبی است، امّا محذوارت معرفتی بسیاري در پی خواهد داشت.  

از سـویی دیگر بـازگشـت ضـمائـر بـه خـداونـد مـتعال نیز محـذور تشـبهّ بـه مـادهّ دارد، که در سـطور گـذشـته بـه طـور مـبسوط شـرح 

داده شد.  

بـه همین جهـت احـتمال دیگري می تـوان داد، که تـا این جـا بیان نشـد؛ می تـوان ضـمائـر را بـه رسـول خـدا بـرگـردانـد. بـه این نـحو 

که ضمیر در عـلمّه بـه پیامـبر اکرم بـازگـردد، مـراد از شـدید الـقوي خـداونـد مـتعال بـاشـد، که نیاز بـه مـجاز در بـازگشـت بـه 

جـبرائیل هـم نـباشـد. مـراد از ذو مرـّة فـاسـتوی پیامـبر اکرم بـاشـد، دیگر محـذور تشـبهّ بـه مـادهّ نـخواهـد داشـت. در این دو صـفت 

بـراي پیامـبر می تـوان مـطالـب بسیار خـوبی را فـهم کرد. هـو در آیه ي 7 (وَ هُـوَ بِـالأُْفُـقِ الأَْعْـلى) نیز وجـود مـبارك پیغمبر اسـت.  

در این صـورت مـراد از آیه ي 8 (ثُـمَّ دنَـا فَـتَدَلَّـى) عـالی بـه سـافـل نیست؛ آیه ي 10 (فَـأَوْحـى إِلـى عَـبْدِهِ مـا أَوْحـى) نیز در ادامـه ي 

آیات بـه سـادگی و بـدون هیچ محـذوري مـعنا خـواهـد شـد. بـا تـوجـّه بـه ریشه ي لـغت، مـراد اوج نـزدیکی و قـرب اسـت، تـا 
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جـایی که دیگر دو نـبود و یکی بـود. این احـتمال بـاعـث می شـود تـناسـب مـعنایی بـا سـوره ي اسـراء حـفظ گـردد؛ و محـذورات 

متعدّد مذکور را نیز نداشته باشد. به این دو روایت توجهّ کنیم: 

عـن ثـابـت بـن دینار قـال: سَـأَلْـتُ زَینَْ الْـعَابِـدِینَ عَلِیَّ بْـنَ الحُْسیَنِْ بْـنِ عَلِیِّ بْـنِ أَبِی طَـالِـبٍ (علیه السـلام) عـنِ الـلَّهِ جَـلَّ جَـلاَلُـهُ هَـلْ یوُصَـفُ بمَِکَانٍ 

فَـقَالَ تَـعَالَی الـلَّهُ عَـنْ ذَلکَِ قُـلتُْ فَـلِمَ أُسْـرِیَ نبَیُِّهُ محَُـمَّدٌ (صلی الـله علیه و آلـه) إِلَی الـسَّمَاءِ قَـالَ لیِرُِیهَُ مَلَکوُتَ الـسَّمَاءِ وَ مَـا فیِهَا مِـنْ 

عَـجَائِـبِ صُـنْعهِِ وَ بَـداَئِـعِ خَـلْقهِِ قُـلتُْ فَـقوَْلُ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ ثُـمَّ دنَـا فَـتَدَلَّی فَکانَ قـابَ قَـوْسیَنِْ أَوْ أَدنْی قَـالَ ذاَکَ رسوـل الـله (صلی الـله علیه 

و آلــه) دنََــا مِــنْ حُــجبُِ الــنُّورِ فَــرَأَی مَلَکوُتَ الــسَّمَاواَتِ ثُــمَّ تَــدَلَّی فَــنظَرََ مِــنْ تحَْــتهِِ إِلَی مَلَکوُتِ الأرَْضِْ حتََّی ظَــنَّ أنََّــهُ فِی الْــقرُبِْ مِــنَ 

الأرَْضِْ کَقَابِ قوَْسیَنِْ أَوْ أَدنَْی.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۳۸ 

حـضرت سـجّاد بـه وضـوح بـازگشـت ضـمائـر را بـه  پیامـبر می دانـند (ذاَکَ رسـول الـله)؛ و در عین حـال بـازگشـت ضـمائـر بـه 

) مـطلب قـابـل تـوجـّه دیگر در  خـداونـد مـتعال را جـایز نمی دانـند، چـرا که تـوصیف بـه مکان خـواهـد بـود. (تَـعَالَی الـلَّهُ عَـنْ ذَلکَِ

روایت این است که مراد از دنَا فتََدَلَّی درك حجاب هاي نورانی رتبتاً بعد رتبة است. 

سَـأَلَ رَجُـلٌ یُقَالُ لَـهُ عَـبْدُ الْـغَفَّارِ السُّـلَمِیُّ أَبَـا إِبْـراَهیِمَ مُـوسی بْـنَ جَـعْفرٍَ (علیه السـلام) عَـنْ قَـوْلِ الـلَّهِ تَـعَالَی ثُـمَّ دنَـا فَـتَدَلَّی فَکانَ قـابَ 

قَـوْسیَنِْ أَوْ أَدنْی فَـقَالَ أرََی هَـاهُـنَا خُـرُوجـاً مِـنْ حُـجبٍُ وَ تَـدَلِّیاً إِلَی الأرَْضِْ وَ أرََی محَُـمَّداً (صلی الـله علیه و آلـه) رَأَی رَبَّـهُ بِـقَلبْهِِ وَ 

) عَـنْ مَـوْضِـعٍ وَ لَـمْ یتََدَلَّ بِـبَدَنٍ فَـقَالَ عَـبْدُ  نُسِـبَ إِلَی بَـصرَِهِ وَ کیَْفَ هَـذاَ فَـقَالَ أَبُـو إِبْـراَهیِمَ (علیه السـلام) دنَـا فَـتَدَلَّی فَـإنَِّـهُ لَـمْ یدل (یتََدَلّ

الْـغَفَّارِ أَصِـفهُُ بمَِـا وَصَـفَ بِـهِ نَـفْسهَُ حیَثُْ قَـالَ دنَـا فَـتَدَلَّی فَـلَمْ یتََدَلَّ عَـنْ مجَْـلِسهِِ إِلَّـا قَـدْ زاَلَ عَـنهُْ وَ لَـوْ لاَ ذَلکَِ لَـمْ یَصِفْ بِـذَلکَِ نَـفْسهَُ فَـقَالَ 

أَبوُ إِبرْاَهیِمَ (علیه السلام) إِنَّ هَذِهِ لُغهًٌَْ فِی قرَُیْشٍ إِذاَ أرَاَدَ الرَّجُلُ منِهُْمْ أَنْ یَقوُلَ قَدْ سَمِعتُْ یَقوُلُ قَدْ تَدَلَّیتُْ وَ إنَِّمَا التَّدَلِّی الْفهَْم. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۳۸ 

در این روایت معناي دیگري براي تدلّی می شود، که فهم است. 

در نهایت علم این آیات از عهده ي امثال بنده ي جاهل بر نخواهد آمد. و علمش را به خداوند متعال می سپاریم. 
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مَـا كَـذبََ الْـفؤُاَدُ مَـا رَأَى، مـراد از فـؤاد در این کریمه، فـؤادِ پیامـبر اکرم اسـت، چـرا که ادامـه ي آیات پیشین اسـت، و آیات 

بعدي نیز درباره ي پیامبر اکرم می باشد.  

مـا انـسان هـاي زمینی رؤیت را فـقط بـا دیدگـان ظـاهـري می دانیم؛ و هـر چـه را بـا چـشم سـر نبینیم، بـاور نمی کنیم. این آیه دیدن 

را بـه قـلب نسـبت می دهـد؛ دیدن بـا قـلب هـمان شـهود و درك بـاطنی اسـت. هـمه ي مـا چنین تجـربـه هـایی را در زنـدگی داریم، 

امـّا بـه آن تـوجـّه نمی کنیم. روشـن اسـت که اتـفاقـاتی که بـراي پیامـبر در شـب مـعراج افـتاد، قـابـل رؤیت بـا چـشم ظـاهـري نـبود؛ 

بـه همین جهـت بـه صـراحـت دیدن را بـه قـلب نسـبت می دهـد. مـطابـق این آیه اولـویت رؤیت قلبی نسـبت بـه دیدگـان ظـاهـري 

نیز قابل اثبات است. بنابراین در واقع چشم یکی از ابزارهاي درك باطنی است. 

این کریمه صـحهّ اي بـر مـشاهـدات نـورانی پیامـبر در شـب مـعراج نیز می بـاشـد، در عین حـال که مـانـند آیه ي 3 وَ مـا يَـنطْقُِ عَـنِ 

الهْوَى می توان قائل به تعمیم تمامی شهودات پیامبر شد.  

به بیان مرحوم علّامه ذیل این کریمه دقتّ کنیم:  

و لا بـدع فـي نسـبة الرـؤيـة و هـي مـشاهـدة الـعيان إلی الـفؤاد فـإن لـلإنـسان نوـعـا مـن الإدراك الـشهودي وراء الإدراك بـإحـدی الحوـاس 

الـظاهرـة و الـتخيل و الـتفكر بـالـقوی الـباطـنة كـما إنـنا نـشاهـد مـن أنـفسنا أنـنا نرـی و ليسـت هـذه المـشاهـدة الـعيانـية إبـصارا بـالـبصر و 

لا مـعلومـا بـفكر، و كـذا نرـی مـن أنـفسنا أنـنا نـسمع و نـشم و نـذوق و نـلمس و نـشاهـد أنـنا نـتخيل و نـتفكر و ليسـت هـذه الرـؤيـة بـبصر 

أو بشـي ء مـن الحوـاس الـظاهرـة أو الـباطـنة فـإنـا كـما نـشاهـد مـدركـات كـل واحـدة مـن هـذه الـقوی بـنفس تـلك الـقوة كـذلـك نـشاهـد إدراك 

كل منا لمدركها و ليس هذه المشاهدة بنفس تلك القوة بل بأنفسنا المعبر عنها بالفؤاد. 

103



أَفتَـُمَارُونهَـُ عَـلَى مـَا يرَـَى، مرـاء اصرـار برـ بحـث و جـدل اسـت. اینان در آن  چهـ خـلیفه ي خـدا بـا قـلبش مشـاهـده می کرد هـم بحـث 

می کردنـد، و آن را انکار می کردنـد. مـا یري مـضارع اسـت، این مـشاهـدات دائمی اسـت، و اهـل عـناد هیچ گـاه دسـت از 

لجاجت بر نخواهند داشت. 
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آیات 13 تا 18:  

وَلَـقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـرَى، عِـنْدَ سِـدرَْةِ المنُْتْهََی، عِـنْدهََـا جَـنَّةُ المَْـأْوَى، إِذْ يَغْشَـى السِّـدرَْةَ مَـا يَغْشَـى، مَـا زاَغَ الْـبَصرَُ وَمَـا طَغَی، لَـقَدْ رَأَى مِـنْ 

آيَاتِ رَبِّهِ الْكبُرَْى. 

سدر:  

مصباح: شجرة النبّق. 

التحقیق: هو حصول حالة الحیرة بنفسها من دون مقدّمة و سبب اختیاریّ. 

فالسّدر فی المراحل الباطنیة عبارة عن حصول حالة الهیمان للسالک فی أثر الاستغراق فی جاذبة النور و اللطف و الجمال. 

زاغ: 

مفردات: المیل عن الاستقامة. 

التحقیق: هو المیل عن الحقّ. 

(المیزان) زيغ البصر: إدراكه المبصر علی غير ما هو عليه. 

طغی: 

مــقاییس: هــو مــجاوزة الحــدّ فی العصیان و طغی السیّل اذا جــاء بمــاء کثیر لمّــا طغی المــاء یرید خـرـوجــه عــن مــقدار، و طغی البحــر: 

هاجت امواجه. 

التحقیق: هو الارتفاع و التجاوز عن حدّ المتعارف مادیاً أو معنویاً. 

تـجاوز از حـدّ مـتعارف اسـت، بـه همین جهـت گـفته شـده اسـت: طغی الـماء، یا طغی البحـر؛ وقتی امـواج بـه ارتـفاع بـالاتـر از 

حدّ عادي می رسد. 
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وَلَـقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـرَى، بـحث هـا ي گـذشـته در ضمیر فـاعلی و مـفعولی در رآه نیز مـطرح اسـت؛ و دو احـتمال در میان اسـت. 

ضمیر فـاعلی بـه پیامـبر بـاز می گـردد، و بـحث چـندانی در آن وجـود نـدارد. در ضمیر مـفعولی دو احـتمالِ خـداونـد و جـبرائیل 

مطرح است. با توجهّ به سیاق آیات قبلی، ضمیر به جبرائیل برمی گردد، و پیامبر دوباره جبرائیل را رؤیت کرده است.  

اگر ضمیر را به خداوند بازگردانیم، در آیات قبلی نیز باید ضمائر را به پیامبر برگردانیم. چرا که أخري در آیه آمده است. 

بـنابـراین بـه نـظر می رسـد این کریمه دلالـت بـر دیدار مجـدّد پیامـبر بـا جـبرائیل اسـت، چـرا که درك شـهودي خـداونـد مـتعال در 

آیه ي 11 (مـا كَـذبََ الْـفؤُادُ مـا رَأى) بیان گـردید؛ و بـر آن صـحهّ گـذاشـته شـد. رؤیت دوبـاره بـا رؤیت قلبی و شـهودي سـازگـار 

نمی بـاشـد. درك حـضور خـداونـد مـتعال در پیامـبر بـه سیاق فـناء مـطلق اسـت، وحـدت صـرف اسـت، رؤیت دوبـاره کامـلاً 

بی معنا خواهد بود.  

مرحوم علّامه هر دو احتمال را مجاز می دانند، و عبارتشان در احتمال دوم چنین است:  

قـد ظهـر ممـا تـقدم صـحة إرجـاع ضـمير المـفعول إلـيه تـعالی و المرـاد بـالرـؤيـة رؤيـة الـقلب و المرـاد بـنزلـة أخرـی نـزلـة الـنبي ص عـند سـدرة 

المنتهی فـي عرـوجـه إلی الـسماوات فـالمـفاد أنـه (ص) نـزل نـزلـة أخرـی أثـناء مـعراجـه عـند سـدرة المنتهی فرـآه بـقلبه كـما رآه فـي الـنزلـة 

الأولی. 

بـا وجـود نـظر ایشان و مفسـرین بـزرگـوار دیگر، این احـتمال بـه ذهـن حقیر صحیح نمی آید. مـگر این که بـا تـوجـّه بـه تـوضیحی 

که در انـتهاي آیات گـذشـته عـرض کردیم، این جـا هـم شـرح دیگري بیان کنیم. می تـوان قـائـل شـد این دیدار قـبل از دیداري 

اسـت که در آیات 7 تـا 9 بـه آن اشـاره شـده اسـت. مـعناي آیه چنین می شـود: حـقّا که پیامـبر خـداونـد مـتعال را بـار دیگري نیز 

مشاهده کرده بود. چند دلیل بر این مطلب وجود دارد: 

1. عـند سـدرة المنتهی، و عـندهـا جـنةّ المـأوی در روایات جـایگاهی اسـت که جـبرائیل دیگر یاراي هـمراهی بـا پیامـبر را نـداشـت. و 

از مصاحبت با پیامبر باز ماند.  

2. سدرة المنتهی و هم چنین جنةّ المأوی رتبةً از افق اعلی پایین تر است.  

3. با قبلیت رتبی سیر آیات روان خواهد بود، و مجبور نخواهیم شد ضمائر گذشته را به جبرائیل بازگردانیم. 
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بـا این شـرح می تـوان قـائـل شـد که وحـدتی که در آیه ي 8 و 9 بیان شـده اسـت، پـس از عـبور از سـدرة المنتهی اسـت. بـا این 

وصـف مـانعی بـر دیدار وجـود نـخواهـد داشـت. بـنابـراین نـزد سـدره ي منتهی شـروع درك بـاطنی وحـدانی پیامـبر در شـب 

معراج رخ داده است. در این صورت باز فقط پیامبر است و خداوند متعال، و جبرائیل در میان نیست. 

در روایتی که می آید بیان می گـردد که جـبرائیل تـا سـدره می تـوانسـت پیامـبر را هـمراهی کند: إِنَّ هَـذاَ مَـوْقِفِیَ الَّـذِی وَضَعنَِیَ الـلَّهُ 

عزََّوَجَلَّ فیِهِ وَ لنَْ أَقْدرَِ عَلَی أَنْ أَتَقَدَّمهَُ. 

الـباقرـ (علیه السـلام)- یَا حبَیِبُ وَ لَـقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـری، عِـنْدَ سِـدرَْةِ المنُْتْهَی، عِـنْدهَـا جَـنَّةُ المَْـأْوی یَعنِْی عِـنْدهََـا واَفَی بِـهِ جَـبرَْئیِلُ حیِنَ 

صَـعِدَ إِلَی الـسَّمَاءِ قَـالَ فَـلَمَّا انتْهََی إِلَی محََـلِّ السِّـدرَْهًِْ وَقَـفَ جَـبرَْئیِلُ دُونَـهَا وَ قَـالَ یَا محَُـمَّدٌ (صلی الـله علیه و آلـه) إِنَّ هَـذاَ مَـوْقِفِیَ 

الَّـذِی وَضَعنَِیَ الـلَّهُ عَـزَّوَجَـلَّ فیِهِ وَ لَـنْ أَقْـدرَِ عَلَی أَنْ أَتَـقَدَّمَـهُ وَ لَکنِِ امْـضِ أنَْـتَ أَمَـامکََ إِلَی السِّـدرَْهًِْ فَـوَقَـفَ عِـنْدهََـا قَـالَ فَـتَقَدَّمَ رسوـل الـله 

(صلی الــله علیه و آلــه) إِلَی السِّــدرَْهًِْ وَ تخََــلَّفَ جَــبرَْئیِلُ قَــالَ أَبُــو جَــعْفرٍَ (علیه الســلام) إنَِّــمَا سُمِّیتَْ سِــدرَْةَ المنُْتْهََی لأَِنَّ أَعْــمَالَ أهَْــلِ 

الأرَْضِْ تَـصْعَدُ بِـهَا المَْـلاَئِکهًَُْ الحَْفظَهًَُْ إِلَی محََـلِّ السِّـدرَْهًِْ وَ الحَْفظَهًَُْ الْکرِاَمُ الْـبرَرََهًُْ دُونَ السِّـدرَْهًِْ یَکتْبُوُنَ مَـا تَـرْفَـعُ إِلیَهِْمُ المَْـلاَئِکهًَُْ مِـنْ أَعْـمَالِ 

الْـعبَِادِ فِی الأرَْضِْ قَـالَ فیَنَتْهَوُنَ بِـهَا إِلَی محََـلِّ السِّـدرَْهًِْ قَـالَ فَـنظَرََ رسوـل الـله (صلی الـله علیه و آلـه) فَـرَأَی أَغْـصَانَـهَا تحَْـتَ الْـعرَشِْ وَ 

حَـوْلَـهُ قَـالَ فتَجََـلَّی لمحَُِـمَّدٌ (صلی الـله علیه و آلـه) نُـورُ الجَْـبَّارِ عَـزَّوَجَـلَّ فَـلَمَّا غَشِیَ محَُـمَّداً (صلی الـله علیه و آلـه) الـنُّورُ شَـخصََ بِـبَصرَِهِ 

وَ ارْتَـعَدتَْ فَـراَئِـصهُُ قَـالَ فَشَـدَّ الـلَّهُ عَـزَّوَجَـلَّ لمحَُِـمَّدٌ (صلی الـله علیه و آلـه) قَـلبْهَُ وَ قَـوَّی لَـهُ بَـصرََهُ حتََّی رَأَی مِـنْ آیَاتِ رَبِّـهِ مَـا رَأَی وَ 

ذَلکَِ قَـوْلُ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ وَ لَـقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـری، عِـنْدَ سِـدرَْةِ المنُْتْهَی، عِـنْدهَـا جَـنَّةُ المَْـأْوی قَـالَ یَعنِْی المُْـواَفَـاهًَْ قَـالَ فَـرَأَی محَُـمَّدٌ (صلی الـله 

علیه و آلـه) مَـا رَأَی بِـبَصرَِهِ مِـنْ آیاتِ رَبِّـهِ الْکبُرْی یَعنِْی أکَبْرََ الآْیَاتِ قَـالَ أَبُـو جَـعْفرٍَ (علیه السـلام) وَ إِنَّ غِـلَظَ السِّـدرَْهًِْ بمَِسیِرَهًِْ مِـائهًَِْ 

عَـامٍ مِـنْ أَیَّامِ الـدُّنیَْا وَ إِنَّ الْـورََقهًََْ مِـنهَْا تُغطَِّی أهَْـلَ الـدُّنیَْا وَ إِنَّ لِـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ مَـلاَئِکهًًَْ وکََّلهَُمْ بِـنبََاتِ الأرَْضِْ مِـنَ الشَّجَـرِ وَ النَّخْـلِ فَلیَْسَ 

مِـنْ شجََـرَهًٍْ وَ لاَ نخَْـلهًٍَْ إِلَّـا وَ مَـعهََا مِـنَ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ مَلکٌَ یحَْفظَهَُا وَ مَـا کَانَ فیِهَا وَ لَـوْ لاَ أَنَّ مَـعهََا مَـنْ یَمنَْعهَُا لأکَََلهََا السِّـبَاعُ وَ هَـواَمُّ 

الأرَْضِْ إِذاَ کَانَ فیِهَا ثَـمرَهَُـا قَـالَ وَ إنَِّـمَا نهََی رسـول الـله (صلی الـله علیه و آلـه) أَنْ یَضرْبَِ أَحَـدٌ مِـنَ المُْسْـلِمیِنَ خَـلاَهُ تحَْـتَ شجََـرَهًٍْ أَوْ 

نخَْلهًٍَْ قَدْ أَثْمرَتَْ لمَِکَانِ الملَْاَئِکهًَِْ الموُْکََّلیِنَ بهَِا قَالَ وَ لِذَلکَِ یَکوُنُ الشَّجرَُ وَ النَّخْلُ أنُْساً إِذاَ کَانَ فیِهِ حَمْلهُُ لأَِنَّ الملَْاَئِکهًََْ تحَْضرُُهُ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۵۸ 
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امـام بـاقـر (علیه السـلام)- اي حبیب! وَ لـَقَدْ رَآهُ نـَزْلـَۀً أخُـْري، عـِنْدَ سـِدْرَةِ المْنْتَهی، عـِنْدهَـا جـَنَّۀُ الـمأَوْي یعنی هـنگامی که رسـول 

خـدا (صلی االله علیه و آلـه) بـه آسـمان بـالا رفـت، جـبرئیل در سـدرهًْ المنتهی بـه آن جـناب رسید، زمـانی که سیر و حـرکت 

جـبرئیل بـه محـلّ سـدرهًْ منتهی شـد هـمان جـا ایستاد و بـه رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) عـرض کرد: «اي محـمّد (صلی االله 

علیه و آلـه) اینجا محـلّ تـوقـف و ایستادن مـن اسـت و جـایی اسـت که خـداي عـزوّجـلّ مـرا در آن قـرار داده و هـرگـز قـدرت 

نـدارم جـلوتـر بـروم ولی شـما بـگذرید و بـه جـلو بـروید تـا بـه سـدره بـرسید سـپس در آنـجا تـوقـّف نـمایید، رسـول خـدا (صلی 

االله علیه و آلـه) بـه طـرف سـدره جـلو رفـت و جـبرئیل ایستاد و تـوقـّف نـمود. وقتی فـرشـتگان نگهـبان اعـمال اهـل زمین را بـه 

محـلّ سـدره بـالا بـرده و آنـجا می نـهند این مکان بـه سـِدْرَةَ المْنْتَهَی مـوسـوم گـردیده اسـت بـاري اعـمال وقتی بـه آنـجا بـرده شـد 

فـرشـتگان نگهـبان که جـملگی کرام و بـرره هسـتند آن هـا را می نـویسند. امـام (علیه السـلام) فـرمـود: «فـرشـتگان اعـمال بـندگـان را 

بـه محـلّ سـدره می رسـانـند، و رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) نـظر می انـدازنـد و شـاخـه هـاي این درخـت (سـدره) را می بینند 

که زیر عـرش و اطـراف آن می بـاشـند». پـس از آن امـام (علیه السـلام) فـرمـود: «نـور خـداي عـزوّجـلّ بـه رسـول خـدا (صلی االله 

علیه و آلـه) تجـلّی کرده و آن حـضرت را فـرا می گیرد دراین هـنگام از شـدتّ نـور و عـظمت آن چـشمان مـبارك حـضرت بـاز 

مـانـده بـه طـوري که لحـظه اي بـه هـم نیامـده و شـانـه هـاي مـبارکش بـه لـرزه می آید». پـس از آن فـرمـود: «خـداي مـتعال قـلب 

رسـولـش را محکم و نـور دیدگـانـش را قـوي نـمود تـا از آیات پـروردگـار دید آنـچه را که دید و همین اسـت مـعناي فـرمـوده 

: وَ لـَقَدْ رَآهُ نـَزْلـَۀً أخُـْري، عـِنْدَ سـِدْرَةِ المْنْتَهی، عـِنْدهَـا جـَنَّۀُ الـمأَوْي مـنظور مـوافـات و رسیدن آن حـضرت بـه  خـداي عـزوّجـلّ

سـدرهًْ المنتهی اسـت و پـس از رسیدن حـضرت دیدنـد آنـچه را که بـا چـشم مـلاحـظه کردنـد؛ یعنی آیات بـزرگ الهی را که 

مـقصود بـزرگ تـرین آیات پـروردگـار می بـاشـد بـا چـشم دیدنـد». امـام (علیه السـلام) فـرمـود: «قـطر و ضـخامـت سـدره بـه مـقدار 

صـد سـال راه از ایّام دنیا بـوده و هـر بـرگی از آن اهـل دنیا را می پـوشـانـد و حـقّ تـعالی فـرشـتگانی دارد که آن هـا را مـوکّل 

درخـت و نخـل خـرمـا قـرار داده، لـذا هیچ درخـت و نخـلی نیست مـگر آنکه بـا آن فـرشـته اي اسـت که او را نگهـداري می کند و 

اگـر چنین نمی بـود سـباع و حشـرات زمین تـمام آن هـا را درحـالی که میوه داشـتند می خـوردنـد». سـپس امـام (علیه السـلام) 

فـرمـود: «و سـرّ اینکه رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) از تخـلّی نـمودن زیر درخـت یا نخـل میوه دار نهی فـرمـود آن اسـت که 
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فـرشـتگان مـوکّل آنـجا هسـتند و بـه خـاطـر همین اسـت که درخـت نخـل وقتی در آن میوه هسـت مـأنـوس می بـاشـد چـرا که 

فرشتگان در آنجا حاضر هستند». 

علم نزد خداوند است، و مطالبی که عرض شد تلاشی براي فهمیدن حقیر جاهل بود. 

عنِْدَ سِدرَْةِ المنُْتْهََی، عنِْدهََا جنََّةُ المَْأْوَى، إِذْ يَغْشَى السِّدرَْةَ مَا يَغْشَى 

درخـت سـدر در قـرآن تبیین نشـده اسـت تـا قـابـل اسـتناد و گـره گـشایی بـاشـد. در روایات نیز تـعابیر گـونـاگـونی بـراي سـدر شـده 

اسـت. بـه نـظر می رسـد کنکاش در مـصداق آن بیهوده اسـت. مـهمّ این اسـت که بـه رتـبه اي اشـاره دارد که فـوق تـصورّات مـا 

اسـت. آیه ي 16 (إِذْ يَغْشَـى السِّـدرَْةَ مَـا يَغْشَـى) خـود مـؤیّدي بـر پـوشیده بـودن این درخـت اسـت. که نـشان دهـنده ي مخفی بـودن 

آن از عقول و اذهان ما است.  

نـزد این درخـت جـنةّ المـأوی اسـت. این جـنتّ علی الـظّاهـر اوج و نـهایت بهشـتی اسـت که قـابـل تـصوّر اسـت. بهشـتی اسـت که 

در آن أمن و آسایش می گیرند. می تواند اشاره به جنتّ ذات یا لقاء که در زبان عرفا بیان می گردد نیز باشد. 

در این روایت پوشانیدن سدر با نور و عظمت خداوند متعال بیان شده است:  

الباقر (علیه السلام)- إِذْ یَغْشَی السِّدرَْةَ ما یَغْشی یَعنِْی مَا غَشِیَ السِّدرَْهًْ منِْ نوُرِ اللَّهِ وَ عظََمتَهِِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۲۷۸ 

109



مَـا زاَغَ الْـبَصرَُ وَمَـا طَغَی، مـعناي تـحت اللفظی آیه این اسـت: دیدگـان پیامـبر منحـرف نشـد، و از حـد نیز نـگذشـت. مـعناي قـابـل 

فهم تر این است: پیامبر کم و بیش ندید، هر آن چه با دیدگانش دید همان بود که واقع شده بود.  

مـراد از بـصر بـه قـرینه ي آیـه ي 11 (مَـا كَـذبََ الْـفؤُاَدُ مَـا رَأَى) رؤیت قـلب اسـت، نـه دیدگـانِ سـر. چـرا که دیده ي ظـاهـري کم و 

بیش خواهد دید، و گریزي از آن نیست؛ امّا قلب بی کم و کاستی مشاهده می کند. 

روشن است که بازگشت کریمه به آیه ي وَ لَقَدْ رآَهُ نزَْلةًَ أُخرَْى می باشد. 

عبارت مرحوم علّامه در المیزان:  

و المعنی: أنه (ص) لم يبصر ما أبصره علی غير صفته الحقيقية و لا أبصر ما لا حقيقة له بل أبصر غير خاطئ في إبصاره. 

و المرـاد بـالإبـصار رؤيـته (ص) بـقلبه لا بـجارحـة الـعين فـإن المرـاد بهـذا الإبـصار مـا يـعنيه بـقولـه: «وَ لَـقَدْ رآَهُ نَـزْلَـةً أُخْـری » المشـير إلی 

مماثلة هذه الرؤية لرؤية النزلة الأولی التي يشير إليها بقوله: «ما كَذبََ الْفؤُادُ ما رَأی  أَ فتَُمارُونهَُ عَلی  ما يرَی » فافهم و لا تغفل.  
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لَــقَدْ رَأَى مِــنْ آيَــاتِ رَبِّــهِ الْــكبُرَْى، مـن تبعیضیهّ اسـت. یعنی بعضی از آیات کبراي الهی را مـشاهـده کرد. مـطابـق آیات این 

مـشاهـده بـا قـلب بـود. این تکرار و تـأیید دوبـاره ي مـشاهـده، نـشان دهـنده ي کلید واژه و شیرازه ي اصلی این آیات اسـت. در 

واقـع مـطلب اسـاسی در این 18 آیه و جـمع بـندي آیات همین آیه ي 18 اسـت. که بـا دو آیه ي دیگر ( آیات 11 و 17) 

صحتّ مشاهدات پیامبر را تأیید می کند. 

مرحوم علّامه عبارت محقّقانه اي ذیل آیه دارند:  

أقـسم لـقد شـاهـد بـعض الآيـات الـكبری لرـبـه، و بـذلـك تم مـشاهـدة ربـه بـقلبه فـإن مـشاهـدتـه تـعالی بـالـقلب إنمـا هـي بمـشاهـدة آيـاتـه بمـا هـي 

آياته فإن الآية بما هي آية لا تحكي إلا ذا الآية و لا تحكي عن نفسه شيئا و إلا لم تكن من تلك الجهة آية. 

 « و أمـا مـشاهـدة ذاتـه المـتعالـية مـن غـير تـوسـط آيـة و تخـلل حـجاب فـمن المسـتحيل ذلـك قـال تـعالی: «وَ لا يُـحيِطوُنَ بِـهِ عِـلْماً

طه:۱۱۰.  
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آیات 19 تا 23:  

أَفَـرَأَيْـتُمُ الـلَّاتَ واَلْـعزَُّى، وَمَـنَاةَ الـثَّالِـثةََ الأُْخْـرَى، أَلَـكُمُ الـذَّكَـرُ وَلَـهُ الأنُْثَْی، تِـلكَْ إِذاً قِـسْمةٌَ ضِـيزَى، إِنْ هِـيَ إِلَّـا أَسْـمَاءٌ سَـمَّيتُْموُهَـا أنَْـتُمْ 

وآَبَاؤُكُمْ مَا أنَزَْلَ اللَّهُ بهَِا منِْ سُلطَْانٍ إِنْ يتََّبِعوُنَ إِلَّا الظَّنَّ وَ مَا تهَوَْى الأنَْْفُسُ وَ لَقَدْ جَاءهَُمْ منِْ رَبِّهِمُ الهُْدَى. 

ضیز: 

التهذیب: جائرة 

التحقیق: هو الانحراف مع الاعوجاج 

لات، عـزّی و مـناة سـه بـت مـشهور نـزد اعـراب جـاهـلی بـود؛ آن هـا بـت هـا را صـورت و نـمادي از مـوجـودات غیر زمینی 

می دانسـتند؛ و بـالاصـالـۀ بـراي بـت هـا شـأنیتی قـائـل نـبودنـد. این سـه بـت را نـمادي بـراي مـلائکه می پـنداشـتند؛ جنسیت مـلائکه را  

مؤنثّ، و دختران خداوند می دانستند.  

أَلَـكُمُ الـذَّكَـرُ وَلَـهُ الأنُْثَْی، اسـتفهام انکاري اسـت. یعنی آن چـه را بـراي خـود نمی پـسندید بـه خـداونـد نسـبت می دهید! (فـرزنـدان 

پسـر بـراي شـما هسـتند، و دخـتران بـراي خـداونـد!) آن هـا وقتی دخـتردار می شـدنـد از شـدتّ نـاراحتی و عـصبانیت چهـره شـان 

سیاه می شد! آیات 57 تا 59 سوره ي نحل به این موضوع اشاره دارد:  

وَ يَـجْعَلوُنَ لِـلَّهِ الْـبنَاتِ سُـبحْانَـهُ وَ لَـهُمْ مـا يَشْـتهَوُنَ، وَ إِذا بُشِّـرَ أَحَـدهُُـمْ بِـالأنُْْـثى ظَـلَّ وَجْـههُُ مُـسوَْداًّ وَ هُـوَ كَـظيِمٌ، يَـتوَارى مِـنَ الْـقوَْمِ مِـنْ 

سوُءِ ما بُشِّرَ بهِِ أَ يمُْسِكهُُ عَلى هوُنٍ أَمْ يَدُسُّهُ فِي التُّرابِ أَلا ساءَ ما يحَْكُموُنَ. 

 تِـلكَْ إِذاً قِـسْمةٌَ ضِـيزَى، این تقسیمی نـاعـادلانـه و ظـالـمانـه اسـت. آیه نمی خـواهـد اولـویت فـرزنـد پسـر را نسـبت بـه دخـتر بیان 

کند، بلکه می خـواهـد بـا کنایه بـفرمـاید چـه طـور آن چـه را بـراي خـود نـاپـسند می دانید بـه خـداونـد نسـبت می دهید. عـلتّ آن در 

آیه ي بعد بیان می شود. 
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إِنْ هِـيَ إِلَّـا أَسْـمَاءٌ سَـمَّيتُْموُهَـا أنَْـتُمْ وآَبَـاؤُكُـمْ مَـا أنَْـزَلَ الـلَّهُ بِـهَا مِـنْ سُـلطَْانٍ، این (اسـامی و اوصـافی که بـر بـت هـا گـذاشـته اید) فـقط 

نام هایی است که شما و پدرانتان بر آن ها نهاده اید، خداوند هیچ برهانی بر این باور نادرست نفرستاده است.  

آن هـا بـاوري داشـتند که زنـدگیشان را تـحت تـأثیر قـرار داده بـود، در حـالی که درون این بـاور تهی، و فـاقـد دلیل و بـرهـان بـود. 

اگـر آیه را تعمیم دهیم، در زنـدگی خـود مـثال هـاي بسیاري خـواهیم یافـت. بـاورهـاي نـادرسـت بـه چیزهـایی که هیچ 

پشـتوانـه اي نـدارد؛ و هیچ بـرهـانی بـراي آن نـداریم؛ فـقط خیال و وهـم اسـت. عجیب تـر این که آن قـدر این بـاورهـا بـرایمان 

جـدّي شـده اسـت، که رگ گـردنـمان بـراي آن مـتورّم می شـود. مـثالـش تـمام زنـدگیمان اسـت، وارد شـدن بـه آن در این مـقال 

نمی گنجد. فقط کافی است اندکی در زندگیمان تأمّل کنیم. 

مـنشأ این جـهالـت در ادامـه ي آیه بیان شـده اسـت: إِنْ يَـتَّبِعوُنَ إِلَّـا الـظَّنَّ وَ مَـا تَـهوَْى الأنَْْـفُسُ وَ لَـقَدْ جَـاءهَُـمْ مِـنْ رَبِّـهِمُ الهُْـدَى. (دلیل 

آن این اســت) که آن هــا فــقط از پــندار و خــواهــش هــایشان تبعیت می کنند، در حــالی که حــقّاً بــراي ایشان هــدایت از 

) آمده است.  پروردگارشان (ربّ

دو دلیل در آیه بیان گردیده است:  

: مـراد از ظـنّ در آیه، ظـنّ مـقابـل قـطع نیست. چرـا که گمـانِ بـاطـل می تـوانـد تـبدیل بهـ قـطع شـود؛ اصـلاً وقتی بـاور  تبعیتّ از ظـنّ

قطعی می شـود تغییر نـاپـذیر می گـردد. بـنابـراین مـراد از ظـنّ، پـندارِ خیالی و مـوهـوم اسـت، که هیچ پـایه و اسـاسی نـدارد. 

. در نتیجه انـسان وقتی بـاورهـایش را بـر پـایه ي بـرهـان الهی بـنا  هـمان طـور که در آیه بیان گـردید: مَـا أنَْـزَلَ الـلَّهُ بِـهَا مِـنْ سُـلطَْانٍ

ننهد، هیچ ارزشی ندارد. در ما نحن فیه، باور به بت ها، بر اساس رسوم جاهلی، و فاقد برهان بود.  

هـواي نـفس: دومین دلیل پیروي از خـواهـش هـا و امیال خـویش اسـت، نـمودِ آشکارش دنیا خـواهی اسـت. در قـرآن نـمونـه هـاي 

فـراوانی بـراي آن بیان شـده اسـت؛ مـانـند: ألـهاکم التّکاثرـ (در سـوره ي تکاثـر بـه طـور مـبسوط شـرح داده شـده اسـت)، و سـوره ي 

عـادیات، آیات 6 تـا 10: إِنَّ الإنِْْـسَانَ لِـرَبِّـهِ لَـكنَوُدٌ، وَإنَِّـهُ عَـلَى ذَلِـكَ لَشهَِـيدٌ، وَإنَِّـهُ لحُِـبِّ الخَْـيرِْ لَشَـدِيـدٌ، أَفَـلاَ يَـعْلَمُ إِذاَ بُـعثْرَِ مَـا فِـي 

الْقبُوُرِ، وَحُصِّلَ مَا فِي الصُّدُورِ. 
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وَ لَقَدْ جَاءهَُمْ منِْ رَبِّهِمُ الهُْدَى، واو حالیه است، مظهر تامّ این هدایت وجود مبارك نبیّ اکرم، و قرآن است. 

آیات 24 تا 28:  

أَمْ لِـلإنِْْـسَانِ مَـا تمنَََّی، فَـلِلَّهِ الآْخِـرَةُ واَلأُْولَـى، وَكَـمْ مِـنْ مَـلكٍَ فِـي الـسَّمَاواَتِ لاَ تُـغنِْي شَـفَاعَـتهُُمْ شَـيئًْا إِلَّـا مِـنْ بَـعْدِ أَنْ يَـأْذَنَ الـلَّهُ لمَِـنْ يَـشَاءُ 

وَيَـرْضَـى، إِنَّ الَّـذِيـنَ لاَ يُـؤْمِـنوُنَ بِـالآْخِـرَةِ لَـيُسَمُّونَ المَْـلاَئِـكةََ تَـسْميِةََ الأنُْثَْی، وَ مَـا لَـهُمْ بِـهِ مِـنْ عِـلْمٍ إِنْ يَـتَّبِعوُنَ إِلَّـا الـظَّنَّ وَإِنَّ الـظَّنَّ لاَ يُـغنِْي 

منَِ الحقَِّْ شيَئًْا. 

أَمْ لِـلإنِْْـسَانِ مَـا تمنَََّی، أم در آیه مـنقطعه اسـت. مـعناي تـحت اللفّظی چنین اسـت: آیا هـر آن چـه انـسان آروز کند، بـراي او اسـت؟ 

یعنی اگـر انـسان چیزي را طـلب کند حـتماً بـه آن خـواهـد رسید؟ رسیدن بـه آرزوهـا (تمنّی) هـدف جـدّي، و مـهمّ زنـدگی 

هـمه ي مـا اسـت. از صـبح تـا شـام غـرق این آرزوهـا هسـتیم؛ و در راه رسیدن بـه آن هـا تـلاش  بسیار می کنیم. از خـواسـته اي رهـا 

می شـویم و بـلافـاصـله در خـواهـش بـعدي فـرو می رویم. در گـذشـته این خـواسـته هـا اکثراً کوتـاه مـدتّ بـودنـد، امـروزه عـلاوه بـر 

آرزوهـاي کوتـاه، بـرنـامـه ریزي هـاي بـلند مـدتّ نیز افـزوده شـده اسـت! بـالـوجـدان می دانیم که در طـول زنـدگی بـه بسیاري از  

این آرزوهـا نمی رسیم. این آیه بـا سیاق اسـتفهام انکاري پـرسشی را مـطرح می کند، که بـراي هـمه ي مـا اثـبات شـده اسـت. مـگر 

عده اي خیال باف که امروزه در قامت مثبت اندیشی و مسیر موفّقیت واقعیت هاي زندگی انسان را انکار می کنند. 
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فَـلِلَّهِ الآْخِـرَةُ واَلأُْولَـى، این آیه عـلتّ آیه ي مـاقـبل اسـت. آخـرت و دنیا بـراي خـداونـد مـتعال اسـت. لـلهّ مـالکیت حقیقی را بیان 

می کند. او مـالک حقیقی انـسان، و مسیر پیش روي  او اسـت. او مـربّی انـسان اسـت (الّــذی قــدرّ فهــدی). او انـسان را پیش 

می بـرد. هـمه ي آن چـه بـراي او در طـول زنـدگی پیش می آید تـحت ربـوبیت مـالکانـه ي هـمراه بـا رحـمت او اسـت. انـسانی که 

در پیشگاه خود هیچ ندارد، و مالک هیچ چیز نیست، چه طور می تواند مالک خواسته هاي خود باشد؟ 

وَ كَـمْ مِـنْ مَـلكٍَ فِـي الـسَّمَاواَتِ لاَ تُـغنِْي شَـفَاعَـتهُُمْ شَـيئًْا إِلَّـا مِـنْ بَـعْدِ أَنْ يَـأْذَنَ الـلَّهُ لمَِـنْ يَـشَاءُ وَ يَـرْضَـى، و چـه بسیار فـرشـتگان در 

آسمان ها که شفاعتشان هیچ فایده اي ندارد، مگر پس از اذن خداوند براي فرشتگانی که بخواهد و راضی باشد. 

از مـصادیق آرزوهـا که در آیه ي قبلی بیان شـد، تـمنّاي شـفاعـت فـرشـتگان اسـت، که بـراي بـت پـرسـتان آن روزگـار اهمیتّ 

بسیاري داشت.  

أَنْ يَـأْذَنَ الـلَّهُ لمَِـنْ يَـشَاءُ را دو مـعنا می تـوان کرد؛ می تـوان یشاء را بـه مـلائکه بـازگـردانـد؛ که مـعنا می شـود: اگـر خـداونـد اجـازه ي 

شـفاعـت بـه مـلائکه بـدهـد. و می تـوانـد بـه کسانی که می خـواهـند مـورد شـفاعـت قـرار بگیرنـد بـازگـردد. مـعناي اول بـا سیاق آیه 

سازگارتر است. 

این کریمه بالاجمال اشاره می کند که ملائکه نیز قابلیتّ شفاعت دارند.  

در تفاوت اذن و رضا مرحوم علّامه در المیزان عبارت قابل تأملّی دارند:  

الـفرق بـين الإذن و الرـضـا أن الإذن إعـلام ارتـفاع المـانـع مـن قـبل الآذن، و الرـضـا مـلاءمـة نـفس الرـاضـي للشـي ء و عـدم امـتناعـها فرـبمـا 

تحقق الإذن بشي ء مع عدم الرضا و لا يتحقق رضا إلا مع الإذن بالفعل أو بالقوة. 
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إِنَّ الَّـذِيـنَ لاَ يُـؤْمِـنوُنَ بِـالآْخِـرَةِ لَـيُسَمُّونَ المَْـلاَئِـكةََ تَـسْميِةََ الأنُْثَْی، این کریمه در واقـع شـرحی اسـت بـر آیه ي 21 (أَلَـكُمُ الـذَّكَـرُ وَلَـهُ 

الأنُْثَْی)، آن هـا مـلائکه را مـؤنـّث می دانسـتند، و در تکمیل این اعـتقاد فـاسـد مـلائکه را دخـتران خـداونـد می پـنداشـتند! بـه همین 

دلیل نام هاي مؤنثّ براي فرشتگان می گذاشتند. 

، این کار آن هـا بـر مـبناي عـلم نـبود. عـلم اصـطلاحی گـزاره اي اسـت که احـتمال خـلاف  وَ مَـا لَـهُمْ بِـهِ مِـنْ عِـلْمٍ إِنْ يَـتَّبِعوُنَ إِلَّـا الـظَّنَّ

در آن نـتوان داد. آیه بیان می کند که بـاور آن هـا بـر اسـاس بـرهـان و یقین نـبود، بلکه یک احـتمال که مـنشأ نـامـعلومی داشـت، 

مـوجـب شـده بـود این بـاور در آن هـا رسـوخ پیدا کند؛ و تـبدیل بـه ظـنّ شـود. ظـنّ اصـطلاحی احـتمال هـمراه بـا رجـحان اسـت، 

یعنی احـتمالی که بیش از 50 درصـد بـاشـد. در آیـه مـراد ظـنّ اصـطلاحی نیست، هـمان طـور که در آیـه ي 23 بیان گـردید. چـرا 

که این بـاور بی اسـاس بـود، و بـر پـایه ي وهـم اسـتوار بـود. هـمان طـور که مـرحـوم عـلّامـه از مـفردات راغـب بیان کرده انـد: إن الـظن 

ربما يطلق علی التوهم. 

رجـوع بـه کتب لـغت این مـطلب را تکمیل می نـماید؛ در مـقاییس و التهـذیب آمـده اسـت: ظـنّ بـه یقین و شکّ هـر دو اطـلاق 

می شـود. هـمان طـور که عـرض کردیم در آیه ي 21 ممکن اسـت بـاوري بـراي آن هـا یقینی شـده بـاشـد، و بـه هیچ وجـه حـاضـر 

) باشد.  به دست کشیدن از آن نباشند؛ و هم چنین ممکن است باوري مانند آیه ي فوق کاملاً پوچ، و براساس وهم (شکّ

دقتّ کنیم که مطالب اصطلاحی در فهم قرآنی کاربرد ندارد، و باید به لغت و فهم عرفی مراجعه کرد. 

إِنَّ الـظَّنَّ لاَ يُـغنِْي مِـنَ الحَْـقِّ شَـيئًْا، پـایان بـندي این آیات بـا گـزاره اي مهمّی بسـته می شـود. ظـنّ بهـره اي از حـقّ و حقیقت نـداشـته؛

و هیچ کمکی بـراي رسیدن بـه حقیقت نمی کند. مطلبی روشـن و کاربـردي اسـت، که بسیار از آن غـافلیم. در سـوره ي اسـراء، 

. فـقط بـه عـلم اکتفا  آیه ي 36 آمـده اسـت: وَ لا تَـقْفُ مـا لَـيْسَ لَـكَ بِـهِ عِـلْمٌ إِنَّ الـسَّمْعَ وَ الْـبَصرََ وَ الْـفؤُادَ كُـلُّ أُولـئكَِ كـانَ عَـنهُْ مَـسؤُْلاً

کن! اگـر عـلم نـباشـد، احـتمال اصـابـت بـه واقـع (حقیقت) کم اسـت. درسـت اسـت که عـلم نیز هـمواره مـصاب بـه واقـع نیست، 

امـّا بهـره ي ظـنّ بسیار کمتر اسـت. حـال اگـر عـلم مـنشأیی الهی پیدا کند، احـتمال خـلاف نیز در آن از بین می رود. هـمان طـور 

که حـضرت صـادق (ع) فـرمـود: أَلْـعِلْمُ نُـورٌ یقْذِفُـهُ الـلهّ فِی قَـلبِْ مَـنْ یشآء. الـبته که کریمه ي فـوق در پی ردّ تبعیتّ از ظـنون 
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اسـت، امـّا بسـط مـعنا مـا را بـه این مـعنا نیز خـواهـد رسـانـد. این گـزاره (إِنَّ الـظَّنَّ لاَ يُـغنِْي مِـنَ الحَْـقِّ شَـيئًْا) معیاري مـهمّ در زنـدگی 

انسان است. 

آیات 29 و 30:  

فَـأَعْـرضِْ عَـنْ مَـنْ تَـوَلَّـى عَـنْ ذِكْـرنَِـا وَلَـمْ يُـرِدْ إِلَّـا الحَْـيَاةَ الـدُّنْـيَا، ذَلِـكَ مَـبْلَغهُُمْ مِـنَ الْـعِلْمِ إِنَّ رَبَّـكَ هُـوَ أَعْـلَمُ بمَِـنْ ضَـلَّ عَـنْ سَـبيِلهِِ وَ هُـوَ أَعْـلَمُ 

بمنَِِ اهتَْدَى. 

این دو آیه تـوصیه اي بسیار اسـاسی در مـعاشـرت انـسان بـا دیگران اسـت. مـخاطـب پیامـبر اسـت، امـّا روشـن اسـت که مـراد 

عـموم مـؤمنین اسـت؛ چـرا که پیامـبر آمـده اسـت تـا بـا اهـل دنیا بنشیند، و آن هـا را از دنیا جـدا کند، و بـه سـمت خـدا راهـبري 

کند. بنابراین خطاب متوجهّ همه ي انسان هایی است که دغدغه ي معنوي دارند.  

می فـرمـاید از کسی که دو خـصوصیت دارد روي گـردان (اعـراض کن). اول از یاد مـا غـافـل اسـت (روي گـردانـده اسـت)، و 

دوم تنها هدفش همین زندگی دنیا است.  

ذکر را به معناي عام گرفتن بهتر از به معناي قرآن گرفتن است، گرچه آن هم صحیح است. 

اعـراض پشـتت کردن اسـت. وقتی انـسان پشـتش را بـه کسی می کند که دیگر نـخواهـد هیچ ارتـباطی بـا آن شـخص داشـته 

بـاشـد. تـوجـّه کنیم که نمی فـرمـاید مـعاشـرت نکن، بلکه می گـوید بـه طـور کلّی ارتـباطـت را قـطع کن،  اصـلاً اعـراض کن، گـویا 

پشتت را به او کرده اي.  

کسی که این دو خـصوصیت را دارد مـانـند سـمّ مهـلک اسـت. مـعاشـرت بـا او بـه تـدریج در انـسان اثـر می گـذارد، و انـسان شـبیه 

او می شود.  
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انـسان این پـندار خیالی را نیز بـاید رهـا کند، که بـا اهـل غـفلت و دنیا می نشیند، و بـه آن هـا بـراي رهـا شـدن از دنیا کمک 

می کند؛ یا دسـتشان را می گیرد و وارد مـعنویت می کند! این خیالی بـاطـل اسـت که گـاه هـمه ي انـسان را بـه بـاد می دهـد. 

مسـتقریّن در ایمان می تـوانـند چنین ارتـباطی بـا مـردم داشـته بـاشـند، که آن هـا نیز مـعمولاً از این کار فـرار می کنند؛ آن وقـت مـا 

اهل جهل که بهره ي اندکی از ایمان داریم، می خواهیم کار انبیاء و اولیاء را انجام دهیم. این ها همه جهالت است. 

ذَلكَِ مبَْلَغهُُمْ منَِ الْعِلْمِ إِنَّ رَبَّكَ هوَُ أَعْلَمُ بمنَِْ ضَلَّ عنَْ سبَيِلهِِ وَ هوَُ أَعْلَمُ بمنَِِ اهتَْدَى. 

تـرجـمه ي خـوبی جـناب ملکی از این فـقره دارنـد: سـطح فکرشـان همین اسـت! یعنی دنیا خـواهی آخـر خـواسـته شـان اسـت. بـه 

همین دنیا راضی شده اند، و گویا چیز بیشتري نمی خواهند. و خداست که گمراه شده و هدایت یافته را می شناسد. 

اهـل دنیا، مـهم تـرین دغـدغـه و خـواسـته شـان پیشرفـت در دنیا اسـت. ممکن اسـت آن را رنگی زده بـاشـند، تـا از زشـتی اش 

بکاهـند، امّـا بـطنش همین دنیا خـواهی اسـت. الـبته عـدهّ اي نیز هسـتند که هیچ ابـایی از نـشان دادن دنیاخـواهی شـان نـدارنـد، و بـه 

کلّی هـمه  ي امـور مـعنوي را انکار و تکذیب می کنند. این هـا اهـل تکذیب  هسـتند، که در سـور پیشین بـه طـور مـبسوط 

دربـاره اش سـخن گفتیم. عـدهّ اي دیگر نیز در جهـل مـرکبّ می بـاشـند. اهـل دنیا هسـتند، امـّا بـا خـود می پـندارنـد که اهـل مـعنا 

هستند! 
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آیات 31 و 32:  

وَ لِـلَّهِ مَـا فِـي الـسَّمَاواَتِ وَمَـا فِـي الأرَْضِْ ليِجَْـزِيَ الَّـذِيـنَ أَسَـاءُوا بمَِـا عَـمِلوُا وَ يجَْـزِيَ الَّـذِيـنَ أَحْـسنَوُا بِـالحُْسنَْی، الَّـذِيـنَ يَـجتْنَبِوُنَ كَـبَائِـرَ الإِْثْـمِ 

وَ الْـفوَاَحِـشَ إِلَّـا الـلَّمَمَ إِنَّ رَبَّـكَ واَسِـعُ المَْـغْفرَِةِ هُـوَ أَعْـلَمُ بِـكُمْ إِذْ أنَْـشَأَكُـمْ مِـنَ الأرَْضِْ وَ إِذْ أنَْـتُمْ أَجِـنَّةٌ فِـي بُـطوُنِ أُمَّـهَاتِـكُمْ فَـلاَ تُـزَكُّـوا 

أنَْفُسَكُمْ هوَُ أَعْلَمُ بمنَِِ اتَّقَی.  

هر آن چه در آسمان ها و زمین است ملک حقیقی خداوند است. مالکیت حقیقی خداوند بارها در سور قبلی بیان گردید. 

لام در لیجزی لام غـایت اسـت. ارتـباط دادن بین مـالکیت و جـزا نیاز بـه یک واسـطه دارد. مـالکیت خـداونـد نمی تـوانـد 

نتیجه اش جـزا دادن بـاشـد. در سـوره ي حـمد بیان شـد که خـداونـد ربـوبیت مـالکانـه دارد. مـالکیت مـقدمّـه ي ربـوبیت اسـت؛ و 

ربوبیت غایت می خواهد. تربیت نیازمند ابزار خاصّ به خود است؛ این ابزار در آیه ي فوق جزا می باشد.  

شـرح آیه ي 32 نیاز بـه تبیین تـعابیري اسـت که بـراي اثـم در قـرآن بـه کار رفـته اسـت. مـا بـا سـه واژه در قـرآن مـواجهیم: کبیره، 

فـواحـش و لـمم. گـناه صغیره در قـرآن بـه طـور مسـتقیم نیامـده اسـت، از آن جـا که کبیره آمـده، در بـرابـرش صغیره مـفروض 

گـرفـته شـده اسـت. الـبته در روایات بـه صـغائـر نیز اشـاره شـده اسـت. بـررسی دقیق این لـغات نیازمـند نـوشـتاري مـبسوط و جـامـع 

است. ما در این سطور سعی می کنیم به اختصار این لغات را واکاوي کنیم. 
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کبائر در سه آیه  آمده است: 

سوره نساء، آیه 31: إِنْ تجتَْنَبِوُا كبَائرَِ ما تنُهْوَْنَ عنَهُْ نُكَفِّرْ عنَْكُمْ سيَِّئاتِكُمْ وَ نُدْخِلْكُمْ مُدْخلَاً كرَِيماً. 

سـوره شـوري، آیات 36 و 37: فَـما أُوتِـيتُمْ مِـنْ شَـيْءٍ فَـمتَاعُ الحَْـياةِ الـدُّنْـيا وَ مـا عِـنْدَ الـلَّهِ خَـيرٌْ وَ أَبْـقى لِـلَّذِيـنَ آمَـنوُا وَ عَـلى رَبِّـهِمْ 

يتَوََكَّلوُنَ، وَ الَّذِينَ يجَتْنَبِوُنَ كبَائرَِ الإِْثْمِ وَ الْفوَاحِشَ وَ إِذا ما غَضبِوُا هُمْ يَغْفرُِونَ. 

آیه 23 سوره نجم که محلّ بحث ما است. 

کبیر به معناي گناه کبیره نیز در آیاتی آمده است: 

سـوره بـقره، آیه 219: يَسْـئَلوُنَـكَ عَـنِ الخَْـمرِْ وَ الميَْْسِـرِ قُـلْ فِـيهِما إِثْـمٌ كَـبيِرٌ وَ مَـنافِـعُ لِـلنَّاسِ وَ إِثْـمهُُما أَكْـبرَُ مِـنْ نَـفْعهِِما وَ يَسْـئَلوُنَـكَ مـا ذا 

ينُْفِقوُنَ قُلِ الْعَفوَْ كَذلكَِ يبُيَِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الآْياتِ لَعَلَّكُمْ تتََفَكَّرُونَ. 

سوره نساء، آیه 2: وَ آتوُا اليْتَامى أَموْالهَُمْ وَ لا تتَبََدَّلوُا الخبَْيِثَ بِالطَّيِّبِ وَ لا تَأْكُلوُا أَموْالهَُمْ إِلى أَموْالِكُمْ إنَِّهُ كانَ حوُباً كبَيِراً. 

سوره اسراء، آیه 31: وَ لا تَقتُْلوُا أَوْلادَكُمْ خَشيْةََ إِملْاقٍ نحَنُْ نرَزُْقهُُمْ وَ إِيَّاكُمْ إِنَّ قتَْلهَُمْ كانَ خطِْأً كبَيِراً. 

فواحش در 4 آیه آمده است، یکی همین آیه ي 23 سوره ي نجم است، آیات دیگر نقل می شود:  

سـوره انـعام، آیه 51: قُـلْ تَـعالَـواْ أَتْـلُ مـا حَـرَّمَ رَبُّـكُمْ عَـليَْكُمْ أَلاَّ تُشْـرِكُـوا بِـهِ شَـيئْاً وَ بِـالْـوالِـدَيْـنِ إِحْـسانـاً وَ لا تَـقتُْلوُا أَوْلادَكُـمْ مِـنْ إِمْـلاقٍ 

نَـحنُْ نَـرزُْقُـكُمْ وَ إِيَّـاهُـمْ وَ لا تَـقرَْبُـوا الْـفوَاحِـشَ مـا ظهََـرَ مِـنهْا وَ مـا بَـطنََ وَ لا تَـقتُْلوُا الـنَّفْسَ الَّـتِي حَـرَّمَ الـلَّهُ إِلاَّ بِـالحَْـقِّ ذلِـكُمْ وَصَّـاكُـمْ بِـهِ 

لَعَلَّكُمْ تَعْقِلوُنَ. 

سـوره اعـراف، آیه 33: قُـلْ إنَِّـما حَـرَّمَ رَبِّـيَ الْـفوَاحِـشَ مـا ظهََـرَ مِـنهْا وَ مـا بَـطنََ وَ الإِْثْـمَ وَ الْـبَغْيَ بِـغيَرِْ الحَْـقِّ وَ أَنْ تُشْـرِكُـوا بِـالـلَّهِ مـا لَـمْ 

ينُزَِّلْ بهِِ سُلطْاناً وَ أَنْ تَقوُلوُا عَلَى اللَّهِ ما لا تَعْلَموُنَ. 

سوره شوري، آیه 37: وَ الَّذِينَ يجَتْنَبِوُنَ كبَائرَِ الإِْثْمِ وَ الْفوَاحِشَ وَ إِذا ما غَضبِوُا هُمْ يَغْفرُِونَ. 

لمم فقط یک جا در قرآن آمده است، که آیه ي ما نحن فیه است. 
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بـراي بـررسی انـواع گـناه، روش صحیح این اسـت که ابـتدا آیات قـرآن بـررسی شـود، و بـعد بـا روایات تطبیق داده شـود. قـرآن 

اصـل اسـت، و روایات را بـاید بـه آیات عـرضـه کرد. تـمامی مـوضـوعـات دینی همین طـور اسـت. مـتأسـفانـه روشی که الان 

مـرسـوم اسـت، بـررسی روایات قـبل از فـهم و جـمع قـرآنی اسـت، در واقـع آیات را بـه روایات عـرضـه می کنند؛ در حـالی که 

روایات خود بالعکس این طریق را بیان می کنند! 

براي روشن شدن انواع معصیت، لازم است ابتدا عصیان را بررسی کنیم.  

بـررسی معصیت در لـغت بسیار حـائـز اهمیتّ اسـت؛ و بـه بـحث هـاي آتی کمک شـایانی می کند. در کتاب مـقاییس آمـده 

اسـت: أصـلٌ یدلّ علی شـدة و صـلابـة فی شیئ. مـعناي ((عـصا)) که دلالـت بـر محکمی و تکیه گـاه انـسان اسـت از همین جـا 

گـرفـته شـده اسـت. شیرازه ي مـعناي ((عصی))، محکم بـودن اسـت بـه نـحوي که بـتوان بـر آن تکیه کرد. اسـتعمال شـرعی نیز بـر 

همین اسـاس اسـتوار شـده اسـت. عصیان، فـعل یا حـالی اسـت که انـسان بـر آن تکیه کرده، و خـود را مسـتقل می بیند. نتیجه ي 

آن عجُب و کِبر است؛ بنابراین ریشه ي عصیان خودپسندي است.  

این تحلیل معنایی در واقع فقه اللّغه است. از ریشه ي کلمه به معناي رائج رسیده، و وجه اشتراك آن را پیدا کنیم. 

در مـعانی که بـراي عصیان ذکر شـده اسـت، بـه این مـعنا بـرنـخوردم. اکثراً مـعناي عصیان را خـروج از طـاعـت دانسـته انـد، 

درحـالی که خـروج از طـاعـت نتیجه ي معصیت اسـت، نـه مـعناي آن. اگـر مـعنا بـه درسـتی فهمیده شـود، بسیاري از بـحث هـاي 

آتی شکل دیگري خواهد یافت.  

از بیان فـوق روشـن می شـود که عصیان بـرابـر خـودپـسندي اسـت. اگـر ریشه ي خـودپـسندي یا هـمان کبر را بـررسی کنیم، 

مـتوجـّه می شـویم که ریشه ي آن شـرك بـه خـداونـد اسـت. در واقـع شـرك و کبر دو روي یک سکه انـد. شـرك هـمان اسـت که 

در لسان آیات و روایات بزرگترین معصیت شمرده شده است،  و غیر قابل بخشش دانسته شده است.  

إنَِّ اللَّهَ لاَ يَغْفرُِ أنْ يُشرَْكَ بهِِ وَيَغْفرُِ مَا دُونَ ذَلكَِ لمنَِْ يَشَاءُ ۚ وَمنَْ يُشرِْكْ بِاللَّهِ فَقَدِ افتْرََى إِثْمًا عظَيِمًا. (سوره ي نساء، آیه ي 48) 
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مـلاکی که از این آیه اسـتخراج می شـود بـا بیانی که از لـغت اسـتخراج شـد،  دقیقاً مـطابـق اسـت. شـرك گـناهی بـزرگ اسـت، و 

هرگز بخشیده نمی شود، و غیر از آن بخشیده می شود.  

پـس در واقـع روح حـاکم بـر مـعاصی که وجـه اشـتراك تـمامی گـناهـان اسـت، شـرك و عـدم بـاورِ توـحید اسـت. این مـناطی 

اسـت که قـابـل تعمیم بـه تـمامی افـعال انـسان اسـت. بـه بیانی روشـن تـر، انـسان وقتی مـلاك را فهمید، می تـوانـد آن را مـانـند 

محکی بـه هـر فعلی که انـجام داده یا می خـواهـد انـجام بـدهـد بـزنـد. اگـر جـانِ فـعلش شـرك اسـت معصیت و حـرام اسـت. حتی 

اگر شخص عناوین معاصی را هم نداند، با تکیه بر همین معنا می تواند متوجه افعالش شود. 

کبائـر و فـواحـش ظـاهـراً دو واژه بـراي یک مـعنا هسـتند، بـا این لـحاظ که فـواحـش می تـوانـد جـلوه اي آزار دهـنده تـر داشـته بـاشـد. 

بـراي مـثال لـواط را از فـواحـش دانسـته انـد، وقتی آن را در مـقابـل دروغ می نـگریم، گـویا قـبح اجـتماعی بیشتري دارد. گـرچـه هـر 

دو در ملاك فوق که شرك است مشترکند.  

در قـرآن هـمان طـور که بیان شـد صغیره نـداریم. در عین حـال که در روایات آمـده اسـت. معصیت بـاور نـداشـتن تـوحید 

اسـت، که هـمان شـرك اسـت. بـنابـراین در حقیقت یک معصیت بیشتر وجـود نـدارد، که هـمان شـرك اسـت. بـا این وصـف 

چـگونـه می تـوان معصیتی را صغیره دانسـت؟ اگـر مـبتلاي بـه معصیت فـعلش از روي شـرك اسـت، مـبتلاي کبیره اسـت؛ و اگـر 

شـرك نـدارد، اصـلاً معصیت نیست. وقتی بـه شـمار مـعاصی صغیره نـظر می کنیم، صـحتّ این مـطلب بیشتر هـویدا می شـود. 

بـراي مـثال نـگاه بـه نـامحـرم، یا خـلوت کردن بـا نـامحـرم صغیره دانسـته شـده اسـت. آیا این هـا شـرك اسـت؟! وقتی شـرك نیست 

چـگونـه می تـوانـد معصیت بـاشـد؟ چـه کبیره چـه صغیره! این کار نهی شـده اسـت، چـرا که غـالـباً گـرفـتاري هـاي زیادي را بـراي 

هر دو طرف ایجاد کند. ممکن است انسان ماه ها و حتی سال ها مشغول ارتباطی شود. امّا نمی تواند معصیت باشد.   

مـثالی دیگر: بیان کرده انـد شـوخی زیاد گـناه صغیره اسـت؛ هـمان سـخن این جـا هـم جـاري اسـت، شـوخی زیاد هیمنه ي انـسان 

را از میان می بـرد، اطـرافـش را شـلوغ می کند، چـرا که خـوش  مـحضر اسـت، نتیجه اش غـفلت اسـت. بـنابـراین نهی شـده اسـت. 

چرا که مانعی جدّي در مسیر رشد انسان است. امّا چگونه می تواند معصیت باشد؟!  
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دقـّت در دیگر مـعاصی صغیره نیز همین مـطلب را تـأیید می کند. بـنابـراین معصیت فـقط کبیره اسـت. کبیره در بـرابـر صغیره 

نیست. بلکه اطـلاق بـه کبیره شـده اسـت بـه این جهـت که ریشه اش خـودپـسندي و کبر اسـت. در آیـات که دقـّت کنیم، عـبارات 

گـونـاگـونی را مـشاهـده می کنیم، مـانـند: اثـم کبیر، حـوبـاً کبیراً، خـطأ کبیرا. پـندارِ مـقابـل خـدا ایستادن بـدتـرین حـال بـراي انـسان 

است.  

دقـّت در آیات فـوق مـا را بـه این نتیجه می رسـانـد که کبیره در قـرآن تـعریف نشـده اسـت. بلکه فـقط مـصادیقی بـراي آن ذکر 

شـده اسـت، مـانـند: قـمار، شـراب، اکل مـال یتیم، قـتل اولاد. یعنی آیات قـرآن انـحصاري بـراي تـعداد مـعاصی نـدارد. عـلتّ این 

اسـت که مـلاك معصیت در هـر فعلی ممکن اسـت وجـود داشـته بـاشـد، ممکن اسـت فعلی از نـگاه فقیه معصیت نـباشـد، و 

حتّی مسـتحب هـم بـاشـد، امـّا از نـگاه قـرآنی شـرك و حـرام بـاشـد. بـراي مـثال شخصی بـراي شهـرت و جـاه بـه عـده اي کمک 

رسـانی می کند، مسجـد و مـدرسـه می سـازد؛ این فـعل حـرام اسـت؛ چـرا که مظهـر شـرك اسـت. بـنابـراین نمی تـوان مـعاصی را 

مـحصور کرد، این رفـتار فقیهانـه بـا عـنوان معصیت، اسـلام را شـبیه بـه آئین فعلی یهود کرده اسـت، در حـالی که اسـلام دین 

خـاتـم اسـت. شخصی سـال هـا مـعاصی شـمرده شـده در رسـالـه و کتب اخـلاقی را تـرك می کند،  و بـه طـور طبیعی بـاید انـسانی 

الهی شـده بـاشـد، امّـا ریشه ي مـعاصی را تـرك نکرده اسـت. آن را در دیگر اعـمالـش که ممکن اسـت بـه ظـاهـر اعـمالی پـسندیده 

نیز بـاشـد جـریان داده اسـت؛ نتیجه این که کوه خـودپـرسـتی شـده اسـت، و خـود می پـندارد که انـسانی مـعنوي اسـت! تـا ریشه ي 

مـعاصی در انـسان خشک نـشود، تـرك فـعل هیچ فـایده اي نـدارد، فـعل آینه اي اسـت که انـسان بـاورهـاي مشـرکانـه ي خـود را در 

آن مشاهده کند. دقتّ بفرمایید. 

تـا این جـا عـرض کردیم، که معصیت شـرك و بـاور نـداشـتن تـوحید اسـت، هـر فعلی که بـاطـنش شـرك بـاشـد، معصیت و کبیره 

است؛ و معصیت صغیره به معناي آن چه نزد فقها است پشتوانه ي قرآنی ندارد.  
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بـه طـور طبیعی سـؤالی بـه ذهـن می آید، که روایات بیان کننده ي صـغائـر تکلیفشان چیست؟ جـواب بـا تـوضیحات فـوق کامـلاً 

روشـن اسـت، افـعالی که در روایات نهی شـده اسـت، مـوجـب گـرفـتاري هـاي مـادّي، مـعنوي، یا هـر دو اسـت. و اگـر انـسان بـا 

آن هـا انـس بگیرد تـمام زنـدگیش گـرفـتار خـواهـد بـود. بـراي نـمونـه دو مـثال را بـررسی کردیم. و بـاز روشـن اسـت که اگـر هـر 

کدام از این افعال با حال شرك انجام شود معصیت است. 

حال به این کریمه دقتّ کنیم:  

سوره نساء، آیه 31: إِنْ تجتَْنَبِوُا كبَائرَِ ما تنُهْوَْنَ عنَهُْ نُكَفِّرْ عنَْكُمْ سيَِّئاتِكُمْ وَ نُدْخِلْكُمْ مُدْخلَاً كرَِيماً. 

نـگاه فقیهانـه را کنار بـگذاریم،  و قـرآن بـخوانیم؛ می فـرمـاید اگـر از آن چـه کبیره اسـت بـپرهیزید، مـابقی را خـداونـد می بخشـد و 

در جایی نیکو واردتان می کند.  

اگـر معصیت و شـرك بـاشـد که قـابـل بـخشش نیست، بـنابـراین آیه می فـرمـاید شـرك را کنار بـگذارید، نـه این که مـا دو معصیت 

داریم، بـزرگـش را رهـا کن، کوچک هـا را مـا می بخشیم! نـافـرمـانی کوچک و بـزرگ نـدارد. انـدکی دقـّت کنیم؛ آن چـه خـداونـد 

می پـوشـانـد، رفـتارهـاي اشـتباهی اسـت که روزانـه بـارهـا و بـارهـا در قـبال مـوجـودات انـجام می دهیم، این  افـعال معصیت نیستند، 

امـّا مـوجـب گـرفـتاري انـسان هـا و دیگر مـوجـودات می شـود. خـداونـد آن هـا را نیز می پـوشـانـد. اثـرشـان را از روح انـسان پـاك 

می کند. مـثلاً انـسان در حـال رانـندگی کسی را می تـرسـانـد، بـدون این که آگـاهی نسـبت بـه آن داشـته بـاشـد. این رفـتاري اسـت 

که نمی تواند معصیت باشد، امّا موجب آزار انسانی دیگر شده است.  
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در این جا خوب است معناي عدم بخشش را بررسی کنیم. چرا شرك بخشیده نمی شود؟   

تـصوّر غلطی در این مـبحث وجـود دارد، این که خـداونـد مـتعال نسـبت بـه حـال و شـرایط بـنده ي عـاصی، ممکن اسـت او را 

نبخشد؛ این تفکر مستلزم خلل در توحید است. از لحاظ تکوینی موجودي در عالم نمی تواند عصیان خدا را بکند. 

  

 يُسبَِّحُ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاواَتِ وَمَا فِي الأرْضِْ لهَُ المُْلكُْ وَلهَُ الحَْمْدُ وهَوَُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ. (سوره تغابن، آیه ي 1)

  همه ي موجودات در عالم تسبیح خدا می کنند.

 وَلهَُ منَْ فِي السَّمَاواَتِ واَلأرَْضِْ ۖ كُلٌّ لهَُ قَانتِوُنَ. (سوره  روم، آیه ي 26)

 هر آن چه در آسمان ها و زمین است، خاضع و بنده اویند.

. (سوره ابراهیم، آیه ي 8)  وَ قالَ موُسى إِنْ تَكْفرُُوا أنَتُْمْ وَ منَْ فِي الأرَْضِْ جَميِعاً فَإِنَّ اللَّـهَ لَغنَِيٌّ حَميِدٌ

 قرآن در بیان استغناي خداوند صراحت دارد. بنابراین بخشش به معنایی که در ذهن ما است، در مورد خداوند

 مبنا ندارد. نزد خداوند متعال اصلاً کسی در عالم معصیتی نکرده است که بخواهد او را ببخشد. توجهّ

  بفرمایید.

. (سوره  فاطر، آیات 16 و 17)  إِنْ يَشَأ يُذهْبِْكُمْ وَ يَأتِ بخَِلقٍْ جَدِيدٍ، وَ ما ذلكَِ عَلَى اللَّـهِ بِعزَِيزٍ

  

هـمه ي عـالـم در قـبضه ي او اسـت؛ و هـمه در حـال قـنوت و بـندگی او هسـتند. بـنابـراین بـخشش بـاید مـعناي دیگري داشـته 

باشد. 
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بـراي فـهم مـعناي بـخشش، لازم اسـت مـعناي عـدم بـخشش در شـرك را فهمید. عـدم بـخشش بـه مـعناي حقیقتی اسـت که در 

شـرك رخ می دهـد. مشـرك در گـمان خـود خـداونـد را نمی پـرسـتد؛ و هـرآن چـه رنـگ خـدایی نـداشـته بـاشـد، عـاري از حقیقت و 

تهی اسـت. وزر و وبـال فـعلش هـمواره بـا او اسـت؛ این حقیقت عـدم بـخشش اسـت. امـّا مـادون شـرك، ریشه اش در عـدم 

اعـتقاد بـه خـداونـد نیست، بلکه در دیگر عـوامـل، مـانـند طغیان شـهوات و غیره اسـت. وقتی ریشه ي فعلی در بی خـدایی 

نـباشـد، آمـرزیده می شـود. یعنی اثـري که روحـش را نـاپـاك کند بـه جـا نـخواهـد گـذاشـت، پـس گـویی خـود بخشیده شـده اسـت. 

فتأمّل. 

به اصل بحث بازگردیم، تلاش کردیم چند موضوع را در حدّ بضاعتمان توضیح دهیم: 

1. روح حاکم بر معاصی که وجه اشتراك تمامی گناهان است، شرك و عدم باورِ توحید است. 

2. معصیت کبیره و صغیره ندارد، یک معصیت وجود دارد که همان شرك است، تمامی معاصی کبیره اند. 

3. معاصی انحصار موضوعی ندارند، هر فعلی که باطنش شرك باشد، معصیت است. 

4. معاصی منحصر در افعال نیست، بلکه افعال آینه ي صفات و باور است. 

5. آن چـه در روایات بـه عـنوان صغیره نـام بـرده شـده اسـت، افـعالی اسـت که نـتایجش بـراي انـسان وزر و وبـال می آورد؛ حتّی 

اگـر این وزر مـادّي بـاشـد. این افـعال اگـر در حـال شـرك بـاشـد، عصیان اسـت؛ و اگـر نـباشـد اطـلاق معصیت بـر آن بی مـعنا 

است. 

6. فـواحـش هـمان مـعاصی کبیره اسـت؛ الـبته می تـوان فـواحـش را مـعاصیی دانسـت که جـلوه ي آزار دهـند ه ي اجـتماعی نیز 

دارند.  

7. عـدم بـخشش بـه این مـعنا اسـت که مشـرك در گـمان خـود خـداونـد را نمی پـرسـتد، و هـرآن چـه رنـگ خـدایی نـداشـته بـاشـد، 

عاري از حقیقت و تهی است. 
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 بـراي تکمیل بـحث مـداقّّـه اي در لـمم داشـته بـاشیم؛ عـرض شـد که صـغائـر در قـرآن نیامـده اسـت، امّـا لـمم در آیه ي 32 سـوره ي 

نجـم آمـده اسـت. اکثر قـائـل هسـتند لـمم هـمان صغیره اسـت. بـرخی نیز می گـویند لـمم اصـرار بـر صغیره اسـت. بـرخی نیز لـمم 

را قصد گناه و به انجام نرسیدن آن دانسته اند.  

مطابق روش بحثی خود ابتدا سراغ معناي لغوي می رویم. 

مصباح: مقاربة الذنب. 

الـنهّایة: [هـ] فِـي حَـدِيـثِ بُـرَيـدة «أَنَّ امْـرَأَةً شَـكتَ إِلَـى رَسُـولِ الـلَّهِ صَـلَّى الـلَّهُ عَـليَهِْ وَسَـلَّمَ لمََـماً بـابْـنتَها» الـلَّمَم: طَـرفَ مِـنَ الجُـنون يُـلَمُّ 

بِالإنِْْسَانِ: أَيْ يقربُ منِهُْ وَيَعتْرَيه. 

[هـ] وَمِـنهُْ حَـدِيـثُ الـدُّعَـاءِ «أَعُـوذُ بـكَلِماتِ الـلَّهِ الـتَّامَّـة مِـنْ شَـرِّ كُـلّ سـامَّـة، وَمِـنْ كُـلّ عَـينٍْ لامَّـة» أَيْ ذاَتِ لمََـم، وَلِـذَلِـكَ لَـمْ يَـقُلْ «مُـلِمَّة» 

وأصْلهُا منِْ ألمَْمتُْ بِالشَّيْءِ، ليِزُاَوجَِ قوَْلهَُ «منِْ شرَِّ كُلِّ سامَّة» . 

[هـ] وَمنِهُْ الحَْدِيثُ فِي صِفةَِ الجنََّْةِ «فَلوَْلاَ أنََّهُ شيءٌ قَضاء اللَّهِ لأََلَمَّ أَنْ يَذهْبَ بَصرَُه؛ لمِا يرََى فيِهَا» أَيْ يَقرْبُ. 

» أَيْ يَقرْبُ منَِ القتَْل.  وَمنِهُْ الحَْدِيثُ «مَا يَقتُْل حبَطَاً أَوْ يُلِمُّ

» أَيْ قاربتِْ.  وَفِي حَدِيثِ الإِْفكِْ «وإنْ كنتِْ أَلمَْمتِْ بذنبٍْ فاستغفرِي اللهَ

وَقيِلَ: اللَّممُ: مُقَارَبة المَعْصيِةَ منِْ غيَرِْ إِيقَاعِ فِعْل. 

» فِي الحَْدِيثِ.  وَقيل: هوَُ من اللَّمَم: صِغار الذنوب. وَقَدْ تَكرََّرَ «اللَّمَمُ

» أَيْ صِـغار الـذُّنُـوبِ الَّـتِي لَـيْسَ عَـليَهَْا حَـدٌّ فِـي الـدُّنْـيَا وَلاَ  وَمِـنهُْ حَـدِيـثُ أَبِـي الْـعَالِـيةَِ «إنَّ الـلَّمَم مَـا بـينَْ الحَـدّيـن: حَـدِّ الـدُّنْـيَا وحَـدِّ الآْخِـرَةِ

فِي الآْخرَِةِ. 

التحقیق: هو اجتماع ما تفرقّ و ضمهّا. فهذه القیود ملحوظة فی المادّة. 
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(در آیه) الإسـتثناء مـن الـفواحـش، و الـفاحـشة: القبیح البینّ. و الـلمم مـن الـفواحـش مـا کان متجـمّعاً مـن مـتفرّقـات متشـتتّة جـزئیةّ 

حتی ینضمّ کلّ مــنها الی الأخـرـی و تصیر مــن الــفواحــش أی مــصداقــاً لــها. فهــذا التجــمّع و الانــضمام إنمّــا وقــع بــعد الــعمل، و لا 

یحاسب المکلّف بهذه الصّغائر المتفرّقة، إلاّ اذا کان الجمع و الضّم بإختیاره و بسوء سریرته و نیتّه، فتکون من الکبائر. 

و لیس الإســتثناء فی الآیة مــن کبائـرـ الإثــم، فــإنّــها غیر قــابــلة لــلإســتثناء مــنها، و هکذا لیس الــلمم بمعنی الصغیرة و القلیلة و لا 

بمعنی المقاربة و المسّ و غیرها. 

آن چـه از لـغت بـدون لـحاظ ادبیات دینی بـرمی آید، مـعادل قـرب اسـت. بـه نـظر حقیر لـمم بـاور و فعلی اسـت که تـا مـرز شـرك 

پیش می رود، امّا به آن نمی رسد؛ نزدیک می شود ولی از کنارش می گذرد.  

اقـوالی که در لـمم مـطروح اسـت، همگی قـابـل نـقدنـد. اگـر لـمم گـناه صغیره بـاشـد، هـمان مـباحـث پیشین مـطرح می شـود. اگـر بـه 

مـعناي اصـرار بـر صغیره بـاشـد، که بـه بیان فـقها کبیره اسـت، و اسـتثناء بی مـعنا خـواهـد بـود. اگـر بـگوییم قـصد گـناه اسـت، 

نیازمـند بحثی مـبسوط اسـت، که در این سـطور نمی گنجـد. امـّا بـه اخـتصار از دیدگـاه حقیر قـصد بـا تـحقّق فـعل تـفاوتی نـدارد. 

قـصد و بـاور مشـرکانـه معصیت اسـت، خـواه منجـرّ بـه فـعل شـود و خـواه نـشود. تـعابیري که در روایات آمـده اسـت از بـاب 

تعیین مصداق است، و مانند بیان صغائر جنبه ي تربیتی دارد. تنها در یک روایت معیاري مهمّ بیان شده است.  

الصّادق (علیه السلام)- اللَّمَّامُ الْعبَْدُ الَّذِی یُلِمُّ الذَّنبَْ بَعْدَ الذَّنبِْ لیَْسَ منِْ سَلیِقتَهِِ أَیْ منِْ طبَیِعتَهِِ.  

الکافی، ج۲، ص۴۴۲ 

  

انـسان بـا افکار و افـعالی در طـول زنـدگیش مـواجـه اسـت، که شـرك نیست، امـّا شـایسته ي یک انـسان مـعنوي هـم نیست. اکثر 

انـسان هـا این آلـودگی هـا را دارنـد؛ و از آن فکر یا فـعل، دل خـوشی هـم نـدارنـد، گـرچـه مـبتلاي آن هسـتند و بـه آسـانی 

نمی تـوانـند آن را تـرك کنند. هـمان طـور که مـعصوم فـرمـود لیس مـن سـلیقته؛ عـبارت فـوق الـعاده اي اسـت. بـا طـبع انـسان سـازگـار 

نیست.  
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بـراي مـثال کسی تـندخـو اسـت، و تـندخـویی اش از ژن، یا شـرایط اقلیمی بـه او رسیده اسـت. ممکن اسـت عـصبانیت هـمراه بـا 

شـرك بـاشـد، وقتی آن قـدر خـودخـواه اسـت که نمی تـوانـد کوچک تـرین مـخالفتی را تحـمّل کند. این صـفت قـطعاً معصیت کبیره 

است، و بحثی در آن نیست. امّا گاهی تندخویی قرین با او است، از این حالش ناراحت است، و هر بار پشیمان می شود.  

مـثالی دیگر این که شخصی بیمارِ خـرید کردن اسـت، هـر چـه می خـرد بـاز عـطش دارد، و هـر بـار هـم نـاراحـت  شـده و بـا خـود 

می گوید، این آخرین بار است.  

مثال سوم این که شخصی وسواس دارد، در نظافت، نظم و امثالهم. 

این گـونـه حـالات و افـعال بـراي تـربیت انـسان نقشی اسـاسی دارد، بـاعـث عـدم کبر و حـال فـقر می شـود؛ بـاعـث می شـود انـسان 

دائـماً بـه دامـان خـداونـد بـرگـردد؛ در سـوره ي غـافـر، آیه ي 13 آمـده اسـت: هُـوَ الَّـذِي يُـرِيـكُمْ آيـاتِـهِ وَ يُـنزَِّلُ لَـكُمْ مِـنَ الـسَّماءِ رزِْقـاً وَ مـا 

. ینیب کسی اسـت که هـمواره بـرمی گـردد، گـویا دائـماً می رود و بـرمی گـردد؛ و بـه جهـت شـرمـساري از آن  يَـتَذَكَّـرُ إِلاَّ مَـنْ يُـنيِبُ

حال به مرور انسان آن  را ترك خواهد کرد، ترك کردن همان واسع المغفرة است.  

این تعبیر کامـلاً بـا مـعناي لـغت سـازگـار اسـت، و بـا کریمه نیز تـطابـق دارد. بـه عـلاوه که ایرادات فـوق نیز بـه این قـول وارد 

نیست.  

مـطالـب فـوق بـه درازا کشید، که گـریزي هـم از آن نـبود. عـنوان معصیت در ادبیات دینی نقشی اسـاسی دارد. و در آیات 

زیادي بـه کار رفـته اسـت. در این  آیات بـحث را بـه طـور مـبسوط بیان کردیم، و در دیگر آیات بـه این مـبحث ارجـاع خـواهیم 

داد. جزوه ي کوتاهی درباره ي معصیت نیز نوشته ایم که می تواند مکمّل این بحث باشد.  
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به شرح آیه ي 32 بازگردیم: 

الَّـذِيـنَ يَـجتْنَبِوُنَ كَـبَائِـرَ الإِْثْـمِ وَ الْـفوَاَحِـشَ إِلَّـا الـلَّمَمَ إِنَّ رَبَّـكَ واَسِـعُ المَْـغْفرَِةِ هُـوَ أَعْـلَمُ بِـكُمْ إِذْ أنَْـشَأَكُـمْ مِـنَ الأرَْضِْ وَ إِذْ أنَْـتُمْ أَجِـنَّةٌ فِـي بُـطوُنِ 

أُمَّهَاتِكُمْ فلَاَ تزَُكُّوا أنَْفُسَكُمْ هوَُ أَعْلَمُ بمنَِِ اتَّقَی.  

الّـذین بـه أَحْـسنَوُا بِـالحُْسنَْی در آیه ي قـبل بـاز می گـردد. اهـل خیر و نیکی از مـعاصی اجـتناب می کنند، چـرا که خـدا را بـاور 

)؛ امـّا بـاورهـا و اعـمالی  کرده انـد، خـود و مـایملکشان را ملک طـلق خـداونـد می دانـند (وَلِـلَّهِ مَـا فِـي الـسَّمَاواَتِ وَمَـا فِـي الأرَْضِْ

دارنـد که خـوشـایندشـان نیست، خـود از آن هـا در عـذابـند، و دوسـت دارنـد از آن هـا رهـا شـونـد. خـداونـد که ربّ آن هـا اسـت، 

واسع المغفرة است، در زمان مناسب آن ها را خواهد پوشاند، و از این حالات (لمم) نیز رهایشان خواهد ساخت.  

  

هُـوَ أَعْـلَمُ بِـكُمْ إِذْ أنَْـشَأَكُـمْ مِـنَ الأرَْضِْ وَ إِذْ أنَْـتُمْ أَجِـنَّةٌ فِـي بُـطوُنِ أُمَّـهَاتِـكُمْ، این فـقره بیان ربـوبیت خـداونـد مـتعال اسـت. او شـما را 

بهـتر از هـر کس دیگر، و حتی خـودتـان می شـناسـد. در آن زمـان که از زمین پـدیدتـان آورد، و آن هـنگام که در دل هـاي 

مـادرانـتان جنینی بیش نـبودید. مـراد این اسـت که ربـوبیت مـالکانـه، اقـتضاي عـلم مـطلق از بـدو تـا نـهایت را دارد. هـم ابـتدا را 

می دانـد، هـم راه را، و هـم مـقصد را. بـنابـراین انـسان بـاید ملکیت و ربـوبیت او را بـه طـور مـطلق بـپذیرد. اگـر نـپذیرد هـم در 

مسیر ربوبیت گام بر می دارد، فقط از این مسیر شیرین لذتّ نخواهد برد. 
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فلَاَ تزَُكُّوا أنَْفُسَكُمْ هوَُ أَعْلَمُ بمنَِِ اتَّقَی؛ 

معناي زکی را در لغت واکاوي کنیم:  

مـقاییس: یدلّ علی نمـاء و زیادة و یقال الـطهارة زکاة المـال. قـال بـعضهم سمیّت بـذلک لأنّـها ممّـا یرجی بـه زکاء المـال و هـو زیادتـه و 

نمائه. و قال بعضهم سمیت زکاته لأنهّا طهارة.  

التحقیق: هو تنحیة ما لیس بحقّ و إخراجه عن المتن السّالم و ذلک کإزالة رذائل الصفات عن القلب. 

دو معنا براي زکی ذکر شده است، 1. نماء و زیادي که همان رشد است. 2. طهارت.  

زکات مـال را هـم بـا هـر دو مـعناي مـذکور می تـوان مـعنا کرد. هـم زیادي مـال را عـطا کنید صحیح اسـت، هـم عـطا کنید تـا 

مـالـتان پـاکیزه شـود درسـت اسـت. بـه نـظر می رسـد طـهارت بـه نـماء می تـوانـد بـازگـردد ولی نـماء نمی تـوانـد بـه طـهارت بـرگـردد. 

رشد معنوي انسان همان طهارت نفس است. چه بسا طهارت، مرتکز ذهنی لغویون بوده باشد. 

آیه می فـرمـاید خـودتـان را نسـتایید، عـبارتی دقیق و مهمّی اسـت. عـرض کردیم ریشه ي عصیان خـودپـرسـتی اسـت. گـویا این 

عـبارت کوتـاه شیرازه ي این آیـه و آیات دیگري که دربـاره ي معصیت اسـت را بیان می کند. انـسان از خـود هیچ نـدارد، حتی 

خودش، یک سره ملک طلق او است، او ربّ انسان است، پس چرا خود را ستایش می کند؟ کبیره همین تکبرّ است. 

او اسـت که اهـل تـقوي را می شـناسـد، بـه ظـاهـر و رفـتار نیست، بـه بـاطـن و بـاور اسـت. فـقط او اسـت که بـه بـطن انـسان آگـاه 

است.  
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در انتها روایت جامعی درباره ي شمار معاصی را نقل می کنیم:  

الـصّادق (علیه السـلام)- دَخَـلَ عَـمرُْوبْـنُ عبُیَْدٍ عَلَی أَبِی عَـبْداِلـلَّهِ (علیه السـلام) فَـلَمَّا سَـلَّمَ وَ جَـلَسَ تَـلاَ هَـذِهِ الآْیهًََْ الَّـذِینَ یجَتْنَبِوُنَ کبَائِـرَ 

الإِْثْـمِ وَ الْـفوَاحِـشَ ثُـمَّ أَمْسکََ فَـقَالَ لَـهُ أَبُـو عَـبْدِ الـلَّهِ (علیه السـلام) مَـا أَسْکتَکََ قَـالَ أُحِـبُّ أَنْ أَعْـرفَِ الْکبََائِـرَ مِـنْ کتَِابِ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ 

فَـقَالَ نَـعَمْ یَا عَـمرُْو أکَبْرَُ الْکبََائِـرِ الإِْشْـراَکُ بِـالـلَّهِ یَقوُلُ الـلَّهُ وَ مَـنْ یُشرْکِْ بِـالـلَّهِ فَـقَدْ حَـرَّمَ الـلَّهُ عَلیَهِْ الجنََّْهًَْ وَ بَـعْدَهُ الإِْیَاسُ مِـنْ رَوحِْ الـلَّهِ 

لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ إنَِّـهُ لا ییَْأسَُ مِـنْ رَوحِْ الـلهِ إِلَّـا الْـقوَْمُ الْکافِـرُونَ ثُـمَّ الأَْمْـنُ لمَِکرِْ الـلَّهِ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ فَـلا یَأْمَـنُ مَکرَْ الـلهِ إِلَّـا 

الْـقوَْمُ الخْـاسِـرُونَ وَ مِـنهَْا عُـقوُقُ الْـواَلِـدَینِْ لأَِنَّ الـلَّهَ سُـبحَْانَـهُ جَـعَلَ الْـعَاقَّ جَـبَّاراً شَقیِّاً وَ قَـتْلُ الـنَّفْسِ الَّتِی حَـرَّمَ الـلَّهُ إِلَّـا بِـالحَْـقِّ لأَِنَّ الـلَّهَ 

عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ فجََـزاؤُهُ جَـهنََّمُ خـالِـداً فیِها إِلَی آخِـرِ الآْیهًَِْ وَ قَـذفُْ المحُْْصنَهًَِْ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ لُـعنِوُا فِی الـدُّنیْا وَ الآْخِـرَةِ وَ لَـهُمْ عَـذابٌ 

عظَیِمٌ وَ أکَْلُ مَـالِ الیْتَیِمِ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ إنَِّـما یَأکُْلوُنَ فِی بُـطوُنِـهِمْ نـاراً وَ سیََصْلوَْنَ سَعیِراً وَ الْـفرِاَرُ مِـنَ الزـَّحْـفِ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ 

یَقوُلُ وَ مَـنْ یوَُلِّـهِمْ یوَْمَـئِذٍ دُبُـرَهُ إِلَّـا متُحََـرِّفـاً لِـقتِالٍ أَوْ متُحَیَِّزاً إِلی فِـئةٍَ فَـقَدْ بـاءَ بِـغَضبٍَ مِـنَ الـلهِ وَ مَـأْواهُ جَـهنََّمُ وَ بِـئْسَ المَْصیِرُ وَ أکَْلُ الرـِّبَـا 

لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ الَّـذِینَ یَأکُْلوُنَ الرـِّبـا لا یَقوُمُـونَ إِلَّـا کَما یَقوُمُ الَّـذِی یتَخَبََّطهُُ الشَّیطْانُ مِـنَ المَْـسِّ وَ السِّحْـرُ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ وَ 

لَـقَدْ عَـلِموُا لمََـنِ اشْـترَاهُ مـا لَـهُ فِی الآْخِـرَةِ مِـنْ خَـلاقٍ وَ الزـِّنَـا لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ وَ مَـنْ یَفْعَلْ ذلکَِ یَلقَْ أَثـامـاً یُضاعَـفْ لَـهُ الْـعَذابُ یوَْمَ 

الْقیِامهًَِْ وَ یخَْلُدْ فیِهِ مُـهانـاً وَ الیَْمیِنُ الْـغَموُسُ الْـفَاجِـرَهًُْ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ الَّـذِینَ یَشتْرَُونَ بِعهَْـدِ الـلَّهِ وَ أَیْمانِـهِمْ ثَـمنَاً قَلیِلاً أُولئکَِ لا 

خَـلاقَ لَـهُمْ فِی الآْخِـرَهًِْ وَ الْـغُلوُلُ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ وَ مَـنْ یَغْلُلْ یَأتِْ بمِـا غَـلَّ یوَْمَ الْقیِامَـةِ وَ مَـنْعُ الـزَّکَاهًِْ المَْـفرُْوضهًَِْ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ 

یَقوُلُ فتَُکوْی بِـها جِـباهُـهُمْ وَ جُـنوُبُـهُمْ وَ ظُـهوُرهُُـمْ وَ شَـهَادَةُ الزـُّورِ وَ کتِْمَانُ الـشَّهَادَةِ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یَقوُلُ وَ مَـنْ یَکتُْمهْا فَـإنَِّـهُ آثِـمٌ قَـلبْهُُ وَ 

شُـربُْ الخَْـمرِْ لأَِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ نهََی عَـنهَْا کَمَا نهََی عَـنْ عِـبَادَهًِْ الأَْوْثَـانِ وَ تَـرکُْ الـصَّلاَهًِْ مُـتَعَمِّداً أَوْ شیَئْاً ممَِّـا فَـرضََ الـلَّهُ لأَِنَّ رسـول الـله 

(صلی الـله علیه و آلـه) قَـالَ مَـنْ تَـرکََ الـصَّلاَهًَْ مُـتَعَمِّداً فَـقَدْ بَـرِئَ مِـنْ ذِمَّهًِْ الـلَّهِ وَ ذِمَّهًِْ رسـول الـله (صلی الـله علیه و آلـه) وَ نَـقضُْ 

الْعهَْدِ وَ قطَیِعهًَُْ الرَّحِمِ لأَِنَّ اللَّهَ عزََّوَجَلَّ یَقوُلُ أُولئکَِ لهَُمُ اللَّعنْةَُ وَ لهَُمْ سوُءُ الدَّارِ.  

(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام صـادق (علیه السـلام)- عـمروبـن عبید خـدمـت امـام صـادق (علیه السـلام) رسید، و چـون سـلام 

کرد و نشسـت، این آیه را خـوانـد: الـَّذیِنَ یجَْتَنِبوُنَ کَبائـِرَ الْإثِـْمِ وَ الـْفوَاحـِشَ سـپس خـامـوش شـد، در آن هـنگام امـام صـادق 

(علیه السـلام) بـه او فـرمـود: «چـه چیز تـو را خـامـوش کرد»؟ گـفت: «مـن می خـواهـم گـناهـان کبیره را از روي قـرآنِ خـداونـد 

عـزوّجـلّ بـشناسـم»، امـام (علیه السـلام) فـرمـود: «آري، اي عـمرو ... بـزرگ تـرین گـناهـان کبیره شـرك بـه خـداسـت، خـداونـد 

مـتعال می فـرمـاید: از رحـمت خـدا مـأیوس نـشوید که تـنها گـروه کافـران، از رحـمت خـدا مـأیوس می شـونـد. (یوسـف/87). 
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خـداونـد بهشـت را بـر او حـرام کرده اسـت. (مـائـده/72) زیرا خـداي عـزوّجـلّ می فـرمـاید: که تـنها گـروه کافـران، از رحـمت خـدا 

مـأیوس می شـونـد. و سـپس ایمنی از مکر و عـقوبـت خـداونـد، زیرا خـدا عـزوّجـلّ می فـرمـاید: درحـالی که جـز زیانکاران، خـود 

را از مکر [و مـجازات] خـدا ایمن نمی دانـند!. (اعـراف/99) و از آن هـا اسـت عـقوق و نـاسـپاسی حـقّ پـدر و مـادر، زیرا خـداونـد 

سـبحان، عـاقّ را جـبّار و شقی مـقرّر سـاخـته اسـت [اشـاره اسـت بـه قـول خـداونـد مـتعال در حکایت از عیسی (علیه السـلام): و 

جـبّار و شقی قـرار نـداده اسـت!. (مـریم/32) و قـتل نفسی که خـداونـد او را مـحترم شـمرده، جـز بـه قـانـونِ حـق الهی، زیرا خـدا 

عـزوّجـلّ می فـرمـاید: مـجازاتِ او دوزخ اسـت درحـالی که جـاودانـه در آن می مـانـد و خـداونـد بـر او غـضب می کند و او را از 

رحـمتش دور می سـازد و عـذاب عظیمی بـراي او آمـاده سـاخـته اسـت. (نـساء/93) و ظـاهـر آیه تـعمّد در بـرابـر خـطا اسـت که در 

آیه ي قـبل حکم آن را بیان کرده اسـت. و مـتّهم کردن زنِ پـارسـا بـه زنـا، زیرا خـداونـد عـزوّجـلّ می فـرمـاید: در دنیا و آخـرت از 

رحـمت الهی بـدورنـد و عـذاب بـزرگی بـراي آنـهاسـت. (نـور/23) و خـوردن مـال یتیم، زیرا خـداي عـزوّجـلّ می فـرمـاید: تـنها 

آتـش می خـورنـد و بـه زودي در شـعله هـاي آتـش [دوزخ] می سـوزنـد. (نـساء/10) و فـرار از جـبهه ي جـهاد، زیرا خـداونـد 

عـزوّجـلّ می فـرمـاید: و هـرکس در آن هـنگام بـه آن هـا پشـت کند مـگر آنکه هـدفـش کناره گیري از میدان بـراي حـمله مجـدد، و 

یا بـه قـصد پیوسـتن بـه گـروهی [از مـجاهـدان] بـوده بـاشـد [چنین کسی] بـه غـضب خـداونـد گـرفـتار خـواهـد شـد و جـایگاه او 

جـهنّم، و چـه بـد جـایگاهی اسـت!. (انـفال/16) و خـوردن ربـا، زیرا خـداونـد عـزوّجـلّ می فـرمـاید: کسانی که ربـا می خـورنـد، [در 

قیامـت] بـرنمی خیزنـد مـگر مـانـند کسی که بـر اثـر تـماسّ شیطان، دیوانـه شـده. (بـقره/275) و سحـر و جـادو، زیرا خـدا عـزوّجـلّ 

می فـرمـاید: و مسـلما می دانسـتند هـرکسی خـریدار این گـونـه مـتاع بـاشـد، در آخـرت بهـره اي نـخواهـد داشـت. (بـقره/102) زیرا 

خـداي عـزوّجـلّ می فـرمـاید: و هـرکس چنین کند، مـجازات سختی خـواهـد دید! عـذاب او در قیامـت مـضاعـف می گـردد، و 

همیشه بـا خـواري در آن خـواهـد مـانـد!. (فـرقـان/6968) زیرا خـداي عـزوّجـلّ فـرمـاید: کسانی که پیمان الهی و سـوگـندهـاي 

خـود [بـه نـام مـقدسّ او] را بـه بـهاي نـاچیزي می فـروشـند، آن هـا بهـره اي در آخـرت نـخواهـند داشـت. (آل عـمران/77) زیرا 

خـداي عـزوّجـلّ می فـرمـاید: و هـرکس خیانـت کند، روز رسـتاخیز، آنـچه را در آن خیانـت کرده. (آل عـمران/161) مـنع زکات 

واجـب، زیرا خـداي عـزوّجـلّ می فـرمـاید: و بـا آن صـورت هـا و پهـلوهـا و پشـت هـایشان را داغ می کنند. (تـوبـه/35) و گـواهی بـه 

نـاحـق و کتمانِ گـواهی بـه حـق، زیرا خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: و هـرکس آن را کتمان کند، قـلبش گـناهکار اسـت. (بـقره/
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283). شـرب خـمر، زیرا خـداونـد از آن نهی کرده چـنانـچه از پـرسـتش بـت هـا نهی کرده اسـت. و تـرك نـماز عـمداً یا تـرك 

آنـچه خـدا فـرض کرده اسـت [بـراي نـماز]، زیرا رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) فـرمـود: «هـرکه عـمداً نـماز را تـرك کند، از 

تعهـّد خـدا و تعهـّد رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) بیزار اسـت. و عهـدشکنی و قـطع رحـم، زیرا خـداونـد عـزوّجـلّ 

می فرماید: لعنت براي آن هاست و بدي [و مجازات] سراي آخرت!. (رعد/25)». 
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آیات 33 تا 35:  

أَ فرََأَيتَْ الَّذِي توََلَّى، وَ أَعطَْى قَليِلاً وَأَكْدَى، أَ عنِْدَهُ عِلْمُ الْغيَبِْ فهَوَُ يرََى. 

کدي: 

مقاییس: یدلّ علی صلابة فی شیء، ثمّ یقاس علیه، فالکدیة: صلابة تکون فی الارض. 

مصباح: الأرض الصلبة. 

التحقیق: (در آیه) أی أعطی قلیلاً و استلان فی مقام الإعطاء ثمّ صار ذا صلابة و تصلبّ فی عمله. 

نـقل هـاي مـتفاوتی در شـأن نـزول این آیات وارد شـده اسـت. اشـتراك آن هـا در این اسـت که شخصی از اصـحاب رسـول خـدا 

اهـل انـفاق بـود، کسی یا کسانی او را از انـفاق بـر حـذر داشـتند، و بیم دادنـد که بـا این رویهّ فقیر خـواهی شـد، این آیات 

درباره ي چنین انسانی است. 

تولّی روي برگرداندن است. مراد این است که از انفاق در راه خدا دست کشیده است.  

کدي صـلب و سختی اسـت، زمین سـفت را هـم از همین بـاب اکدي گـویند. تعبیر زیبایی در آیه آمـده اسـت، می فـرمـاید 

انـدکی بخشید و سـفت شـد. مـا در فـارسی هـم این صـفت بـراي انـسان هـایی که اهـل خیر و انـفاق نیستند اسـتفاده می کنیم. 

مـانـند زمینی صـلب که هیچ در آن نمی روید! هـمان ادامـه نـدادن بـخشش اسـت. الـبته که لـطافتی در آمـدن أکدي وجـود دارد، 

که ناشی از حال ترسِ فقر است.  

أَ عِـنْدَهُ عِـلْمُ الْـغيَبِْ فَـهوَُ يَـرَى، چـند نـوع این آیه را مـعنا کرده انـد، از نـقل آن هـا عـبور می کنیم. سیاق آیه اسـتفهام انکاري اسـت. 

می فـرمـاید: این شـخص (الَّـذِي تَـوَلَّـى) عـلم بـه غیب دارد؟ چـنان که آینده ي خـود را ببیند! او می دانـد که اگـر بـه انـفاق ادامـه 
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دهـد، در آیـنده چـنان که ارشـاد دهـندگـانـش گـفتند، فقیر خـواهـد شـد؟! پـس اگـر نمی دانـد چـرا دسـت از کار خیرش کشید؟ بـه 

پشتوانه ي ارشاد عده اي که خود جاهلند، به واسطه ي ترسی درونی که شاید فقیر شود!  

دو مطلب کلیدي از این آیات قابل برداشت است: 

1. رویه ي خیري که انسان در طول زندگی به آن خو کرده است، نباید ترك گردد.  

2. بـخشش ربطی بـه فقیر شـدن نـدارد. بـه عـبارتی دقیق تـر بـخشش عـلتّ نـاقـصه ي فـقر هـم نیست، چـه بـرسـد بـه عـلتّ تـامـّه. 

چـرا که سـنتّ الهی بـر آن نمی بـاشـد. این خـلاف اسـت که مـا عـلتّ روزي را درآمـد و انـدوخـتن می دانیم. (مـطالـب پیرامـون 

روزي را در رساله اي نوشته ایم) 
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آیات 36 تا 41:  

أَمْ لَـمْ يُـنبََّأْ بمَِـا فِـي صُـحُفِ مُـوسَـى، وَ إِبْـراَهِـيمَ الَّـذِي وَفَّی، أَلَّـا تَـزرُِ واَزرَِةٌ وزِرَْ أُخْـرَى، وَ أَنْ لَـيْسَ لِـلإنِْْـسَانِ إِلَّـا مَـا سَعَی، وَ أَنَّ سَـعيْهَُ سَـوفَْ 

يرَُى، ثُمَّ يجُزْاَهُ الجزَْاَءَ الأَْوْفَی. 

این آیات اتـصال مـعنایی بـه آیات گـذشـته دارد، بـه همین جهـت بـا أم آغـاز شـده اسـت. مـطالبی که در ادامـه ي آیات 36 و 37 

می آید، مـباحثی اسـت که در صـحف مـوسی و ابـراهیم آمـده اسـت. اوج این مـطالـب نـشان می دهـد که آن چـه بـه نـام تـورات 

مـرسـوم اسـت، بـا صحیفه ي مـوسی (تـورات حقیقی) فـاصـله ي بسیار دارد. از حـضرت ابـراهیم نیز چیزي بـاقی نـمانـده اسـت. 

بـنابـراین این آیات اهمیتّ مـضاعفی نیز پیدا می کند، علی الـخصوص این که مـطالـب تـوحیدي بـلندي در این آیات بیان 

می شود. 

وفّی هـمان وفـا کردن فـارسی اسـت. مـراد تـمام و کمال انـجام دادن اسـت. مـرحـوم عـلّامـه آیه ي بسیار مـناسـبی را بـراي مـعادل 

معنایی وفّی آورده اند:  

سـوره بـقره، آیه 124: وَ إِذِ ابْـتَلى إِبْـراهِـيمَ رَبُّـهُ بِـكَلِماتٍ فَـأَتمََّـهنَُّ قـالَ إنِِّـي جـاعِـلكَُ لِـلنَّاسِ إِمـامـاً قـالَ وَ مِـنْ ذرُِّيَّـتِي قـالَ لا يَـنالُ عهَْـدِي 

الظَّالمِِينَ. 

واژه ي فَأَتمََّهنَُّ معادل وفّی در این آیه است. 
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أَلَّا تزَرُِ واَزرَِةٌ وزِرَْ أُخرَْى،  

وزر: 

مـقاییس: أحـدهـما المـلجأ، و الآخرـ الـثقل فی الشیء، الاول: کلاّ لا وزر (۱۱ قیامـة)، و الوـزر حـمل الرـّجـل اذا بسـط ثوـبـه فـجعل فیه 

المتاع و حمله، و لذلک سمّی الذنب وزرا. و الوزیر سمّی به لأنهّ یحمل الثقل عن صاحبه.  

  

دو مـعنا بـراي وزر بیان شـده اسـت: اول پـناه بـه شـاهـد آیه کلاّ لا وزر، و دوم سنگینی و ثـقل در شیء. اگـر معصیت را وزر 

گـفته انـد بـه جهـت همین سنگینی در روح اسـت. بـه بـار و بـنه زیادي که انـسان بـا خـودش حـمل می کند هـم وِزر گـفته انـد، 

معصیت از این جهت هم می تواند وِزر باشد. وزیر هم به جهت به عهده گرفتن بار سنگینِ همراه گفته می شود. 

بـار هیچ کس را دیگري بـرنـخواهـد داشـت. هـرکس در گـرو بـاورهـا و اعـمال خـود اسـت. این کریمه اشـاره اي بـه آیات گـذشـته 

دارد. در شـأن نـزول وَ أَعْـطَى قَـليِلاً وَ أَكْـدَى، بـرخی گـفته انـد که بیم دهـندگـان آن شـخص از فـقر، گـفتند تـو لازم نیست بـه فـقراء 

کمک کنی، اگـر معصیتی هـم گـردنـت بـود، مـا بـه عهـده اش می گیریم. غیر از اشـاره اي که این آیه بـه آیات گـذشـته دارد، 

بیان کننده ي مطلبی عـمومی و کلّی نیز می بـاشـد. قـاعـده اي کلّی و مـهمّ را بیان می نـماید: هـرکس بـاید پـاسـخ گـوي اعـمال و 

باورهایش باشد.  
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روایت زیبایی ذیل این آیه نقل شده است:  

أمیرالمؤـمنین (علیه السـلام)- أنََّـهُ أُتِیَ بِـحَامِـلٍ قَـدْ زنََـتْ فَـأَمَـرَ بِـرَجْـمهَِا فَـقَالَ لَـهُ أَمیِراُلمُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) هَـبْ أَنَّ لکََ سَـبیِلاً عَلیَهَْا 

أَیُّ سَـبیِلٍ لکََ عَلَی مَـا فِی بَـطنْهَِا وَ الـلَّهُ تَـعَالَی یَقوُلُ أَلَّـا تَـزرُِ وازرَِةٌ وزِرَْ أُخْـری فَـقَالَ عُـمرَُ لاَ عِشْـتُ لمُِعْضِلهًٍَْ لاَ یَکوُنُ لَـهَا أَبُـو الحَْـسنَِ 

(علیه السـلام) ثُـمَّ قَـالَ فَـمَا أَصْـنَعُ بِـهَا قَـالَ احْـتَطْ عَلیَهَْا حتََّی تَـلِدَ فَـإِذاَ وَلَـدتَْ وَ وَجَـدتَْ لِـوَلَـدهَِـا مَـنْ یَکْفُلهُُ فَـأَقِـمْ عَلیَهَْا الحَْـدَّ فَسَـرَی 

ذَلکَِ عنَْ عُمرََ وَ عوََّلَ فِی الحُْکْمِ بهِِ عَلَی أَمیِراِلمؤُْْمنِیِنَ (علیه السلام). 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۱۴ 

(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام علی (علیه السـلام)- زنی بـاردار و حـامـله را که زنـا داده بـود بـه نـزد عـمر آوردنـد، عـمر دسـتور 

داد آن زن را سـنگسار کنند، امیرالـمؤمنین (علیه السـلام) فـرمـود: «گیرم که تـو بـر این زن تسـلّط داري [که بـه واسـطه ي زنـا 

سـنگسارش کنی] پـس چـه تسـلّطی بـر آن کودکی که در شکم او اسـت داري؟ در صـورتی که خـداي تـعالی فـرمـاید: أَلَّـا تَـزرُِ 

وازرَِةٌ وزِرَْ أُخْـری. پـس عـمر گـفت: «زنـده نـباشـم بـراي هیچ امـر دشـواري که ابـوالـحسن (علی (علیه السـلام)) در آن نـباشـد. 

سـپس گـفت: پـس بـا او چـه بکنم»؟ فـرمـود: «او را نگهـدار تـا بـزاید، و چـون زایید و بـراي سـرپـرسـتی فـرزنـدش کسی را پیدا 

کرد آنـگاه او را حـد بـزن، بـا این دسـتور انـدوه عـمر دربـاره ي آن زن بـرطـرف شـد، و در جـاري سـاخـتن حکم بـر آن زن بـه 

فرمان امیرالمؤمنین (علیه السلام) گردن نهاد». 
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وَ أَنْ لَـيْسَ لِـلإنِْْـسَانِ إِلَّـا مَـا سَعَی، آن چـه حقیقتاً انـسان مـالکش اسـت سعی و تـلاشـش می بـاشـد. پـس اولاً سـر سـفره ي بـاور و 

عـمل خـود اسـت. و ثـانیاً تـلاشـش مـهم اسـت نـه نتیجه اي که می دهـد، نتیجه بـا انـسان نیست،  انـسان نـهایتاً می تـوانـد تـلاش کند، 

و مابقی با خدا است. 

مـطلب مهمّی که بـاید ذیل این کریمه بیان کرد این اسـت که مـراد آیه عـمل نیست. اذهـان مـا این قـدر عـمل زده اسـت که 

بـلافـاصـله بـه سـراغ اصـالـت بخشی بـه اعـمال می رویم. آیه بـالـصرّاحـه می گـوید: إِلَّـا مَـا سَعَی؛ تـلاش نتیجه ي خـواسـت و طـلب 

اسـت. طـلب انـسان بـاطـن او را مـعلوم می کند. مـعلوم می کند که خـداخـواه اسـت یا دنیاپـرسـت! دو بیت زیر که ظـاهـراً 

سروده ي مولوي است بسیار رسا است: 

تا در طلب گوهر کانی کانی 

تا در هوس لقمه نانی نانی 

این نکته رمز اگر بدانی دانی 

هر چیز که در جستن آنی آنی 

دو روایت ذیل کریمه نقل کنیم: 

سَـأَلَ المَْـأْمُـونُ عَلِیَّ بْـنَ مُـوسی الرـِّضَـا (علیه السـلام) أَنْ یَکتْبَُ لَـهُ مَـحضَْ الإِْسْـلاَمِ عَلَی الإِْیجَازِ وَ الاِخْـتِصَارِ فَکتَبََ (علیه السـلام) إِنَّ 

الـلَّهَ تَـبَارکََ وَ تَـعَالَی لاَ یُکَلِّفُ نَـفْساً إِلَّـا وُسْـعهََا وَ إِنَّ أَفْـعَالَ الْـعبَِادِ مخَْـلوُقهًٌَْ لِـلَّهِ خَـلقَْ تَـقْدِیرٍ لاَ خَـلقَْ تَکوِْینٍ وَ الـلَّهُ خَـالِـقُ کُلِّ شَیْءٍ وَ لاَ 

یَقوُلُ بِـالجَْـبرِْ وَ الـتَّفوِْیضِ وَ لاَ یَأْخُـذُ الـلَّهُ عَـزَّوَجَـلَّ الْـبرَِیءَ بِـالسَّقیِمِ وَ لاَ یُعَذِّبُ الـلَّهُ تَـعَالَی الأطَْْـفَالَ بِـذنُُـوبِ الآْبَـاءِ وَ لا تَـزرُِ وازرَِةٌ وزِرَْ 

أُخْــری، وَ أَنْ لیَْسَ لِــلإنِْْــسانِ إِلَّــا مــا سَعی وَ لِــلَّهِ عَــزَّوَجَــلَّ أَنْ یَعْفوَُ وَ یتََفَضَّلَ وَ لاَ یجَوُرَ وَ لاَ یظَْلِمَ لأنََِّــهُ تَــعَالَی مُــنزََّهٌ عَــنْ ذَلکَِ وَ لاَ 

یَفرْضُِ الـلَّهُ تَـعَالَی طَـاعهًََْ مَـنْ یَعْلَمُ أنََّـهُ یُضِلُّهُمْ وَ یُغوِْیهِمْ وَ لاَ یخَتَْارُ لِـرِسَـالَـتهِِ وَ لاَ یَصطَْفِی مِـنْ عِـبَادِهِ مَـنْ یَعْلَمُ أنََّـهُ یَکْفرُُ بِـهِ وَ بِـعبَِادَتِـهِ 

وَ یَعبُْدُ الشَّیطَْانَ دُونهَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۱۶ 
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(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام رضـا (علیه السـلام)- مـأمـون از حـضرت رضـا (علیه السـلام) درخـواسـت کرد خـلاصـه اي از 

اسـلام واقعی را بـه اخـتصار بـرایش بـنویسد. نـوشـت: خـداونـد تـبارك وتـعالی هیچ کس را، جـز بـه انـدازه ي تـوانـاییش، تکلیف 

نمی کند. (بـقره/286) و افـعال مـردم مخـلوق خـداسـت بـه خـلق تـقدیري نـه بـه خـلق تکوینی و خـداونـد خـالـق هـرچیزي اسـت و 

نـباید مـعتقد بـه جـبر و تـفویض شـد. هـرگـز خـداونـد کسی که خـطا نکرده بـه جـرم خـطاکار نمی گیرد و خـداونـد بـچهّ هـا را 

بـه واسـطه ي گـناه پـدران عـذاب نمی کند. هیچ گنهکاري بـار گـناه دیگري را بـر دوش نمی کشد. (فـاطـر/18) وَ أَنْ لیَْسَ لِـلإنِْْـسانِ 

إِلَّـا مـا سَعی. خـداونـد می تـوانـد گنهکاران را ببخشـد و بـه آن هـا تـفضّل نـماید ولی سـتم روا نمی دارد و ظـلم نمی کند زیرا خـدا 

از چنین نسـبتی مـنزهّ اسـت. خـداونـد اطـاعـت کسی را که می دانـد مـردم را گـمراه می کند و بـه بـدبختی می کشانـد لازم نـنمود، 

و هرگز براي نبوتّ انتخاب نمی کند کسی را که می داند به او و به عبادتش کافر خواهد شد و شیطان پرست می شود. 

روایت دوم حدیث فوق العاده اي از حضرت صادق (ع) است:  

الـصّادق (علیه السـلام)- لاَ یَصیِرُ الْـعبَْدُ عَـبْداً خَـالِـصاً لِـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ حتََّی یَصیِرَ المَْـدحُْ وَ الـذَّمُّ عِـنْدَهُ سَـواَءً لأَِنَّ المَْـمْدُوحَ عِـنْدَ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ 

لاَ یَصیِرُ مَـذْمُـومـاً بِـذَمِّـهِمْ وَ کَذَلکَِ المَْـذْمُـومُ فَـلاَ تَـفرْحَْ بمَِـدحِْ أَحَـدٍ فَـإنَِّـهُ لاَ یزَِیدُ فِی مَـنزِْلتَکَِ عِـنْدَ الـلَّهِ وَ لاَ یُغنْیِکَ عَـنِ المحَْْکوُمِ لکََ وَ 

المَْـقْدُورِ عَلیَکَْ وَ لاَ تحَْـزَنْ أَیْضاً بِـذَمِّ أَحَـدٍ فَـإنَِّـهُ لاَ ینَْقصُُ عنَکَْ بِـهِ ذرََّهْ وَ لاَ یحَُطُّ عَـنْ درََجهًَِْ خیَرْکَِ شیَئْاً وَ اکتَْفِ بِـشهََادَهًِْ الـلَّهِ تَـعَالَی 

لکََ وَ عَلیَکَْ قَـالَ الـلَّهُ عَـزَّوَجَـلَّ وَ کَفی بِـالـلهِ شهَیِداً وَ مَـنْ لاَ یَقْدرُِ عَلَی صَـرفِْ الـذَّمِّ عَـنْ نَـفْسهِِ وَ لاَ یَستْطَیِعُ عَلَی تحَْقیِقِ المَْـدحِْ لَـهُ کیَْفَ 

یرُْجَی مَـدْحُـهُ أَوْ یخُْشَی ذَمُّـهُ وَ اجْـعَلْ وَجْـهَ مَـدْحکَِ وَ ذَمِّکَ واَحِـداً وَ قِـفْ فِی مَـقَامٍ تَـغتْنَِمُ بِـهِ مَـدحَْ الـلَّهِ عَـزَّوَجَـلَّ لکََ وَ رِضَـاهُ فَـإِنَّ الخَْـلقَْ 

خُلِقوُا منَِ الْعجَیِنِ منِْ مَاءٍ مهَیِنٍ فَلیَْسَ لهَُمْ إِلَّا مَا سَعوَاْ قَالَ اللَّهُ عزََّوَجَلَّ وَ أَنْ لیَْسَ للِإنِْْسانِ إِلَّا ما سَعی.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۵، ص۳۱۶  
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(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام صـادق (علیه السـلام)- خـداونـد هیچ کس را، جـز بـه انـدازه ي تـوانـاییش، تکلیف نمی کند. (بـقره/

286) و در رنـج نمی افکند مـگر آن مـقدار که کمتر از طـاقـت و گـنجایش قـدرتـش بـاشـد و آن را بـه بـالاتـراز طـاقـتش تکلیف 

نمی کند و کارهـاي بـندگـان آفـریده شـده اسـت بـه آفـریدن تـقدیر و انـدازه کردن نـه آفـریدن تکوین و هسـتی دادن و خـداونـد 

آفـریدگـار هـمه چیز اسـت. (زمـر/62)». و مـا نـه بـه جـبر قـائلیم و نـه بـه تـفویض و خـداي عـزوّجـلّ شـخص بـه را بیمار نمی گیرد 

یعنی بی گـناه را بـه گـناهکار بـازخـواسـت و مـؤاخـذه نمی فـرمـاید و خـداي عـزوّجـلّ اطـفال را بـه گـناهـان پـدران عـذاب نمی کند 

زیرا که در کتاب محکم خـویش فـرمـود که هیچ گنهکاري بـار گـناه دیگري را بـر دوش نمی کشد. (فـاطـر/18) و نیز فـرمـوده: 

وَ أَنْ لیَْسَ لِـلإنِْْـسانِ إِلَّـا مـا سَعی و خـداي عـزوّجـلّ را روا بـاشـد که عـفو کند و تفضیل فـرمـاید و آن جـناب عـزوّجـلّ را روا 

نیست که سـتم کند و خـداي تـبارك وتـعالی بـر بـندگـانـش اطـاعـت کسی را واجـب نمی کند که می دانـد که ایشان را گـمراه 

می کند و در ضـلالـت می انـدازد و از بـراي رسـالـتش اختیار نمی فـرمـاید و بـر نمی گـزیند و از بـندگـانـش کسی را که می دانـد که 

کافر می شود و شیطان را به غیر از خدا می پرستد و بر خلقش حجّتی را فرا نمی گیرد مگر کسی که معصوم باشد. 
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وَ أَنَّ سَعيْهَُ سوَفَْ يرَُى، ثُمَّ يجُزْاَهُ الجزَْاَءَ الأَْوْفَی؛  

تلاشش به زودي دیده خواهد شد. معادل کریمه ي 30 سوره ي آل عمران است:  

يَـوْمَ تجَِـدُ كُـلُّ نَـفْسٍ مـا عَـمِلتَْ مِـنْ خَـيرٍْ مُـحْضرَاً وَ مـا عَـمِلتَْ مِـنْ سُـوءٍ تَـوَدُّ لَـوْ أَنَّ بَـينْهَا وَ بَـينْهَُ أَمَـداً بَـعيِداً وَ يحَُـذِّرُكُـمُ الـلَّهُ نَـفْسهَُ وَ الـلَّهُ 

رَؤفٌُ بِالْعبِادِ. 

یري مـجهول آمـده اسـت، در این که چـه کسی تـلاش او را خـواهـد دید، لـطافتی اسـت. بعید نیست مـنظور این بـاشـد که  

انـسان بـا سعیش یکی می شـود. نـه این که انـسانی بـاشـد و تـلاشی، بلکه انـسان بـا بـاورهـا و اعـمالـش تغییر می کند، و در این 

تغییر هـر آن، طـوري دیگر می شـود (بـا حـرکت جـوهـري مـرحـوم مـلّاصـدرا بـه خـوبی می تـوان این مـطلب را تـوضیح داد)، 

آن چه پا به قیامت می گذارد حقیقت انسان است، پس همگان او را خواهند دید. دقتّ بفرمایید. 

و در نهایت جزایی تامّ و کامل خواهد دید. چرا که کار با خداوند کریم است. 
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آیات 42 تا 44:  

وَ أَنَّ إِلَى رَبِّكَ المنُْتْهََی، وَ أنََّهُ هوَُ أَضحْكََ وَ أَبْكَى، وَ أنََّهُ هوَُ أَمَاتَ وَ أَحيَْا. 

قـلهّ ي سـوره ي نجـم این آیات اسـت. همین طـور که این آیات از مجـموعـه آیاتی اسـت که اوج مـعارف تـوحیدي را نیز بیان 

می کند. نـهایت هـمه ي مـوجـودات خـداونـد اسـت. شـرح این آیات شـرح تـمام آیات تـوحیدي قـرآن اسـت، شـرح سـوره ي 

تـوحید اسـت. در واقـع این آیه نتیجه ي الـله الـصّمد اسـت. بـه همین جهـت بـه بیان سـوره ي تـوحید ، و خـصوصـاً آیه ي دوم 

این سوره مراجعه بفرمایید.  

فـهم آیات تـوحیدي در کنار هـم، رشـد فکري و مـعرفتی عجیبی بـه هـمراه دارد. وقتی آیه اي فهمیده می شـود،  پـرده اي از 

آیه ا ي دیگر کنار می زنـد، و فهمیدن آیه ي دوم دوبـاره بـه فـهم عمیق تـر آیـه ي اول کمک می کند. این روش خـوانـدن و تفکرّ 

در قرآن خود شعبه اي از تفسیر قرآن به قرآن است. 

از آیه ي 43 بـه بـعد شـرح آیه ي وَ أَنَّ إِلَـى رَبِّـكَ المنُْتْهََی اسـت. بـه همین جهـت این آیات در مـعارف جـایگاه فـوق الـعاده اي 

دارنـد. اصلی مـهمّ در تـوحید بیان می شـود (نـهایت هـمه ي مـوجـودات خـداونـد اسـت)، و بـعد این اصـل شـرح داده می شـود، آن  

هم شرحی کامل و دقیق. این سیاق در قرآن بی مانند است. 

او اسـت که می خـندانـد و می گـریانـد. سیاق آیه انـحصار دارد. بـنابـراین بـه طـور واضـح دلالـت بـر تـوحید افـعال دارد. هـمان طـور 

که در آیه ي 17 سوره ي انفال آمد:  

فَلَمْ تَقتُْلوُهُمْ وَ لكنَِّ اللَّهَ قتََلهَُمْ وَ ما رَميَتَْ إِذْ رَميَتَْ وَ لكنَِّ اللَّهَ رَمى وَ ليِبُْلِيَ المؤُْْمنِِينَ منِهُْ بلَاءً حَسنَاً إِنَّ اللَّهَ سَميِعٌ عَليِمٌ. 

در نتیجه جـایی بـراي تـفاسیري مـانـند قـوهّ ي ضحک و بکاء بـاقی نمی مـانـد. این عـدهّ بـراي رهـایی از خـنده هـا و گـریه هـایی که 

ظـاهـراً مـنسوب بـه خـداونـد مـتعال نیست، پـناه بـه این بـافـتن هـا بـرده انـد. مـطابـق تـوحید افـعال او مـوجـِد تـمامی افـعال در عـالـم 

است. 
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و او اسـت که می میرانـد و زنـده می کند؛ این آیه هـم اشـاره بـه تـوحید افـعال دارد. چـون مـردن و زنـده شـدن بـراي ذهـن انـسان 

بعیدتر است، آن ها را راحت تر به خداوند متعال منتسب می کند.  

در سـوره ي حـدید، آیه ي 2 نیز همین مـضمون بیان شـده اسـت: لَـهُ مُـلكُْ الـسَّماواتِ وَ الأرَْضِْ يُـحيِْي وَ يمُِـيتُ وَ هُـوَ عَـلى كُـلِّ شَـيْءٍ 

قَدِيرٌ. 
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آیات 45 تا 50:  

وَأنََّهُ خَلقََ الزَّوْجَينِْ الذَّكرََ واَلأنُْثَْی، منِْ نطُْفةٍَ إِذاَ تمنَُْی، وَأَنَّ عَليَهِْ النَّشْأَةَ الأُْخرَْى، وَأنََّهُ هوَُ أَغنَْى وَأَقنَْى، وَأنََّهُ هوَُ ربَُّ الشِّعرَْى. 

و او خـدایی اسـت که دو زوج نـر و مـادهّ را آفـرید، از نـطفه اي که در رحـم قـرار می گیرد. اشـاره بـه عـجائبی اسـت که از 

اختلاط اسپرم با تخمک رخ می دهد. وقتی نطفه اي شکل گرفت، سیر آن تا تکامل و تولّد از شاهکارهاي خلقت است. 

مراد از نطفه در این آیه منیّ است، نه نطفه اي که پس از اختلاط شکل می گیرد. 

و بـر عهـده ي او پـدید آوردن عـالمی دیگر اسـت. اشـاره  بـه عـالـم قیامـت دارد. وقتی خـلقت ابـتدایی مـوجـودات بـراي او آسـان 

است، باز خلقت ایشان در قیامت سختی نخواهد داشت.  

وَأنََّهُ هوَُ أَغنَْى وَأَقنَْى، 

قنو: 

لسان العرب: الکسبة. 

التحقیق: هو اتخاذ مع جمع لدی النفس. و من مصادیقه: اکتساب مع جمع. ادّخار لدی النفس.  

(در آیه) الغنی هوـ فـقدان الحـاجـة و الـفقر، و یقابـله الـقنا و هوـ اتخـذ و جـمع لـنفسه. أی طـلب و تحصیل أموـر و جـمعها لـدیه لـلحاجـة 

الیها. و مـرـجــع حقیقة الــقنا الی الــفقر الــباطنی و الاحتیاج، و ان کان فی الــظاهـرـ ذا مــال و ثـرـوة. کما أن حقیقة الــغنا هــو الغنی 

القلبی و إن کان فاقداً للثروة. 

أغنی بی نیازي اسـت. یعنی فـارغ از دارایی و نـداري شـخص حـال بی نیازي و رضـایت دارد. تعبیر مـرحـوم مـصطفوي دقیق 

است: هو الغنی القلبی.  

أقنی نیاز درونی است؛ یعنی هرچه قدر هم که دارد، باز درونش راضی نیست و بیشتر می خواهد.  
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اکثر تفاسیر أقنی را سرمایه ي زندگی معنا کرده اند، برخی نیز فقر معنا کرده اند. 

تـقابلی که در آیات گـذشـته بـود نـشان می دهـد که أغنی و أقنی نیز در تـقابـل بـا هـم بـاید بـاشـند. فـرمـود: أَضْـحكََ وَ أَبْـكَى، أَمَـاتَ 

وَ أَحْـيَا، الـذَّكَـرَ واَلأنُْثَْی. اگـر سـرمـایه مـعنا کنیم، ذکر خـاصّ  بـعد الـعام اسـت، و تـقابلی وجـود نـدارد. فـقر بـا شـرحی که عـرض 

کردیم می تواند صحیح باشد، امّا اگر فقر را به معناي نداري بگیریم،  فاقد وجاهت لغوي است. 

وَأنََّهُ هوَُ ربَُّ الشِّعرَْى، 

غـالـب مفسـّرین شـعري را سـتاره اي پـر نـور دانسـته انـد، و بـرخی اشـاره کرده انـد که در جـاهـلیت شـعري را می پـرسـتیدنـد. امـّا 

این که پـس از مـطالـب بـلند پیشین، در این آیه ربّ سـتاره اي بـه نـام شـعري مـراد بـاشـد، بعید بـه نـظر می رسـد. بـاز هـم مـرحـوم 

مصطفوي معناي جالبی را براي شعري بیان کردند: 

اسـم مـصدر، و الـشّعور هوـ الادراک الـدقیق، و لـه مرـاتـب، و الحـدّ الـعالی مـنه مـا یبلغ الی مرـتـبة الغنی الرـوحـانیّ فی ادراک المـعارف 

و الحقائق.  

فالشّعور مبدأ الغنی و القنی و منشأهما الأصیل، و هو من الله المتعال.  

فــللإنــسان أن یخضع و یخشع لـرـبّــه، و یستعین مــن فــضله، و یعبده فی جــمیع حــالاتــه، کما یقول تــعالی فی آخـرـ الــسورة، و یأمـرـ 

بالسجود و العبادة.  

و قد اشتبهت الحقیقة لغة و تفسیراً فی المقام، فتبصرّ فیها. 

ایشان می فـرمـاید شـعري هـمان شـعور و ادراك بـاطنی و دقیق اسـت، آیه می فـرمـاید خـداونـد اسـت که ربّ این ادراك اسـت. و 

خود این ادراك مبدأ غنی و قنی است. (خداوند ایشان را رحمت کند.) 
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آیات 50 تا 55:  

وَ أنََّـهُ أهَْـلكََ عَـاداً الأُْولَی، وَ ثَـموُدَ فَـمَا أَبْقَی، وَ قَـوْمَ نُـوحٍ مِـنْ قَـبْلُ إنَِّـهُمْ كَـانُـوا هُـمْ أظَْـلَمَ وَأطَْـغَى، وَ المُْـؤْتَـفِكةََ أهَْـوَى، فَـغَشَّاهَـا مَـا غَشَّـى، 

فبَِأَيِّ آلاَءِ رَبِّكَ تتََمَارَى. 

خـداونـد عـاد که قـوم حـضرت هـود بـودنـد را بـه هـلاکت رسـانـد. مـراد از اولی احـتمالاً این اسـت که قـوم دیگري نیز پـس از 

قوم حضرت هود به نام عاد بوده اند.  

و ثـمود که قـوم حـضرت صـالـح بـودنـد را نیز بـه هـلاکت رسـانـد. فـما أبقی نمی تـوانـد بـه مـعناي بـاقی نـگذاشـتن هیچ کس از قـوم 

ثـمود بـاشـد، چـرا که در سـوره ي فـصلّت، آیات 17 و 18 می فـرمـاید: وَ أَمَّـا ثَـموُدُ فهََـدَيْـناهُـمْ فَـاسْـتحَبَُّوا الْـعَمى عَـلَى الهُْـدى 

فَـأَخَـذَتْـهُمْ صـاعِـقةَُ الْـعَذابِ الْـهوُنِ بمِـا كـانُـوا يَكْسِـبوُنَ، وَ نجََّـينَْا الَّـذِيـنَ آمَـنوُا وَ كـانُـوا يَـتَّقوُنَ. اهـل ایمان از قـوم ثـمود را نـجات دادیم. 

بنابراین معنا چنین است که از اهل کفر هیچ کس را باقی نگذاشت. 

و قـوم حـضرت نـوح را نیز پیش از آن هـا نـابـود کرد؛ گـفته شـد أظَْـلَمَ وَأطَْـغَى، که قیاسی اسـت بـا دو قـوم عـاد و ثـمود، قـوم نـوح 

از آن ها ظالم تر و طاغی تر بودند. چرا که نوح قریب هزار سال تلاش کرد، و جز عدهّ اي اندك ایمان نیاوردند. 

اکثراً مـراد از مُـؤْتَـفِكةََ را قـریه هـاي قـوم حـضرت لـوط دانسـته انـد. ائتکاف زیر و رو شـدن اسـت. هـمان واژگـونی اسـت. از آن جـا 

که قـریه هـاي قـوم لـوط واژگـون و سـاقـط شـد، مـراد را قـوم لـوط دانسـته انـد. الـبته که مـعناي عـامّی هـم دارد، و تـمامی اقـوامی که 

عذاب شده اند را شامل می گردد.  

و آن ها را (با عذاب) پوشاند، پوشاندنی! 

(با همه ي اوصاف گذشته) در کدام یک از نعمت هاي خداوند تردید می کنی؟! معنا کاملاً روشن است. 
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آیات 56 تا انتهاي سوره:  

هَـذاَ نَـذِيرـٌ مِـنَ الـنُّذرُِ الأُْولَی، أزَِفَـتِ الآزِْفَـةُ، لَـيْسَ لَـهَا مِـنْ دُونِ الـلَّهِ كَـاشِـفةٌَ، أَ فَـمنِْ هَـذاَ الحَْـدِيـثِ تَـعجْبَوُنَ، وَ تَـضحَْكوُنَ وَ لاَ تَـبْكوُنَ، وَ 

أنَتُْمْ سَامِدُونَ، فَاسجُْدُوا لِلَّهِ واَعبُْدُوا. 

بـه نـظر اکثر مفسـّرین هـذا در آیه ي 56 بـه پیامـبر اکرم بـازمی گـردد. بـنابـراین مـعناي آیه چنین می شـود: این پیامـبر نیز مـانـند 

پیامبران پیشین بیم دهنده است. 

قیامـت آن بـه آن نـزدیک تـر می شـود. این آیه بـراي هـر کس که آن را بـخوانـد صـادق اسـت، چـرا که هـر لحـظه بـه قیامـت 

نزدیک تر می شویم. 

به جز خداوند هیچ کس نمی تواند دشواري هاي آن روز را برطرف کند. 

أَفَمنِْ هَذاَ الحَْدِيثِ… استفهام توبیخی است، با این همه وصف، باز در تعجّبید! و به جاي این که گریان باشید می خندید!  

سمد: 

التحقیق: هو التمرّد و التکبرّ مع الغفلة. و بهذه المناسبة تستعمل فی مفاهیم التحیرّ و التلهّی و السهو … . 

، با توجهّ به معناي لغوي، یعنی در حالی که متکبرّ و گردن کشید!  وَ أنَتُْمْ سَامِدُونَ
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شما باید باطناً در برابر او سجده کنید، و او را بندگی کنید. فَاسجُْدُوا لِلَّهِ وَ اعبُْدُوا. 

آیه ي پـایانی سـوره ي نجـم بیان می کند که سجـده مـقدمـه ي عـبادت اسـت. روشـن اسـت که مـنظور از این سجـده، سجـده ي 

ظـاهـري نیست، که ذکر خـاص قـبل از عـام می شـود، و وجـاهـت ادبی نـدارد. بـنابـراین مـراد خـضوع و ذلـّت بـاطنی اسـت، که 

حقیقت سجـده اسـت. وقتی این حـال در انـسان نـباشـد، عـبادت هـم بـه طـریق اولی نمی تـوانـد بکند؛ چـرا که بـاطـن عـبادت، 

حالِ سجده است. مطالب بسیاري می توان از این آیه ي به ظاهر کوتاه برداشت نمود، که بر اهلش پوشیده نیست.  

و خدا عالم و لطیف است.  
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره عبس 

آیات 1 تا 10: 

عَـبَسَ وَتَـوَلَّی، أَنْ جَـاءَهُ الأَْعْمَی، وَ مَـا يُـدرِْيـكَ لَـعَلَّهُ يَـزَّكَّی، أَوْ يَـذَّكَّـرُ فَـتنَْفَعهَُ الـذِّكْـرَى، أَمَّـا مَـنِ اسْـتَغنَْى، فَـأنَْـتَ لَـهُ تَـصَدَّى، وَ مَـا عَـليَكَْ 

أَلَّا يزََّكَّی، وَ أَمَّا منَْ جَاءَكَ يَسْعَی، وَ هوَُ يخَْشَی، فَأنَتَْ عنَهُْ تَلهََّی. 

چهـره در هـم کشید، و روي بـرگـردانـد. چـرا که نـابینایی نـزدش آمـد. و تـو چـه دانی، چـه بـسا او پـاك شـود. یا پـند گیرد، و آن 

پـند بـرایش فـایده داشـته بـاشـد. امـّا آن کس که گـمان می کند بی نیاز اسـت. هـمه ي حـواسـت را بـه او کرده اي. در حـالی که اگـر 

پاك نشود مسئولیتی بر عهده ي تو نیست. امّا آن کس که شتابان نزدت آمد، و خشیت دارد. تو از او غفلت می کنی. 

مفسـّرین اهـل سـنتّ و بسیاري از مفسـّرین شیعه عـتاب ابـتدایی آیات سـوره ي عـبس را مـتوجـّه پیامـبر اکرم می دانـند. این گـونـه 

نـقل کرده انـد که پیامـبر بـا عـدهّ اي از اشـراف و بـزرگـان قـریش در حـال گـفت  و گـو دربـاره ي اسـلام بـودنـد، شخصی نـابینا بـه نـام 

عـبداالله بـن أم مکتوم نـزد ایشان آمـد، و از پیامـبر دربـاره ي اسـلام پـرسـش کرد، ایشان چهـره در هـم کشید، و از این که 

جلسه ي مهمّ با سران قریش به هم خورد مکدّر شدند؛ و این آیات با عتاب خطاب به ایشان نازل شد.  
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مفسرّین شیعی که قائل به این رأي هستند، عتاب را نشانه ي گناه پیامبر نمی دانند، بلکه می گویند ترك اولی می باشد! 

در میان مفسـّرین شیعه مـرحـوم سیّد مـرتضی این شـأن نـزول را نمی پـذیرد، و آن را خـلاف خـلق عظیم ایشان می دانـد. پـس از 

ایشان عدهّ ي زیادي از مفسرّین همین نظر را ترجیح داده اند. 

آنان که عتاب را متوجهّ پیامبر نمی دانند، آن را متوجهّ مردي از بنی امیهّ می شمارند، و استنادشان به این روایت است:  

الـصّادق (علیه السـلام)- أنََّـهَا نَـزَلَـتْ فِی رَجُـلٍ مِـنْ بنَِی أُمیََّهًَْ کَانَ عِـنْدَ النَّبِیِّ (صلی الـله علیه و آلـه)، فَـجَاءَ ابْـنُ أُمِّ مَکتْوُمٍ، فَـلَمَّا رآَهُ 

تَقَذَّرَ منِهُْ وَ جَمَعَ نَفْسهَُ وَ عبََسَ وَ أَعرْضََ بوَِجهْهِِ عنَهُْ، فحََکَی اللَّهُ سبُحَْانهَُ ذَلکَِ وَ أنَْکرََهُ عَلیَهِْ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۷، ص۳۷۲ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۱۷۵ 

بـه نـظر حقیر فـارغ از این که عـتاب بـه شخصی از بنی امیهّ بـاشـد یا نـه، این عـتاب نمی تـوانـد مـتوجـّه پیامـبر اکرم بـاشـد. اسـفناك 

اسـت که عـده ي زیادي از مفسـّرین شیعه آن را تـرك اولی می دانـند. عـبوس بـودن و تـرجیح دادن اغنیاء بـر فـقراء، دربـاره ي 

مؤمن حقیقی هم بی معنا است. چه برسد به پیامبر اکرم که در وصفشان این آیات آمده است:  

و إنکّ لعلی خلق عظیم (سوره قلم، آیه 4)   

لَقَدْ جاءَكُمْ رَسوُلٌ منِْ أنَْفُسِكُمْ عزَِيزٌ عَليَهِْ ما عنَتُِّمْ حرَِيصٌ عَليَْكُمْ بِالمؤُْْمنِِينَ رَؤفٌُ رَحيِمٌ (سوره توبه، آیه 128) 

لَقَدْ كانَ لَكُمْ فِي رَسوُلِ اللَّهِ أُسوَْةٌ حَسنَةٌَ لمنَِْ كانَ يرَْجوُا اللَّهَ وَ اليْوَْمَ الآْخرَِ وَ ذَكرََ اللَّهَ كثَيِراً (سوره احزاب، آیه 21) 

چـگونـه می تـوان تـصوّر کرد پیامـبري که داراي اخـلاق عظیم اسـت، کوچک تـرین رنـج انـسان هـا بـرایش دشـوار اسـت، بـر 

هـدایت مـؤمـنان حـریص اسـت، و الـگوي نیکوي انـسان هـا اسـت، بـا یک نـفر که طـالـب حقیقت اسـت چنین رفـتاري داشـته 

باشد!!  

آیات قـرآن را بـاید بـا خـود قـرآن مـعنا کرد؛ چـه طـور بـا تمسکّ بـه روایتی که شـأن نـزول را دربـاره ي پیامـبر می دانـد، این هـمه 

نصوص خلاف آن را کنار می گذارند. و از آن سو روایتی که درباره ي یک نفر از بنی امیهّ است را ضعیف می شمارند؟! 

153



نمی تـوانیم بـه طـور قطعی بـگوییم این آیات دربـاره ي شخصی از بنی امیهّ اسـت، امـّا بـه یقین می تـوان گـفت دربـاره ي پیامـبر  

اکرم نمی باشد. 

مرحوم علّامه عبارات زیبایی در بحث روایی ذیل این آیات دارند، که در این جا نقل می کنیم:  

و ليسـت الآيـات ظـاهرـة الـدلالـة علی أن المرـاد بـها هوـ الـنبي ص بـل خـبر مـحض لـم يـصرح بـالمخـبر عـنه بـل فـيها مـا يـدل علی أن المعنی 

بـها غـيره لأن الـعبوس لـيس مـن صـفات الـنبي ص مـع الأعـداء المـبايـنين فـضلا عـن المـؤمـنين المسـترشـديـن. ثـم الـوصـف بـأنـه يـتصدی 

للأغنياء و يتلهی عن الفقراء لا يشبه أخلاقه الكريمة كما عن المرتضی رحمه الله. 

و قـد عـظم الـله خـلقه (ص) إذ قـال- و هوـ قـبل نـزول هـذه الـسورة-: «وَ إنَِّـكَ لَعَلی  خُـلقٍُ عَـظيِمٍ » و الآيـة واقـعة فـي سوـرة «ن» الـتي 

اتـفقت الرـوايـات المـبينة لـترتـيب نـزول الـسور علی أنـها نـزلـت بـعد سـورة اقرـأ بـاسـم ربـك، فـكيف يـعقل أن يـعظم الـله خـلقه فـي أول 

بـعثته و يـطلق الـقول فـي ذلـك ثـم يـعود فـيعاتـبه علی بـعض مـا ظهـر مـن أعـمالـه الخـلقية و يـذمـه بمـثل الـتصدي لـلأغـنياء و إن كـفروا و 

التلهي عن الفقراء و إن آمنوا و استرشدوا. 
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عبس: 

مقاییس: یدلّ علی تکرّه فی شیء. 

التحقیق: هو إنقباض مع حزن. 

بـا تـوضیحاتی که عـرض شـد، مـخاطـب این عـتاب را پیامـبر نمی دانیم، و آیات را بـدون مـخاطـب مـعنا خـواهیم کرد. تـوجـّه بـه 

شـخص ثـروتـمند، و داراي جـایگاه و مکنت، در نـهاد هـمه ي مـا وجـود دارد. تـرجیح دادن آن هـا نسـبت بـه فـقرا، و کسانی که 

جـایگاه خـاصّی در اجـتماع نـدارنـد امـري عـادي و روزمـره در زنـدگی مـا اسـت. بـنابـراین بهـتر اسـت مـخاطـب آیات را خـودمـان 

بدانیم، و اندکی از بحث تعیین مصداق این آیات فاصله بگیریم. 

چهـره در هـم کشیدن حـال عجیبی اسـت که نـاشی از حـال درونی انـسان نسـبت بـه دیگران اسـت. وقتی انـسان مـراوده بـا کسی 

را خوش ندارد، در چهره اش هم نمایان می گردد. 

وَمَـا يُـدرِْيـكَ لَـعَلَّهُ يَـزَّكَّی، أَوْ يَـذَّكَّـرُ فَـتنَْفَعهَُ الـذِّكْـرَى؛ سیاق این آیات از غیبت بـه خـطاب تغییر می کند. می فـرمـاید: تـو نمی دانی، 

چـه بـسا او (نـابینا) مـزّکی گـردد. چـه بـسا بـه واسـطه ي شنیدن مـعارف پـاك گـردد. یا پـند بگیرد، و آن پـند بـرایش فـایده داشـته 

باشد.  

یعنی انـسان بـه حـال دیگران آگـاهی نـدارد، و حـقّ  نـدارد بـر اسـاس حـال فعلی، خـصوصـاً اگـر حـال فعلی بـر اسـاس ظـاهـر 

انـسان هـا بـاشـد، بـا آن هـا رفـتار کند. انـسان دائـماً در حـال تغییر اسـت. مـعارف را بـاید بـه اهـلش گـفت، اگـر بخـل ورزید چـنان 

که در روایات آمـده اسـت بـه ایشان ظـلم کرده اسـت. و اگـر قـابلیت شنیدن مـعارف را نـدارنـد، انـس هـمراه بـا مـحبتّ 

راه گـشاسـت؛ پـند فـقط لـسانی نیست، بلکه آن چـه تـأثیر بیشتري دارد، انـس هـمراه بـا مـحبتّ اسـت. چـنان که در روایت از 

حضرت صادق نقل  است: کونوُا دُعَاةً لِلنَّاسِ بِغیَرِ أَلْسنِتَِکمْ لیِرَواْ منِْکمُ الوْرَعََ وَ الاِجتْهَِادَ وَ الصَّلاَةَ وَ الخیَْرَ فَإِنَّ ذَلکِ داَعیِةٌ. 
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أَمَّـا مَـنِ اسْـتَغنَْى، فَـأنَْـتَ لَـهُ تَـصَدَّى، وَمَـا عَـليَكَْ أَلَّـا يَـزَّكَّی. این آیات روي سـخن را بـه کسی که داراي مـقام و ثـروت بـوده اسـت 

بـاز می گـردانـد؛ اسـتغنی یعنی کسی که خـود را در لـباس غنی قـرار داده اسـت. یعنی تـظاهـر و تـفاخـر دارد. و بـه داراییش 

می نـازد و افـتخار می کند. در سـوره ي عـلق، آیات 6 و 7 آمـده اسـت: كَـلاَّ إِنَّ الإنِْْـسانَ لَـيطَْغى، أَنْ رآَهُ اسْـتَغنْى. بـنابـراین ریشه ي 

استغنا همان خودبرتربینی است. 

صدي: 

التحقیق: هو التظاهر بأیّ وسیلة کانت. 

المیزان: التعرض للشي ء بالإقبال عليه و الاهتمام بأمره. 

توجّهت را به سوي او کرده اي، یعنی همه ي حواست را به او سپردي، و از آن شخص نابینا غافل شدي.  

وَ مَـا عَـليَكَْ أَلَّـا يَـزَّكَّی، ((مـا)) هـمان طـور که عـلّامـه هـم گـفته انـد دو احـتمال می تـوانـد داشـته بـاشـد: 1. نـافیه بـاشـد، که مـعنا 

می شـود: مسـئولیتی بـر عهـده ي تـو نیست که او مـزکّی نیست. 2. اسـتفهام بـاشـد، که مـعنا می شـود: چـه چیزي بـر تـو اسـت وقتی 

او از حال کفر خارج نمی شود، و نمی خواهد که پاك باشد. 
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وَ أَمَّـا مَـنْ جَـاءَكَ يَسْعَی، وَ هُـوَ يخَْشَی، فَـأنَْـتَ عَـنهُْ تَلهََّی. این آیات بـه شـخص نـابینا بـر می گـردد. این شـخص بـا دو صـفت آمـد، 

اولاً یسعی، و ثـانیاً یخشی. یعنی هـم در یادگیري مـعارف شـتاب داشـت، و هـم در قـلبش حـال خـضوع و بیچارگی داشـت. 

این دو بـراي هـدایت انـسان کافی اسـت. کسی که طـالـب مـعارف بـاشـد، در هـر محفلی که یاد خـدا، و عـلم الهی جـریان داشـته 

بـاشـد، بـه سـرعـت خـود را بـه آن می رسـانـد. و خشیت هـم دارد؛ یعنی درونـش بی نیازي از مـعارف الهی نـدارد،  نیازِ هـمراه بـا 

خضوع دارد.  

فَأنَتَْ عنَهُْ تَلهََّی، تو از او غافلی و به او توجهّ نداري، و در واقع حواست به آن شخص متمکنّ است. 

این کریمه خـود مـؤیّد مهمّی اسـت که مـخاطـب این آیات نمی تـوانـد پیامـبر بـاشـد. شخصی نـزد ایشان بیاید، طـالـب حقیقی 

معارف باشد، و ایشان حواسشان به او نباشد، و به داراي مکنتی توجهّ کنند! کجاي سیره ي ایشان با این رفتار می خواند.  
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پـس از نـوشـتار این بـخش از سـوره ي عـبس، هـم چـنان مطلبی ذهـنم را درگیر کرده بـود، چـنان که عـرض شـد بـه نـظر حقیر 

پیامـبر مهـربـان نمی تـوانـد مـورد عـتاب این آیات بـاشـد، امـّا وقتی وجـه کلام از غـایب بـه مـخاطـب تغییر می کند، این سـؤال 

جـدّي در ذهـن شکل می گیرد که مـگر شـخص مـورد عـتاب می تـوانـد مـخاطـب مسـتقیم خـداونـد مـتعال بـاشـد؟! می فـرمـاید: وَ مَـا 

يُـدرِْيـكَ لَـعَلَّهُ يَـزَّكَّـى، فَـأنَْـتَ لَـهُ تَـصَدَّى، وَ مَـا عَـليَكَْ أَلَّـا يَـزَّكَّی، وَ أَمَّـا مَـنْ جَـاءَكَ يَـسْعَى، فَـأنَْـتَ عَـنهُْ تَلهََّی. در قـرآن کریم وقتی 

مـخاطـب مسـتقیم می آید، مـخاطـب پیامـبر اسـت. کتب زیادي را جسـتجو کردم، و مطلبی که رافـع این مشکل بـاشـد نیافـتم. بـه 

پیاده شـده ي تفسیر آقـاي جـوادي آملی که مـراجـعه کردم، مـطلب خـوب و جـامعی را دیدم، بعضی از عـبارات ایشان را نـقل 

می کنم:  

هـر علمی یک سـلسله قـواعـدي دارد که در مـورد مشکوك بـه آن قـواعـد مـراجـعه می شـود «إلا مـا خـرج بـالـدلیل» این یک 

مـقدمـه. مـقدمـه دیگر این اسـت که بعضی از عـلوم اسـت که یک سـلسله قـواعـد اصلی دارد یک سـلسله کلیات دارد؛ امـا «إلا 

مـا خـرج بـالـدلیل» نـدارد، تخصیص پـذیر نیست تقییدپـذیر نیست یک اصـل کلی اسـت.  آن عـلومی که تقییدپـذیر اسـت 

تخصیص پـذیر اسـت؛ مـثل ادبیات مـثل فـقه مـثل اصـول و مـوارد دیگر که حتی می گـویند «مـا مـن عـام إلا و قـد خـص» مـطلق 

تقییدپـذیر اسـت؛ امـا آن عـلومی که تخصیص پـذیر نیست تقیید پـذیر نیست مـثل عـلوم عقلی در فـلسفه هیچ قـاعـده اي 

تخصیص پذیر نیست در ریاضیات این طور است هیچ قاعده اي تخصیص پذیر نیست.  

می بینید در مـنطق که دالان ورودي فـلسفه و کلام اسـت می گـویند مـوجـبه کلیه بـا سـالـبه جـزئیه نقیض هـم اسـت اگـر گفتیم 

«کل الـف بـاء» بـعد گفتیم «بـعض بـاء لیس بـألـف» اینها نقیض هـم هسـتند حـتماً یکی صـادق اسـت دیگري کاذب. امـا وقتی 

این حـرف هـا را بـه فـقه دادید بـه اصـول دادید می گـوید هـر دو صـادق اسـت «مـا مـن عـام الا و قـد خـص»،«کل ألـف بـاء» این امـر 

کلی اسـت و عـام اسـت و صـادق اسـت «بـعض الـف لیس بـباء» خـاص اسـت و خـارج شـده اسـت. مـوجـبه جـزئیه بـا سـالـبه کلیه 

یا سـالـبه کلیه بـا مـوجـبه جـزئیه کامـلاً در فـقه و اصـول قـرینه هـم انـد مـوافـق هـم انـد بـا هـم پیش می رونـد. بسیاري از عـمومـات 

تخصیص پـذیر اسـت بسیاري از مـطلقات تقییدپـذیر اسـت در ادبیات هـم همین طـور اسـت بسیاري از حـرکت هـا و إعـراب هـا 

در شـعر و غیر شـعر, تخصیص پـذیر اسـت تقییدپـذیر اسـت؛ امـا در عـلوم عقلیه «عقلیۀ الأحکام لا تـخصّص» اینکه می گـویند 
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سـالـبه جـزئیه نقیض مـوجـبه کلیه اسـت این حـرف را مـنطق بـراي فـلسفه و کلام می گـوید نـه بـراي فـقه و اصـول. در فـقه و 

اصـول که مـوجـبه کلیه و سـالـبه جـزئیه مـرتـّب هـر روز صـادق هسـتند سـالـبه کلیه و مـوجـبه جـزئیه که مـرتـّب صـادق انـد اینکه 

می گـویند مـوجـبه کلیه، سـالـبه جـزئیه نقیض اوسـت؛ سـالـبه کلیه، مـوجـبه جـزئیه نقیض اوسـت این بـراي عـلوم عقلی اسـت. 

سـرشّ این اسـت که در عـلوم عقلی سـند تـامّ محـمول، مـوضـوع قضیه اسـت اگـر مـوضـوع قضیه مـوجـود اسـت دلیلی نـدارد که 

گـاهی محـمول بـاشـد و گـاهی نـباشـد. گـاهی دو دو تـا چـهار تـا بـاشـد و گـاهی دو دو تـا چـهار تـا نـباشـد! گـاهی اربـعه زوج بـاشـد 

گـاهی زوج نـباشـد لـذا «عقلیۀ الأحکام لا تـخصص». پـس یک مـقدمـه مـان این اسـت که هـر علمی مـقدمـه اي و اصـول کلی دارد 

که در مـواضـع شک آنـها وارد میشـود، مـقدمـه دیگر این اسـت که مـوجـبه جـزئیه و سـالـبه کلیه یا سـالـبه جـزئیه و مـوجـبه کلیه 

در فقه و اصول جمع می شود در علوم نقلی جمع می شود; ولی در علوم عقلی نقیض هم اند. 

تفسیر هـم این گـونـه اسـت مـقدمـاتی دارد اصـول کلی دارد که مـا در هـر جـا شک کردیم بـه این اصـول کلی تمسک می کنیم 

اصلاً قاعده کلی که در هر علمی است براي همین است. 

یکی از قـواعـد کلیه تخصیص نـاپـذیر تفسیر این اسـت که ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾. عظیم از اسـماي حـُسناي ذات 

اقـدس الهی اسـت و ذات اقـدس الهی این را وصـف قـرآن کریم قـرار داد قـرآن عظیم را بـه عـظمت مـعرفی کرد. خـُلق نـورانی 

وجـود مـبارك پیغمبر(صلی االله علیه و آلـه و سـلم) را بـه عـظمت سـتود فـرمـود: ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾ این جـزء قـاعـده 

تخصیص نـاپـذیر مـاسـت. آن وقـت هـر جـا در تفسیر قـرآن از اول تـا آخـر در ارجـاع ضمیر در مـخاطـب یا مـغایب یا جـایی 

شک کردیم یقین داریم که این نـقص بـه پیغمبر بـرنمی گـردد بـراي اینکه کسی که ﴿عَلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾ اسـت که نمی آید 

فقیري را کنار بـگذارد و یک غنی آن هـم مـثل ابـاسفیان هـا را تـرجیح بـدهـد. این اصـل کلی مـاسـت مـا دنـبال این نمی گـردیم که 

ضمیر بـه چـه کسی بـرمی گـردد این اصـل مـاسـت. هـر چـه که مـطابـق بـا این اصـل اسـت قـبول می کنیم این اصـل هـم 

تخصیص پـذیر نیست که ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾، مـگر در فـلان مـحفل ـ مـعاذاالله ـ  این طـور نیست این عـصمت تـامـه 

دارد. خـداي سـبحان بـه عـمر و جـان پیغمبر قـسم یاد کرد: ﴿لَـعَمرْكَُ﴾ قـسم بـه جـان تـو! این جـان، جـان طیب و طـاهـر اسـت. 
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این نمی شـود که بیاید فقیري را کنار بـگذارد قـلب یک انـسان مـؤمنی را بشکند بـراي اینکه چـهار تـا سـرمـایه دار اینجا 

نشسته اند؛ این شدنی نیست. 

بـنابـراین مـا اصلی داریم و عـامی داریم که در هـر علمی بـراي مـوارد مشکوك را بـراي همین سـاخـتند اینکه اخـتصاصی بـه فـقه 

و اصول ندارد, در تفسیر هم همین طور است در علوم دیگر هم همین طور است.  

خـود پیغمبر(صلی االله علیه و آلـه و سـلم) بـا تهـدید و بـا تـشویق بـه این مـقام رسید امـا قضیه اي اتـفاق افـتاده بـاشـد که بـا خـُلق 

عظیم سـازگـار نـباش این جـایز نیست وگـرنـه مـرتـّب امـر دارد نهی دارد پیغمبر بـنده اي اسـت عـبدي اسـت مـا هـم شـهادت 

می دهیم «عـبدهُُ» و وجـود مـبارك آن حـضرت بـا همین أمـرهـا بـا همین نهی هـا بـا همین تـذکره هـا بـه اینجا رسیده اسـت این أمـر 

و نهی بـه اوسـت، گـرچـه در بـخش هـاي فـراوانی آمـده اسـت که «إِنَّ الـْقرُْآنَ نـَزَلَ جـَمِیعهُُ علََی مَعْنَی إیَِّاكِ أَعْنِی وَ اسمَْعِی یَا 

جـَارَةِ» این هـم هسـت. مَثلی اسـت که در فـارسی زبـان هـا هـم هسـت در عـرب زبـان هـا هـم هسـت که بـه در می گـویم تـا دیوار 

بـشنود! اصـلاً در روایت اسـت که «إِنَّ الـْقرُْآنَ نـَزَلَ جَـمِیعهُُ علََی مَعْنَی إیَِّاكِ أَعْنِی وَ اسمَْعِی یَا جَـارَةِ»؛ ولی خـطاب عیب نـدارد 

دستور عیب ندارد بلند شو! این کار را انجام بده! حضرت با همین دستور و أمر و نهی در قوس صعود بالا رفت. 

در قـوس نـزول سخنی نیست: «اوّل مـَا خـَلَقَ االله» هسـتند خـود قـرآن که بـا قـوس نـزول اینها کاري نـدارد در قـوس صـعود که 

بـالا می رونـد می فـرمـاید: ﴿قُـلْ رَبِّ زدِْنی عِـلْماً﴾, ﴿رَبِّ زدِْنیِ عِـلْماً﴾، ﴿رَبِّ زدِْنیِ عِـلْماً﴾، ﴿أَ لَـمْ یجَدِكَْ یَتیماً فَـآوي﴾؛

تـو یک بـچه یتیم بـودي، تـو بی سـرپـرسـت بـودي، مـا تـو را بـه لـؤلـؤ لالا آوردیم اینها هسـت. اینها نـقص نیست؛ یعنی تـو هیچ 

پـناهـگاهی نـداشـتی مـا هـمه چیز را بـه تـو دادیم این نـقص نیست، بـراي اینکه در قـوس صـعود اسـت ولی در قـوس نـزول 

بـخواهید سـخنرانی بکنید او «اوّل مـَا خـَلَقَ االله نـُورُ نَبِینَا (صلی االله علیه و آلـه و سـلم)» اسـت امـا در قـوس صـعود که بـاید بـالا 

برود از ﴿رَبِّ زدِْنیِ﴾، ﴿رَبِّ زدِْنیِ﴾، ﴿رَبِّ زدِْنیِ﴾، ﴿رَبِّ زدِْنیِ﴾ بالا می رود با عبادت بالا می رود. 

بـنابـراین فـرق اسـت بین أمـر و نهی الهی ولـو بـه شـدتّ و اینکه ـ مـعاذاالله ـ کاري حـضرت کرده بـاشـد که این کار نـه 

عـقل پـسند اسـت نـه نـقل پـذیر؛ این کار را یقیناً نکرده اسـت. این تـأسیس قـاعـده کلی بـراي همین اسـت مـا یک قـاعـده کلی 

تفسیري داریم تـنها بـراي ادبیات نیست که «کل فـاعـل مـرفـوع و کل مـفعول مـنصوب» که مـا این را شک بکنیم تـا بـگوییم 
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چیست! تـنها قـاعـده کلیه نیست که «کل مـاءٍ کذا و کذا، الا مـا خـرج بـالـدلیل»؛ این طـور نیست تفسیر یک قـاعـده اي دارد اینها 

جـزء ضـوابـط و قـواعـد کلی اسـت کاري، قـصه اي، ضمیري، جـایی بـه ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾ بـرگـردد مـخالـف اوسـت 

چـون تفسیر قـرآن بـه قـرآن گـاهی بـه این اسـت که این آیه را بـه کمک آن حـل بکنیم گـاهی بـه این اسـت که آن آیه ریاسـت 

دارد بـر این، سـلطنت بـر این، می گـوید این آیه دوم را آن طـور مـعنا کن نـه این طـور. مـعناي تفسیر آیه بـه آیه همین اسـت 

قـرآن بـه قـرآن همین اسـت این اصـل حـاکم مـاسـت. مـا یک آیه اي را مـعاذاالله یک قضیه اي یا داسـتانی را طـوري بـخوانیم که 

جـزء گـناهـان رسمی اسـت که این اغنیا که وضـع مـالی شـان خـوب اسـت و عـاقـبتشان خـوب نیست این را شـما بـه چـه دلیل 

تـرجیح دادي بـر یک مـؤمنی که آمـده مسـئله سـؤال بکند یا تفسیر یاد بگیرد و اهـل مـعنا بـاشـد؟ این را بـه چـه دلیل تـرجیح 

دادي؟ 

بـنابـراین دسـت مـا پـر اسـت هـرگـز نمی گـوییم اینجا ضمیر بـه چـه کسی بـرمی گـردد؟ آنـجا ضمیر بـه چـه کسی بـرمی گـردد؟ 

تـردید داشـته بـاشیم این طـور نیست. ضـرورت هـم مـشخص اسـت که کجا ضـرورت دارد کجا ضـرورت نـدارد. آنـجا که 

ضـرورت دارد را هـم خـود حـضرت بـه مـا بیان می کند بـه اینکه آیا ضـرورت دارد این کار را انـجام بـدهیم یا ضـرورت نـدارد. 

اینها اصـل کلی اسـت. اصـلاً این اصـول که دالان ورودي فـقه اسـت می گـوید «مـا مـن عـامّ إلا و قـد خـصّ»؛ امـا این مـنطق که 

دالان ورودي فـلسفه و کلام اسـت می گـوید عـام تخصیص پـذیر نیست مـطلق تخصیص پـذیر نیست در عـلوم عقلی این طـور 

اسـت یعنی پـایین تـر از ریاضیات بـله این طـور اسـت امـا از ریاضی بـه بـالاتـر بـه الهیات و عـلوم عقلی که می رسید کلی، کلی 

اسـت مـطلق، مـطلق اسـت جـا بـراي اینکه یک گـوشـه اي را بـبرُیّم و یک گـوشـه اي را وصـله کنیم اینها نیست جـزء اصـول کلیه 

مسـئله وحی و نـبوت این طـور اسـت ذات مـقدس حـضرت حـق دربـاره وجـود مـبارك پیغمبر(صلی االله علیه و آلـه و سـلم) 

بهـترین اسـماي حـسناي خـود را وصـف او قـرار داد فـرمـود قـرآن عظیم اسـت تـو هـم ﴿إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾ هسـتی و 

خود حضرت هم فرمود به اینکه من اصلاً آمدم عالم را با اخلاق اصلاح کنم «بعُِثْتُ لِأُتَمِّمَ مَکاَرِمَ الْأخَْلاَق».   

بـنابـراین مـا یک اصـول کلی داریم در تفسیر این تخصیص نـاپـذیر اسـت و آن اصـول کلی عـصمت اینهاسـت عـظمت اینهاسـت 

جـلالـت اینهاسـت شکوه اینهاسـت اینها طیب و طـاهـرنـد مـثل قـرآن اسـت اگـر یک وقتی مـعاذاالله یک آیه اي در یک گـوشـه اي 
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یک ضمیري بـه این مـعنا بـاشـد که مـعاذاالله قـرآن در آن یک کلام بـاطلی اسـت. حـتماً بـاید طـوري تفسیر بـشود که بـا طـهارت 

قـرآن هـماهـنگ بـاشـد; این جـزء اصـول کلی اسـت این اخـتصاصی بـه تفسیر نـدارد هـمه عـلوم این طـور اسـت. هـر علمی بـراي 

خـودش یک اصـول کلی دارد مـخصوص تفسیر نیست در فـقه هـم همین طـور اسـت درسـت اسـت که بعضی از عـمومـات 

اسـت که تخصیص پـذیر اسـت «مـا مـن عـام»، ولی شـما در همین اصـول خـوانـدید بـه اینکه بعضی از عـمومـات آبی از 

تخصیص اسـت; این یعنی چـه؟ نـماز فـلان حکم اسـت مـگر در فـلان مـورد! نـه, بعضی از کارهـاسـت که در نـماز اصـلاً جـایز 

نیست ممکن نیست در روزه اصـلاً ممکن نیست الا در فـلان، می گـوییم نـه، این عـام آبی از تخصیص اسـت. در نکاح همین 

طـور اسـت فـلان شـخص جـزء مـحارم اسـت: ﴿حُـرمَِّـتْ عَلَیْکُمْ أمَُّـهاتُکُم﴾ و کذا و کذا بـگوییم «الا خـرج مـا بـالـدلیل» نـه! در 

فـقه چنین عـمومـاتی، می گـویند آبی از تخصیص اسـت. اینها مـحارم انـد اینجا اگـر یک خـاصی وارد بـشود الا و لابـد می گـوییم 

یا سـند ضعیف اسـت یا جهـت صـدور یا تقیه اسـت «فَـاضْـرِبُـوهُ عَلیَ الجِـدار»، چـرا می گـویند «فَـاضْـرِبُـوهُ عَلیَ الجِـدار» و 

نمی گـویند این را تخصیص بـزن، می گـویند نـه! مـحارم تخصیص پـذیر نیست. هـر عـامی یک حکم خـاص خـودش را دارد هـر 

مطلقی یک حکم خاص خودش را دارد این را در تفسیر است ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُلقٍُ عظَِیمٍ﴾. 

خـدا غـریق رحـمت کند سیدنـا الاسـتاد را صـریحاً در مجـلس درس می فـرمـودنـد این سـوره «عـبس» که اولین سـوره نیست 

درسـت اسـت که در مکه نـازل شـد امـا قـبل از این سـوره «عـبس» سـوره هـا و آیه هـایی نـازل شـد که ذات اقـدس الهی 

پیغمبر(صلی االله علیه و آلـه و سـلم) را بـه عـظمت سـتود شـاید یکی از آیات هـم همین ﴿وَ إِنَّکَ لعََلیَ خُـلقٍُ عظَِیمٍ﴾ بـاشـد 

فـرمـود آن خـدایی که قـبل از اینکه این آیه نـازل بـشود این قضیه اتـفاق بیفتد فـرمـود تـو این هسـتی آن وقـت ـ مـعاذاالله ـ دو 

روز بعد پیغمبر چنین کاري می کند؟ خاتمه ي کلام آقاي جوادي آملی. 
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مـطلب را بـه صـورت مـبسوط از ایشان (حـفظه االله) نـقل کردم، چـرا که حـاوي مـطالـب کلیدي و ارزشـمندي اسـت. روش 

ایشان تـوضیح مـفصّل مـطالـب اسـت، و بـنده نـخواسـتم عـبارت ایشان را خـلاصـه کنم. در عین حـال پـاسـخ سـؤالی که عـرض 

شـد نیز در این عـبارات داده شـده اسـت. خـطاب می تـوانـد بـه پیامـبر بـاشـد، چـرا که خـداونـد مـتعال بـا وجـود مـبارك پیامـبر که 

مـحبوبـش اسـت سـخن می گـوید، امـّا در مـا نـحن فیه مـراد ایشان نیست، بلکه مـراد کسی اسـت که مـورد عـتاب اسـت، بـه قـول 

آقـاي جـوادي بـه در می گـوید که دیوار بـشنود؛ در واقـع آن شـخص شـأنیت مـخاطـب خـداونـد بـودن را نـداشـته اسـت، در این 

مطلب دقتّ بفرمایید. 
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آیات 11 تا 16:  

كَلَّا إنَِّهَا تَذْكرَِةٌ، فَمنَْ شَاءَ ذَكرََهُ، فِي صحُُفٍ مُكرََّمةٍَ، مرَْفوُعةٍَ مطُهََّرَةٍ، بِأَيْدِي سَفرََةٍ، كرِاَمٍ برَرََةٍ. 

قـرآن فـقط بـراي یاد و پـند اسـت. بـراي کسی که بـخواهـد پـند بگیرد. قـرآن در صحیفه هـایی گـرامی قـرار داده شـده اسـت، والا 

و پاك، به دست سفیرانی با کرامت و نیک. 

کلّا ردع مـا سـبق اسـت، می فـرمـاید چنین نیست، بلکه قـرآن بـراي یاد اسـت. قطعیتی در تـذکره بـودن قـرآن در آیه مـشهود 

اسـت. سـؤالی که بـه ذهـن می آید این اسـت: چـرا این قطعیت دربـاره ي اکثر انـسان هـا صـادق نیست؟ بـا این سـؤال می تـوان کلّا 

را مـعناي دیگري هـم کرد. بـه این مـعنا که شـما قـرآن نمی خـوانید؛ بلکه قـرآن را ابـزاري سـاخـته اید بـراي مـقاصـد گـونـاگـون 

خـودتـان؛ مـانـند: خـوانـدن قـرآن بـر قـبور و مـراسـم مـردگـان، آغـاز مـجالـس، ثـواب بـردن، خـتم قـرآن و … . این هـا هـمه در کلّا 

نـهفته اسـت. تـا قـرآن ابـزاري بـراي اهـداف خـودسـاخـته اسـت نمی تـوانـد یادآور بـاشـد. در این میان عـده اي نیز می بـاشـند که 

قرآن را براي اهداف فوق نمی خوانند، امّا براي اکثر ایشان هم یادآوري ندارد، براي آن ها چرا این گونه است؟! 

؛ ذکر نیاز بـه مـذکور دارد؛ دقـّت بـفرمـایید. شـما نمی تـوانید یاد  عـلتّ در آیه ي بـعدي در لـفافـه بیان شـده اسـت: فَـمنَْ شَـاءَ ذَكَـرَهُ

کنید بـدون مـذکور؛ مـا قـرآن می خـوانیم ولی مسـتقلّ از متکلّم! مـگر می تـوان کلامی را بـدون تـوجـّه بـه متکلمّش خـوانـد؟! قـرآن 

کلام خـداونـد اسـت. مـخاطـبش خـود انـسانِ فـردي اسـت، نـه گـروه هـا و اجـتماع. بـنابـراین وقتی می تـوان قـرآن خـوانـد که بـا خـدا 

خـوانـده شـود، قـرآن زنـده اسـت، بـا دیگر سـخنان و کتب تـفاوت دارد. وقتی این گـونـه خـوانـده شـود، یادآور اسـت،  هـدایت گـر 

اسـت، شـفاء و رحـمت اسـت؛ و انـسان بـه هیچ چیز دیگري احتیاج نـخواهـد داشـت. و اگـر این چنین خـوانـده نـشود، تـقریباً 

بی فایده است.  
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این قـرآن در جـایگاهی بسیار والا اسـت، بـا سـخنان انـسان هـاي زمینی قـابـل قیاس نیست. حقیقت قـرآن مخفی اسـت،  

هـمان طـور که در سـوره ي واقـعه، آیات 77 تـا 80 آمـده اسـت: إنَِّـهُ لَـقرُآْنٌ كَـرِيمٌ، فِـي كِـتابٍ مَـكنْوُنٍ، لا يمََـسُّهُ إِلاَّ المطُْهََّـرُونَ، تَـنزِْيـلٌ 

منِْ ربَِّ الْعالمَِينَ.   

مرحوم علّامه در چند جمله این آیات را معنا کرده اند که به جهت جامعیت نقل می کنم: 

  

و معنی الآيـات أن الـقرآن تـذكرـة مـكتوبـة فـي صـحف مـتعددة مـعظمة مرـفوـعـة قـدرا مطهـرا مـن كـل دنـس و قـذارة بـأيـدي سـفراء مـن 


الملائكة كرام علی ربهم بطهارة ذواتهم بررة عنده تعالی بحسن أعمالهم.

بِـأَيْـدِي سَـفرََةٍ، كِـراَمٍ بَـررََةٍ، مـصداق این آیات را مـلائکه دانسـته انـد. هـمان طـور که در عـبارت مـرحـوم عـلّامـه نیز آمـده اسـت. بـاید 

دقـّت کرد که سـفرة جـمع اسـت. روشـن اسـت که مـراد نمی تـوانـد فـقط حـضرت جـبرائیل بـاشـد. بـه همین جهـت گـفته انـد مـراد 

مـلائکه اي اسـت که از اعـوان جـبرائیل می بـاشـند، و کارشـان حـمل وحی اسـت. گـرچـه می تـوانـد سـخن صحیحی بـاشـد، امـّا 

)، این  می تـوان تعبیري دیگر نیز بـراي مـصداق سفیران بیان کرد، بـا تـوجـّه بـه صـفاتی که بـراي ایشان آمـده اسـت (كِـراَمٍ بَـررََةٍ

مـعنا تـرجیج نیز پیدا می کند. بـه عـلاوه که اشـاره شـده اسـت قـرآن در دسـتان آنـان اسـت. مـراد می تـوانـد اهـل بیت عـصمت 

باشند. قرآن در واقع عِدل ایشان است؛ و ایشان حامل، و قرآنِ ناطقند. 

مطلب عرض شده مؤیّد روایی نیز دارد، که نقل می گردد: 

الـصّادق (علیه السـلام)- عَـنْ أَبِی أَیُّوبَ الحَْـذَّاء عَـنْ أَبِی عَـبْداِلـلَّهِ (علیه السـلام) فِی قَـوْلِـهِ تَـعَالَی: بِـأَیْدِی سَـفرََةٍ کرِامٍ بَـررََةٍ قَـالَ: هُـمُ 

الأَْئِمَّهْ (علیهم السلام).  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۷، ص۳۷۸ 
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این چـند آیه بسیار بـلند و عمیق می بـاشـند. اولاً جـایگاه قـرآن بیان شـده اسـت،  ثـانیاً روش اسـتفاده از قـرآن بیان گـردیده، و 

ثالثاً عدل قرآن که حامل آن نیز می باشند مطرح شده است. چند آیه ي به ظاهر کوتاه امّا بسیار عمیق. 

آیات 17 تا 20:  

قتُِلَ الإنِْْسَانُ مَا أَكْفرََهُ، منِْ أَيِّ شَيْءٍ خَلَقهَُ، منِْ نطُْفةٍَ خَلَقهَُ فَقَدَّرَهُ، ثُمَّ السَّبيِلَ يَسَّرَهُ. 

مـرگ بـر انـسان، چـه  قـدر نـاسـپاس اسـت! او را از چـه چیز آفـرید؟! از نـطفه اي بی مـقدار آفـرید، و راهـبري اش کرد. آن گـاه راه 

را برایش آسان قرار داد. 

از این آیات فـضاي سـوره تغییر می کند. کفر هـمان طـور که در سـوره ي کافـرون اشـاره شـد، پـوشـانـدن اسـت. در آیه مـراد کفر 

اصـطلاحی نیست، بلکه بـا تـوجـّه بـه مـعناي لـغوي و ادامـه ي آیات، مـراد پـوشـانیدن نـعمت هـاي خـداونـد اسـت. تـعدادي از این 

نـعمت هـا در آیات بـعدي بیان می گـردد. سیاق آیه بسیار عجیب و کم  مـانـند اسـت. می فـرمـاید: مـرگ بـر انـسان، او چـه قـدر 

نـاسـپاس و بی انـصاف اسـت! نـاسـپاس مـعنا کردیم چـون مـعادلی بـراي مـا أکفره در فـارسی نـداریم. نـاسـپاسی اخـصّ از عـبارت 

عـربی اسـت. خـداونـد ربّ انـسان اسـت، هـمان طـور که قـبلاً بیان کردیم عـصاره ي ربـوبیت در سـوره ي اعلی بیان گـردیده اسـت،  

شیرازه ي آن وَ الَّـذِي قَـدَّرَ فهََـدى اسـت. خـداونـد مـتعال نـعمات فـراوانی بـه انـسان عـطا کرده اسـت. مـا أکفره یعنی انـسان این 

نعمات را می پوشاند، گویا ربّی ندارد، و خودش آن ها را کسب کرده است. بنابراین ناسپاسی جزء معنی است نه تمام آن. 

انسان حقّ را، که ربوبیت آن به آن خداوند در حقّ او است فراموش می کند؛ و این نهایت کفر است.  
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او را از چـه چیز آفـریده اسـت؟ انـسان را از نـطفه اي بی مـقدار آفـرید، و در مسیر رشـدش او را راهـبري کرد. وَ الَّـذِي قَـدَّرَ 

فهََـدى. نـطفه نکره آمـد تـا کم ارزشی نـطفه، و عـظمت خـلقت را بیان نـماید. انـسانی که از نـطفه اي کم ارزش ایجاد شـد، رشـد 

کرد، تکامل یافت، تکبرّ ورزید، و حقیقت را پوشاند.  

سـپس راه را بـرایش هـموار و آسـان قـرار داد. اقـتضاي ربـوبیت تـرسیم مسیر رشـد بـراي مـربـوب اسـت. هـمان طـور که در 

سـوره ي حـمد می خـوانیم: إهـدنـا الـصراط المسـتقیم؛ و در سـوره ي شـمس آمـد: فـألـهمها فـجورهـا و تـقواهـا. پـس اولاً راه را بـراي 

انسان ترسیم کرد، و ثانیاً این راه را آسان قرار داد.  
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آیات 21 تا 23:  

ثُمَّ أَمَاتهَُ فَأَقبْرََهُ، ثُمَّ إِذاَ شَاءَ أنَْشرََهُ، كَلَّا لمََّا يَقضِْ مَا أَمرََهُ. 

سـپس او را می میرانـد، و دفـن می کند. سـرانـجام وقـتش که بـرسـد او را زنـده می کند. آن چـه بـه او گـفته شـد را بـه هیچ وجـه بـه 

انجام نرساند. 

مـعنا روشـن اسـت، انـجام دنیاي انـسان مـرگ و در گـور رفـتن اسـت. سـپس او اسـت که انـسان را دوبـاره بـرمی انگیزانـد و زنـده 

می کند، امـّا مـتأسـفانـه انـسان نـاسـپاس آن چـه خـداونـد از او خـواسـته اسـت را جـدّي نـگرفـته، و بـه انـجام نـرسـانـده اسـت. او بـراي 

هدفی به جهان مادهّ آمد، راه را برایش روشن و سهل کرد، امَّا او گوش جانش نشنید، و خود را تباه ساخت. 
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آیات 24 تا 32:  

فَـليْنَظْرُِ الإنِْْـسَانُ إِلَـى طَـعَامِـهِ، أنََّـا صَـببَنَْا المَْـاءَ صَـبًّا، ثُـمَّ شَـقَقنَْا الأرَْضَْ شَـقًّا، فَـأنَْـبتَنَْا فِـيهَا حَـبًّا، وَ عِـنبًَا وَ قَـضبًْا، وَ زَيْـتوُنًـا وَ نَـخلْاً، وَ 

حَداَئقَِ غُلبًْا، وَ فَاكهِةًَ وَ أَبًّا، متََاعًا لَكُمْ وَ لأنَِْعَامِكُمْ. 

انـسان بـاید بـه خـوراك خـود تـوجـّه کند. مـا آب فـراوانی (از آسـمان) فـرو ریختیم. سـپس زمین را بـا ظـرافـت شکافتیم. و در آن 

دانـه رویانـدیم. و انـگور و سـبزي (رویانـدیم). و زیتون و خـرمـا (رویانـدیم). و بـاغ هـایی انـبوه. و میوه هـا و مـراتـع. این هـا هـمه 

براي استفاده ي شما و چهارپاهایتان است. 

این آیات جـنبه ي دیگري از ربـوبیت که بـراي انـسان بسیار مـحسوس و قـابـل درك اسـت را بیان می کند. خـوراك مـسألـه ي 

دائمی و روزانه ي زندگی است. می فرماید لازم است انسان به خوراکش توجهّ کند.  

در روایتی امام باقر علیه السلام طعام را حمل بر علم که از چه کسی گرفته می شود کرده اند، تطبیق بسیار زیبایی است.  

عَـنْ زَیْدٍ الـشَّحَّامِ عَـنْ أَبِی جَـعْفرٍَ (علیه السـلام) فِی قَـوْلِ الـلَّهِ عزـّوجـلّ: فَلیْنَظْرُِ الإنِْْـسانُ إِلی طَـعامِـهِ قَـالَ: قُـلتُْ: مَـا طَـعَامُـهُ؟ قَـالَ: عِـلْمهُُ 

الَّذِی یَأْخُذُهُ عَمَّنْ یَأْخُذُهُ.  

الکافی، ج۱، ص۴۹ 

چـگونـه فـراهـم شـدن خـوراك انـسان در آیات بـعدي بیان می شـود. صـبّ ریزش از بـالا اسـت. مـا آب را از بـالا بـر زمین 

فروریختیم. آب متبادر به باران است، که برف و تگرگ را نیز شامل می شود. 

سپس زمین را به خوبی (دقتّ و ظرافت) شکافتیم؛ و در آن دانه رویاندیم. 
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عنب انگور است. معناي قضب در لغت چنین آمده است: 

مقاییس: یدلّ علی قطع الشیء. 

التحقیق: هو الأخذ من شیء و قطعه و الانتزاع منه. 

بـا تـوجـّه بـه مـعناي واژه، هـر چیزي اسـت که مـقطوع بـاشـد. بـه همین جهـت تطبیق بـر سـبزي هـاي خـوراکی کرده انـد، بـه این 

جهت که پس از چیده شدن دوباره می رویند، و قابل خوردن مجدد می شود. 

زیتون و نخل کاملاً روشن است. 

وَ حَداَئقَِ غُلبًْا، حدائق جمع حدیقه به معناي باغ ها است. غلب به معنی انبوه و متراکم است.  

وَ فَاكهِةًَ وَ أَبًّا، و میوه ها و مراتع سرسبز. 

مَـتَاعًـا لَـكُمْ وَ لأنَِْـعَامِـكُمْ، هـمه ي این نـعمات که از زمین می روید، بـراي شـما و چـهارپـایانـتان فـراهـم کردیم. مـتاعـاً می تـوانـد 

مفعولٌ له أنبتنا در آیه ي 27 باشد. 
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آیات 33 تا 37:  

فَإِذاَ جَاءتَِ الصَّاخَّةُ، يوَْمَ يَفرُِّ المرَْْءُ منِْ أَخيِهِ، وَ أُمِّهِ وَ أَبيِهِ، وَ صَاحبِتَهِِ وَ بنَيِهِ، لِكُلِّ امرِْئٍ منِهُْمْ يوَْمئَِذٍ شَأْنٌ يُغنْيِهِ. 

وقتی آن صیحه ي شـدید شنیده شـود. روزي اسـت که انـسان از بـرادر، مـادر، پـدر، همسـر، و فـرزنـدانـش می گـریزد. هـر کسی 

در آن روز مشغول امور خویش است. 

این آیات از هـول و عـظمت قیامـت پـرده بـرمی دارد؛ اگـر انـسان اهـل دقـّت بـاشـد، از این هـول خشیت پیدا می کند، و مسیر 

زندگیش را تغییر می دهد.  

صـاخـة صیحه ي شـدید اسـت، که بـر نـفخ صـور قـابـل تطبیق می بـاشـد. آن روز انـسان از بـرادرش (و خـواهـرش)، مـادر و پـدرش، 

همسـر و فـرزنـدانـش می گـریزد! چـرا که در آن روز هـرکس کاري دارد که بـه آن مـشغول اسـت. یعنی آن قـدر گـرفـتار کار 

خویش است، که نمی تواند به فکر دیگران باشد. 

این آیات محلّ تفکرّ است، و نیازي به توضیح ندارد. 
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آیات 38 تا پایان سوره:  

وُجوُهٌ يوَْمئَِذٍ مُسْفرَِةٌ،َ ضَاحِكةٌَ مُستْبَْشرَِةٌ، وَ وُجوُهٌ يوَْمئَِذٍ عَليَهَْا غبَرََةٌ، ترَهَْقهَُا قتَرََةٌ، أُولئَكَِ هُمُ الْكَفرََةُ الْفجَرََةُ. 

در آن روز سیماي عـدهّ اي نـورانی اسـت. خـندان و شـادمـانـند. و بـر سیماي عـدهّ اي غـبار غـم نشسـته اسـت. گـویا در تـاریکی 

فرورفته اند. اینان کافران و فاجرانند. 

این آیات مطابق سیر قرآن کریم، دو دسته ي اهل سعادت، و شقاوت را ترسیم می نماید. 

سفر: 

مقاییس: یدلّ علی الانکشاف و الجلاء. 

عده اي در سیمایشان آثار بهجت و نور است. خندانند و مسرور. 

غبر: 

مقاییس: اصلان، أحدهما یدلّ علی البقاء،  و الآخر علی لون من الالوان (غبار، سیاهی) 

در کریمه غبرة مقابل مسفرة است. یعنی عده اي نیز چهره شان تاریک و غم آلود است.  
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قتر: 

التحقیق: هو التضیقّ فی العمل. (در آیه): بمعنی ما یتحصّل من التضیقّ. 

حال درونیشان تنگی و عسر است، آن قدر شدید که آثارش در چهره شان نیز هویدا است.گویا در تاریکی فرورفته اند.  

اینان کافران و فاجرند. می توان کفر را فساد در عقیده، و فجور را فساد در عمل دانست.  

در انتها روایتی زیبا ذیل آیات پایانی سوره ي عبس نقل کنیم:  

رُوِیَ أنََّـهُ لمََّـا أَخْـبرََ النَّبِیُّ (صلی الـله علیه و آلـه) ابْـنتَهَُ فَـاطِمهًََْ (سـلام الـله علیها) بِـقتَْلِ وَلَـدهَِـا الحُْسیَنِْ (علیه السـلام) وَ مَـا یجَرِْی 

عَلیَهِْ مِـنَ المحَِْـنِ بَکتَْ فَـاطِمهًَُْ (سـلام الـله علیها) بُکَاءً شَـدِیداً وَ قَـالَـتْ یَا أَبَـهْ متََی یَکوُنُ ذَلکَِ قَـالَ یَا فَـاطِمهًَْ (سـلام الـله علیها) کُلُّ 

عیَنٍْ بَاکیِهًَْ یوَْمَ الْقیَِامهًَِْ إِلَّا عیَنٌْ بَکتَْ عَلَی مُصَابِ الحُْسیَنِْ (علیه السلام) فَإنَِّهَا ضاحِکةٌَ مُستْبَْشرَِةٌ بنَِعیِمِ الجنََّْهًِْ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۷، ص۳۹۴ 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره شمس 

دو روایت در فضیلت سوره  

الــصّادق (علیه الســلام)- یُستْحَبَُّ لمَِــنْ یَکوُنُ قَلیِلَ الـرـِّزقِْ وَ الــتَّوْفیِقِ کثَیِرَ الخُْسْــراَنِ وَ الحَْسَــراَتِ أَنْ یُدْمِــنَ فِی قِــراَءَتِــهَا یُصیِبُ فیِهَا 

زِیَادَهًًْ وَ توَْفیِقاً.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص ۱۳۲ 

امـام صـادق (علیه السـلام)- سـزاوار اسـت که هـرکس روزي و کامیابی اش انـدك، و زیان و افـسوس او بسیار اسـت، پیوسـته 

این سوره را بخواند تا از آن فزونی و کامیابی حاصل کند. 

الرّسول (صلی الله علیه و آله)- منَْ کانَ قَلیِلَ التَّوْفیِقِ فَلیُْدْمنِْ قرِاَءَتهََا یوَُفِّقهُْ اللَّهُ أَینَْمَا توََجَّهَ. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۳۲ 

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه)- هـرکه کامیابی اش انـدك بـاشـد، بـاید پیوسـته این سـوره را بـخوانـد تـا خـداونـد او را در هـرکجا 

که روي آورد، کامیاب گرداند. 
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آیات 1 و 2: 

وَ الشَّمْسِ وَ ضحَُاهَا، وَ الْقَمرَِ إِذاَ تلَاهََا. 

این سـوره بـا یازده قـسم آغـاز می شـود، در قـرآن این تـعداد قـسم مـانـند نـدارد. آغـاز چنین بـا شکوهی نـشان می دهـد جـواب 

قسم ها باید مطلب بسیار حائز اهمیتی باشد. 

سوگند به خورشید، و نور فراگیرش. سوگند به ماه که از پی خورشید درآید. 

ضحی: 

مفردات: انبساط الشمس و امتداد النهار و سمّی الوقت به.  

مقاییس: یدلّ علی بروز الشیء، فالضحی امتداد النهار و ذلک هو الوقت البارز المنکشف.  

طـلوع خـورشید و آغـاز روز اسـت (مـفردات)، آشکار شـدن هـر چیز اسـت، آغـاز روز هـم بـه جهـت آشکار شـدن نـور خـورشید 

است. (مقاییس) 

ضمیر تلاها به شمس بازمی گردد. خورشید که غروب می کند ماه در آسمان هویدا می شود. 
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چند روایت که تطبیقی زیبا در خورشید و ماه است: 

الصّادق (علیه السلام)- الشَّمْسُ رَسوُلُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بهِِ أَوْضحََ اللَّهُ عزََّ وَ جَلَّ لِلنَّاسِ دِینهَُمْ.  

الکافی، ج۸، ص۵۰  

الرّسول (صلی الله علیه و آله)- مثََلِی فیِکُمْ مثََلُ الشَّمْسِ وَ مثََلُ عَلِیٍّ مثََلُ الْقَمرَِ فَإِذاَ غَابتَِ الشَّمْسُ فَاهتَْدَواْ بِالْقَمرَِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۳۴  

الـباقرـ (علیه السـلام)- فَـضرَبََ مَـثَلَ محَُـمَّدٍ (صلی الـله علیه و آلـه) الـشَّمْسَ وَ مَـثَلَ الْـوَصِیِّ الْـقَمرََ وَ هُـوَ قَـوْلُـهُ عَـزَّوَجَـلَّ جَـعَلَ الـشَّمْسَ 

ضیِاءً وَ الْقَمرََ نوُراً.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۳۴ 

تطبیقی که در این روایات بیان گـردیده اسـت، می تـوانـد راهی بـراي تطبیق تـمامی قـسم هـاي این سـوره بـگشاید. از بیان آن 

معذورم چرا که احتمال انکار مخاطب را می دهم. 
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آیات 3 و 4:  

وَ النَّهَارِ إِذاَ جَلَّاهَا، وَ اللَّيْلِ إِذاَ يَغْشَاهَا. 

جلو:  

مقاییس: هو إنکشاف الشّیء و بروزه. 

انکشاف و آشکار شدن است، که معمولاً بعد از خفاء می باشد. 

سـوگـند بـه روز، وقتی زمین را روشـن می کند. ضمیر هـاء بـه زمین بـاز می گـردد، بـا این که در آیات قبلی مـرجـع نیامـده اسـت. 

اگر ضمیر به خورشید بازگردد دچار تکلّف خواهیم شد. در سوره ي لیل آمد: و النهّار اذا تجلّی.  

غشی: 

مقاییس: یدلّ علی تغطیة شیء بشیء. 

التحقیق: هو ستر حتی یستولی به، و یحلّ فیه و بهذه القیود تتمیزّ من موادّ الستر و التغطیة و و الواراة و غیرها. 

سـوگـند بـه شـب، وقتی زمین را می پـوشـانـد. ضمیر هـاء مـانـند آیه ي قـبل بـه زمین بـاز می گـردد. در مـضارع آمـدن یغشی و 

ماضی آمدن جلّی لطیفه اي است.  
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آیات 5 و 6:  

وَ السَّمَاءِ وَ مَا بنََاهَا، وَ الأرَْضِْ وَ مَا طحََاهَا. 

سـوگـند بـه آسـمان، و آن که آن را بـرافـراشـت. مـا مـوصـولـه اسـت، و ضمیر فـاعلی بـناهـا بـه خـداونـد مـتعال بـاز می گـردد. الـبته 

می تـوان سـطرهـا نـگاشـت که مـا بـه غیر ذوي الـعقول بـرمی گـردد، و نمی تـوانـد مسـتقیم بـه خـداونـد بـرگـردد، و … ؛ امـّا این هـا 

بافتن است، در نهایت خداوند است که آسمان را برافراشت و زمین را گسترانید. 

طحی: 

مقایسس: یدلّ علی البسط و المدّ، من ذلک الطحو و هو کالدحو و هو البسط. 

التحقیق: هو بسط فی الارض أو علی الارض، لا مطلق الانبساط. فلا یقال یطحی الرزق بین العباد أو طحی الرحمة. 

سوگند به زمین، و آن که آن را گسترانید. 
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آیات 7 و 8:  

وَ نَفْسٍ وَ مَا سوََّاهَا، فَأَلهَْمهََا فجُوُرهََا وَ تَقوْاَهَا. 

سوگند به جان، و کسی که آن را کامل و موزون قرار داد. 

نـفس در اسـتعمال قـرآنی خـود و خـویش اسـت. مـراد جـسم نیست، بلکه جـان اسـت. و مـراد نـفس و روح نـزد فـلاسـفه هـم 

نیست. بلکه اعـتباري عـرفی اسـت که از خـود درمی یابیم. بـه همین جهـت نـفس در قـرآن بسیار اسـتعمال شـده اسـت. در 

کریمه نیز بـه عـنوان سـوگـند آخـر بـه جـان قـسم می خـورد، و بیان می کند که جـان بـه عـنوان مـوجـودي داري روح و حیات در 

کامل ترین حال آفریده شده است. قسم هاي سوره ي شمس از آفاق آغاز گردید و به نفس ختم شد. 

براي شرح آیه ي 8 باید سه لغت الهام، تقوي و فجور را در لغت واکاوي کنیم. 

لهم: 

مفردات: القاء الشیء فی الرّوع، و یختصّ ذلک بما کان من جهة الله تعالی و جهة الملأ الأعلی. 

التحقیق: هو ورود شیء الی باطن شیء و جوفه، مادیاً أو معنویاً. 

فجر: 

التحقیق: انشقاق شیء حتّی یخرج و یظهر شیء، کما فی انفجار الماء. 

وقی: 

مقاییس: تدلّ علی دفع شیء عن شیء بغیره. و الوقایة: ما یقی الشیء. 
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التحقیق: هوـ حـفظ الشیء عـن الخـلاف و العصیان فی الخـارج و فی مـقام الـعمل، کما أنّ الـعفةّ حـفظ الـنفس عـن تمـایلاتـه و شـهواتـه 

النفسانیةّ. 

و یقابله الفجور: و هو انضقاق حالة الاعتدال و الجریان الطبیعیّ المعروف و خروج أمر مخالف یوجب فسقاً و طغیاناً. 

الـهام الـقاء در بـاطـن اسـت. و مـختصّ انـسان هـم نیست، چـنان که در سـوره نحـل، آیه ي 68 آمـده اسـت: وَ أَوْحـى رَبُّكَ إِلَـى النَّحْلِ 

أَنِ اتَّخِذِي منَِ الجبَِْالِ بيُوُتًا وَ منَِ الشَّجرَِ وَ ممَِّا يَعرِْشوُنَ. وحی از شعبات الهام است، می توان گفت اخصّ از الهام است. 

تـقوي از وقـایه اسـت. وقـایه بـه مـعناي حـفظ و مـراقـبت اسـت. بهـترین مـعادل بـراي آن مـراقـبه اسـت. فـجور مـقابـل تـقوي اسـت، 

با توجهّ به معناي لغوي وقتی است که انسان از دائره ي عبودیت خارج می شود.  

حـفظ خـویش در دوسـاحـت مـعنا دارد: جـسم و روح؛ مـا بـا مـراقـبت از جـسم خـود بیشتر آشـنا هسـتیم تـا روحـمان، مـراقـبت از 

جـسم در شـرایط مـختلف ابـزار و راه هـاي گـونـاگـونی را طـلب می کند،  بـراي مـثال اگـر کسی می خـواهـد وارد دریایی عمیق 

شـود، جـلیقه ي نـجات می پـوشـد،  اگـر بـخواهـد وارد سـاخـتمانی نیمه کاره شـود، کلاه ایمنی بـر سـر می گـذارد. یک راه بـراي 

حـفظ خـویش وجـود نـدارد. دربـاره ي روح نیز چنین اسـت. روشـن اسـت که مـراد از تـقوي در ادبیات دینی حـفظ جـسم 

نمی بـاشـد،  چـرا که هـر صـاحـب عقلی آن را بـلد اسـت. بلکه مـراد مـراقـب روح و حقیقت خـود بـودن اسـت. بـراي همین 

بهترین معادل براي تقوي، مراقبه است، همواره در هر لحظه متوجهّ حضرت حقّ بودن. 

پـس از 11 قـسم، جـواب آن بیان می شـود. آن مـقدمّـه ي بـا شکوه بـاید جـوابی بسیار مـهمّ داشـته بـاشـد. راه خیر و شـرّ را بـه 

انـسان الـهام کرد. ضمیر هـاء در ألـهمها بـه نـفس بـر می گـردد. خـوبی و بـدي را بـه او نـشان داد. کجا این کار را کرد؟ در بـاطـن 

انـسان، هـمان فـطرت او. این کریمه نـشان می دهـد که انـسان مـخاطـب الـهام خـداونـد مـتعال اسـت. و بـلاواسـطه هـم مـخاطـب 

اسـت. انـسان نیاز بـه امـري وراي خـود نـدارد. هـر آن چـه لازم دارد بـه او فـهمانـده شـده اسـت. راه صحیح (صـراط مسـتقیم) از 

راه فـجور (غیر المـغضوب علیهم و لا الـضالین) بـراي او کامـلاً روشـن گـردیده اسـت. امـّا انـسان بـه جهـت غـفلت و حـبّ دنیا، 
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گـویا این نـدا را درون خـود نمی یابـد. و بـه نـاچـار سـراغ وراي خـود می رود، غـافـل از این که تـا مـوانـع رفـع نـشود، بـرون او 

نفعی برایش نخواهد داشت. 

سؤال اساسی براي انسانی که این آیه را می خواند این است که چرا این نداي درونی را نمی شنود؟ 

شـما تـصوّر کنید در محیطی قـرار گـرفـته اید که رادیو و تـلویزیون روشـن اسـت، چـندین نـفر نیز هـم زمـان در حـال صـحبت 

کردن هسـتند، یک صـداي خفیفی هـم از دور بـه گـوش می رسـد، شـما یا آن صـدا را نـخواهید شنید،  یا اگـر هـم بـشنوید مـتوجّـه 

مـرادش نـخواهید شـد. داسـتان مـا در زنـدگی نیز همین اسـت. انـواع تـعلّقات بـرونی و درونی مـا را احـاطـه کرده اسـت. از 

تـعلّقات که عـبور کنیم، هـمهمه اي در وجـودمـان می یابیم که لحـظه اي خـامـوش نمی شـود. اگـر گـوشـه اي بنشینیم و لحـظه اي 

بـخواهیم مـتمرکز شـویم مـتوجّـه این هـمه شـلوغی در خـود خـواهیم شـد. آن شـخص در مـثال ابـتدا بـاید صـداهـاي بـرون را قـطع 

کند، که بـراي مـا هـمان تـعلّقات اسـت،  و سـپس بنشیند و ببیند درونـش را چـه قـدر آشـفته کرده اسـت، و نـداهـاي درونی را 

خاموش کند. حافظ فرمود:  

خاطرت کی رقم فیض پذیرد هیهات 

مگر از نقش پراکنده ورق ساده کنی 

مـا بـاور کرده ایم که جسمیم، و جـز جـسم چیزي نیستیم. بـراي همین یک سـره در پی رفـع حـوائـج واقعی و اعـتباري 

جـسممان بـر آمـدیم. خـب مـعلوم اسـت نـجواي خـدا بـا روح را نـخواهیم شنید. این نـجوا بـا ذهـن شنیده نمی شـود. مـا هـمه ي 

عـمر عـادت کرده ایم در ذهـنمان گـفت  و گـو کنیم، در حـالی که ذهـن ذیلِ جـسم اسـت؛ و نـجواي الهی در وراي جـسم رخ 

می دهـد. بـنابـراین چـاره اي نیست جـز این که ابـتدا ذهـن آرام گیرد، و از خـطورات دائمی رهـا شـود، تـا انـسان فـرصتی پیدا کند 

و خـود را غیر از این جـسم بیاید. آن گـاه اسـت که الـهام الهی یافـت می شـود. مـطالـب بسیاري در این خـصوص هسـت که این 

نوشتار مجال آن نمی باشد.  
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آیات 9 و 10:  

قَدْ أَفْلحََ منَْ زَكَّاهَا، وَ قَدْ خَابَ منَْ دَسَّاهَا.  

زکی: 

مـقاییس: یدلّ علی نمـاء و زیادة و یقال الـطهارة زکاة المـال. قـال بـعضهم سمیّت بـذلک لأنّـها ممّـا یرجی بـه زکاء المـال و هـو زیادتـه و 

نمائه. و قال بعضهم سمیت زکاته لأنهّا طهارة.  

التحقیق: هو تنحیة ما لیس بحقّ و إخراجه عن المتن السّالم و ذلک کإزالة رذائل الصفات عن القلب. 

دو معنا براي زکی بیان شده است:  

1. نماء و زیادي که همان رشد است. 

2. طهارت.  

زکات مـال را بـا هـر دو مـعناي فـوق می تـوان مـعنا کرد. هـم زیادي مـال را عـطا کنید صحیح اسـت، هـم عـطا کنید تـا مـالـتان 

پـاکیزه شـود درسـت اسـت. بـه نـظر می رسـد طـهارت بـه نـماء می تـوانـد بـازگـردد ولی نـماء نمی تـوانـد بـه طـهارت بـرگـردد. رشـد 

معنوي انسان همان طهارت نفس است. چه بسا طهارت، مرتکز ذهنی لغویون بوده باشد. 

خیب: 

مقاییس: یدلّ علی عدم فائدة و حرمان. 

التحقیق: هو الیأس و المحرومیةّ بعد الرّجاء و الأمل. 

 : دسّ

مقاییس: یدلّ علی دخول الشیء تحت خفاء و سرّ. یقال دسست الشیء فی التراب أدسهّ دسّاً.  

التحقیق: هو الإخفاء و الستر بلحاظ کونه غیر مطلوب عند العرف و یستکرهه النّاس. 
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جـمع بـندي آیات ابـتدایی سـوره ي شـمس این دو آیه می بـاشـد. وقتی فـجور و تـقوا بـه انـسان الـهام می شـود، دو راه پیش روي 

او اسـت: راه سـعادت و شـقاوت؛ اگـر تـزکیه کرد و راه تـقوي پیمود قـطعاً رسـتگار خـواهـد شـد، و اگـر حقیقت را کتمان کرد، 

ناامُید و محروم خواهد شد. 

تـزکیه اصـلاح درون، و طـهارت بـاطـن اسـت. بـه همین جهـت زدودن خـویش از رذائـل، و آراسـتگی بـه کمالات را تـزکیه 

گـفته انـد. در واقـع ریشه ي تـزکیه تـوجـّه بـه حقیقت خـود، و دسـت شسـتن از خـودیت اسـت. اگـر کسی دائـماً مـشغول بـه نـداي 

درونی خود (الهمها) باشد، به طور قطع رستگار خواهد شد. این جا دیگر شاید نیست، می فرماید قد أفلح، قطعیت دارد.  

در مـقابـل زکّی، دسّـاهـا آمـده اسـت. در لـغت بیان گـردید که دسّ  پـنهان کردن اسـت. یعنی اگـر انـسان طبیعت و فـطرت خـویش 

را که هـمان الـهام درونی اسـت پـنهان کند، و بـه دنـبال خـواهـش هـا و امیالـش بـرود، و در پی رشـد و طـهارت خـویش نـباشـد، 

انجامش ناامیدي و حرمان است. این هم قطعی است و هیچ استثنائی ندارد. 

آمـدن دسّ در مـقابـل تـزکیه لـطافـت مهمّی دارد. لـغات زیادي می تـوانسـت در مـقابـل تـزکیه بیاید؛ امـّا دسّ آمـد. انـسان وقتی بـه 

خـودِ حقیقی اش (بـودِ خـود) تـوجـّه نـدارد، و آن را در ظـواهـر و خـواهـش هـا (نـمودش) دفـن می کند،  دچـار خسـران می شـود. 

بـنابـراین بهـتر اسـت بـر خـلاف روش مـعمول مفسـّرین که دسّ را بـا تـزکیه مـعنا کرده انـد،  تـزکیه را بـا تـوجـّه بـه دسّ مـعنا نـمود. 

در نتیجه تزکیه توجهّ به بودِ حقیقی خویش، فارغ از تمامی خواهش ها و امیال خود است. دقتّ بفرمایید. 

آیات فـوق بهـترین و در عین حـال مـوجـزتـرین عـبارات در تبیین راه سـعادت و شـقاوت اسـت. ارتـباط انـسان (نـفس) بـا 

خـداونـد مـتعال بیان می گـردد (الـهمها)؛ راه تـقوي از فـجور بـه او الـهام می شـود؛ راه رسـتگاري که تـزکیه اسـت بیان می شـود؛ و 

در مقابلش جز خسران و ناامیدي نخواهد بود.  
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آیات 11 تا پایان سوره:  

كَـذَّبَـتْ ثَـموُدُ بِـطَغوْاَهَـا، إِذِ انْـبَعثََ أَشْـقَاهَـا، فَـقَالَ لَـهُمْ رَسُـولُ الـلَّهِ نَـاقَـةَ الـلَّهِ وَ سُـقيَْاهَـا، فَـكَذَّبُـوهُ فَـعَقرَُوهَـا فَـدَمْـدَمَ عَـليَهِْمْ رَبُّـهُمْ بِـذنَْـبهِِمْ 

فَسوََّاهَا، وَ لاَ يخََافُ عُقبَْاهَا.  

ثـمود قـومی مـتجاوز بـودنـد. پیامـبري که بـراي آن هـا فـرسـتاده شـد حـضرت صـالـح بـود. آیه می فـرمـاید قـوم ثـمود بـه جهـت 

طغیانشان، پیامبرشان و حقایق را تکذیب کردند. معناي طغیان بارها عرض شد، طغیان به معناي تجاوز از حدّ است. 

اوج این طغیان بـرخـاسـتن شقی تـرینشان بـراي کشتن شـتر حـضرت صـالـح بـود. این شـتر بـا اضـافـه ي ملکی بـه خـداونـد مـتعال 

تقدیس و خاصّ گردید.  

رسـول خـدا (حـضرت صـالـح) بـه ایشان گـفت، شـتر خـدا و آبـشخورش را رهـا کنید. یعنی مـتعرّض این شـتر که مـنسوب بـه 

خدا شده است نشوید.  

امـّا آن هـا پیامـبرشـان را تکذیب کردنـد، و شـتر خـدا را پی کردنـد، بـه جهـت این گـناه خـداونـد عـذاب را پیاپی بـر ایشان فـرو 

فـرسـتاد، بـه طـوري که شـامـل هـمه ي آن هـا شـد، و همگی از بین رفـتند. مـراد از عـقر نحـر و کشتن شـتر اسـت. مـراد از دَمْـدَمَ 

فرستادن پیاپی است.  

و نسـبت بـه عـاقـبت آن هـا تـردیدي نـداشـت. ظـاهـراً ضمیر یخاف بـه خـداونـد مـتعال بـرگـردد، و مـراد از خـوف تـرس نـباشـد؛ چـرا 

که خـوف در خـداونـد مـعنا نـدارد، بلکه مـراد حتمی بـودن عـاقـبت ایشان بـاشـد. بـرخی نیز گـفته انـد ضمیر بـه أشقی بـر می گـردد، 

که بـه نـظر پـس از سـوّاهـا که هـمه شـان بـا خـاك یکسان شـدنـد درسـت نـباشـد. مـرحـوم عـلّامـه این آیه را قـریب بـه مـعناي آیه ي 

23 سوره ي انبیاء دانسته اند، که تقریب بسیار خوبی است: لا يُسئَْلُ عَمَّا يَفْعَلُ وَ هُمْ يُسئَْلوُنَ. 
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روایات زیر تطبیقی است بر شقی ترین انسان ها: 

کَانَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَقرَْأُ إِذِ انبَْعثََ أَشْقاها قَالَ فوََ الَّذِی نَفْسِی بیَِدِهِ لتَخُْضَبنََّ هَذِهِ منِْ هَذاَ، وَ أَشَارَ بیَِدِهِ إِلَی لحیِْتَهِِ وَ رَأْسهِِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۴۲، بحارالأنوار، ج۴۲، ص۲۳۷  

روایت شـده اسـت: امـام علی (علیه السـلام) این آیه را خـوانـد: إِذِ انـبَعثََ أَشْـقَاهَـا و فـرمـود: «و بـه خـدایی که جـانـم بـه دسـت 

اوست، این [محاسن] از [خون] این [فرق] خضاب خواهد شد. و به سر و ریشش اشاره کرد.  

عَـنْ عُـثْمَانَ بْـنِ صهُیَبٍْ عَـنْ أَبیِهِ قَـالَ: قَـالَ رَسُـولُ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) لِعَلِیِّ بْـنِ أَبِی طَـالِـبٍ (علیه السـلام) مَـنْ أَشْقَی الأَْوَّلیِنَ قَـالَ 

عَاقرُِ النَّاقهًَِْ قَالَ صَدَقتَْ فَمنَْ أَشْقَی الآْخرِِینَ قَالَ قُلتُْ لاَ أَعْلَمُ یَا رَسوُلَ اللَّهِ قَالَ الَّذِی یَضرِْبکَُ عَلَی هَذِهِ وَ أَشَارَ إِلَی یَافوُخهِِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۴۲ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۳۷۶  

عـثمان بـن صهیب از پـدرش نـقل کرده اسـت: پیامـبر خـدا (صلی االله علیه و آلـه) بـه امـام علی (علیه السـلام) فـرمـود: «یا علی 

(علیه السـلام)! شقی تـرین گـذشـتگان کیست»؟ گـفت: «کسی که نـاقـه [ي صـالـح (علیه السـلام)] را پی کرد». فـرمـود: «راسـت 

گفتی! شقی تـرین آیندگـان کیست»؟ گـفت: «نمی دانـم»!؟ گـفت: «او کسی اسـت که تـو را بـراي این کار می زنـد، او مـانـند 

پی کننده ي ناقه ي خدا است». 

این سـوره در ظـاهـر دو بـخش اسـت: آیات 1 تـا 10، و آیات 11 تـا انـتهاي سـوره. هـر بـخش بـه طـور مسـتقلّ مـعناي کامـل و 

روشنی دارد؛ و ظـاهـراً وابسـتگی مـعنایی بـه هـم نـدارد. امـّا بـه نـظر چنین می آید که داسـتان قـوم ثـمود، بیانِ یک مـصداق از وَ 

قَـدْ خَـابَ مَـنْ دَسَّـاهَـا اسـت. انـسان هـا دو دسـته انـد: اهـل مـراقـبت و غـافلین؛ از دسـته ي دوم یک مـثال آشکار زده شـده، و 

سرانجامشان بیان می گردد. 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره بروج 

روایاتی در فضیلت سوره:  

الــصّادق (علیه الســلام)- مَــنْ قَــرَأَ وَ الــسَّماءِ ذاتِ الْــبرُُوجِ فِی فَــراَئِــضهِِ فَــإنَِّــهَا سُــورَهًُْ النَّبیِِّینَ کَانَ محَْشَــرُهُ وَ مَــوْقِــفهُُ مَــعَ النَّبیِِّینَ وَ 

المرُْْسَلیِنَ وَ الصَّالحیِِنَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

امـام صـادق (علیه السـلام)- هـرکس سـوره ي وَ الـسَّمَاءِ ذاَتِ الْـبرُُوجِ را که سـوره ي پیامـبران اسـت، در نـماز واجـب بـخوانـد، 

جایگاه وي در روز رستاخیز، همراه با پیامبران (علیهم السلام) و فرستادگان و صالحان خواهد بود. 
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الرـّسـول (صلی الـله علیه و آلـه)- مَـنْ قَـرَأَ هَـذِهِ الـسُّورَهًَْ أَعْـطَاهُ الـلَّهُ مِـنَ الأَْجْـرِ بِـعَدَدِ کُلِّ مَـنِ اجْـتَمَعَ فِی جُـمُعهًٍَْ وَ کُلِّ مَـنِ اجْـتَمَعَ یوَْمَ 

عرََفهًََْ عَشرَْ حَسنََاتٍ وَ قرِاَئتَهَُا تنُجِْی منَِ المخََْاوفِِ وَ الشَّداَئِدِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه)- هـرکس این سـوره را بـخوانـد، خـداونـد، ده بـرابـر تـعداد کسانی که در روز جـمعه و روز عـرفـه 

گرد هم می آیند، به وي پاداش می دهد. و خواندن این سوره، انسان را از دل نگرانی ها و سختی ها رهایی می بخشد. 

الرّسول (صلی الله علیه و آله)- منَْ قرََأهََا کَانَ لهَُ أَجرٌْ عظَیِمٌ وَ أَمنَِ منَِ المخََْاوفِِ وَ الشَّداَئِدِ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۰ 

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه)- هـرکس این سـوره را بـخوانـد، پـاداشی عظیم نصیب وي خـواهـد شـد و از دل نـگرانی هـا و 

سختی ها رها خواهد شد. 
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آیات ۱ تا ۳: 

وَ السَّمَاءِ ذاَتِ البْرُُوجِ «۱» وَ اليْوَْمِ الموَْْعوُدِ «۲» وَ شَاهِدٍ وَ مَشهْوُدٍ «۳» 

سوگند به آسمان که داراي ستارگان است. سوگند به روز وعده داده  شده. سوگند به شاهد و مشهود. 

برج: 

مقاییس: أحدهما البروز و الظهور، و الآخر الوزر و الملجاء. 

التحقیق: هو الظهور و الجالبیةّ. و بهذا الاعتبار یطلق علی القصر المرتفع و البناء العالی و الحصن. 

(در آیه) أی ذات ابنیة متجلیّة جالبة، و هی الکواکب. 

واو قسم است، و این سوره نیز با چند قسم آغاز می شود.  

بـرج بـه مـعناي آشکار و بـارز اسـت. بـه همین جهـت در قـصرهـاي بـلند و مـرتـفع اسـتعمال می شـود. اسـتعمال در سـتاره نیز بـه 

جهت آشکاريِ آن است. بنابراین معناي ابتدایی همان ستارگان است. و می توان به صور فلکی نیز تطبیق کرد. 

در سوره ي حجر آیه ي 16 آمده است: وَ لَقَدْ جَعَلنْا فِي السَّماءِ برُُوجاً وَ زَيَّنَّاها لِلنَّاظرِِينَ. 

و در سوره ي فرقان، آیه ي 61 آمده: تبَارَكَ الَّذِي جَعَلَ فِي السَّماءِ برُُوجاً وَ جَعَلَ فيِها سرِاجاً وَ قَمرَاً منُيِراً. 

با توجهّ به این آیات ستاره دانستن برج اولویت دارد. در روایات ذیلِ آیه نیز بروج کواکب دانسته شده است.  

مراد از یوم موعود، روز قیامت است. 

روایتی از پیامبر اکرم صلوات االله علیه نقل است، که تطبیق زیبایی براي این آیه بیان کرده اند: 

ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)- تَـلاَ رَسُـولُ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) هَـذِهِ الآْیهًََْ وَ الـسَّماءِ ذاتِ الْـبرُُوجِ ثُـمَّ قَـالَ أَ تُـقَدِّرُ یَا ابْـنَ عَـبَّاسٍ 

(رحـمة الـله علیه) أَنَّ الـلَّهَ یُقْسِمُ بِـالـسَّمَاءِ ذاَتِ الْـبرُُوجِ وَ یَعنِْی بِـهِ الـسَّمَاءَ وَ بُـرُوجَـهَا قُـلتُْ یَا رَسُـولَ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) فَـمَا 
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ذاَکَ قَــالَ أَمَّــا الــسَّمَاءُ فَــأنََــا وَ أَمَّــا الْــبرُُوجُ فَــالأَْئِمَّهًُْ بَــعْدِی أَوَّلُــهُمْ عَلِیٌّ (علیه الســلام) وَ آخِــرهُُــمُ المهَْْــدِیُّ (عجــل الــله تــعالی فـرـجــه 

الشریف).  

بحارالأنوار، ج۳۶، ص۳۷۰ 

ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)- رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) این آیه را تـلاوت نـمود: وَ الـسَّمَاء ذاَتِ الْـبرُُوجِ. سـپس فـرمـود: 

«اي ابـن عـبّاس (رحـمة الـله علیه)! آیا تـصوّر می کنی که وقتی خـداونـد بـه آسـمان داراي افـلاك سـوگـند یاد می کند، مـنظورش 

واقـعاً آسـمان و صـورت هـاي فلکی آن اسـت»؟ عـرض کردم: «اي رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه)! پـس مـنظور چیست»؟ 

فـرمـود: «مـنظور از آسـمان، مـن هسـتم، و صـورت هـاي فلکی ائـمهّ (علیهم السـلام) بـعد از مـن هسـتند که اوّلین آن هـا علی 

(علیه السلام)، و آخرین آن ها مهدي (عجل االله تعالی فرجه الشریف) است». 

وَ شَاهِدٍ وَ مَشهْوُدٍ 

شهـد روؤیت بـالمـعاینه اسـت. یعنی وقتی چیزي حـاضـر اسـت و بـالعیان دیده می شـود. مـراد از شـهادت اصـطلاحی این اسـت که 

کسی بـالعیان واقـعه اي را دیده اسـت، و در آن خـصوص شـهادت می دهـد. در کریمه مـراد شـهادت اصـطلاحی نیست، چـرا که 

قرینه اي بر آن وجود ندارد. 

در تعیین مـصداق شـاهـد و مـشهود اقـوال بسیاري مـطرح اسـت. مـرحـوم عـلّامـه تـا 30 قـول را در این خـصوص می شـمارنـد. در 

بعضی از تـفاسیر این اقـوال بـه طـور کامـل بیان شـده اسـت. وقتی سـخن از قیامـت (یوم مـوعـود) اسـت، روشـن می شـود مـراد از 

مـشهود هـمان صـحنه ي عظیم اسـت. بـنابـراین شـاهـد نیز هـر کسی اسـت که آن صـحنه را مـشاهـده می کند. این مـعناي اولیه و 

ابتدایی آیات است.  

دقتّ در واژه ي شاهد تطبیقی اتمّ و کامل را به همراه خواهد داشت، که در آیات دیگر به آن اشاره شده است: 
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سوره احزاب، آیه 45: يا أَيُّهَا النَّبِيُّ إنَِّا أرَْسَلنْاكَ شاهِداً وَ مبَُشِّراً وَ نَذِيراً. 

سـوره حـج، آیه 78: وَ جـاهِـدُوا فِـي الـلَّهِ حَـقَّ جِـهادِهِ هُـوَ اجْـتبَاكُـمْ وَ مـا جَـعَلَ عَـليَْكُمْ فِـي الـدِّيـنِ مِـنْ حَـرجٍَ مِـلَّةَ أَبِـيكُمْ إِبْـراهِـيمَ هُـوَ سَـمَّاكُـمُ 

المُْسْـلِمِينَ مِـنْ قَـبْلُ وَ فِـي هـذا لِـيَكوُنَ الرـَّسُـولُ شهَِـيداً عَـليَْكُمْ وَ تَـكوُنُـوا شهَُـداءَ عَـلَى الـنَّاسِ فَـأَقِـيموُا الـصَّلاةَ وَ آتُـوا الـزَّكـاةَ وَ اعْـتَصِموُا 

بِاللَّهِ هوَُ موَْلاكُمْ فنَِعْمَ الموَْْلى وَ نِعْمَ النَّصيِرُ. 

بـا کنار هـم قـرار دادن آیات، شـاهـد پیامـبر اکرم صـلوات االله علیه می بـاشـد. شـهودِ مـابقی مـوجـودات از کانـال وجـوديِ مـباركِ 

ایشان اسـت. حـال می تـوان تطبیق هـایی ذوقی نیز بـراي قـسم هـاي گـذشـته بیان کرد. چـنان که در روایت فـوق آمـد، و بـا تـوجـّه 

بـه آن چـه در شـاهـد بیان شـد، آسـمان نبیّ مکرّم اسـت، و بـروج اهـل بیت عـصمت. یوم مـوعـود گـرچـه قیامـت اسـت، امـّا قیامـت 

 . بـروز حقیقت اسـت؛ در کریمه ي 48 سـوره ي ابـراهیم آمـد: يَـوْمَ تُـبَدَّلُ الأرَْضُْ غَـيرَْ الأرَْضِْ وَ الـسَّماواتُ وَ بَـرزَُوا لِـلَّهِ الْـواحِـدِ الْـقهََّارِ

بنابراین روز موعود، روزي است که براي انسان حقیقت منکشف گردد؛ دقتّ بفرمایید. 

در روایات مـصادیق مـتعدّدي بـراي شـاهـد و مـشهود بیان گـردیده اسـت، که جـامـع تـرین آن هـا روایتی اسـت که در این جـا نـقل 

می کنیم:  

الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه)- فِی تَفْسیِرِهِ الْـوَسیِطِ مَـا یرَْفَـعهُُ بِـسنََدِهِ أَنَّ رَجُـلاً قَـال دَخَـلتُْ مَسجِْـدَ المَْـدِینهًَِْ فَـإِذاَ أنََـا بِـرَجُـلٍ یحَُدِّثُ عَـنْ 

رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) وَ الـنَّاسُ حَـوْلَـهُ فَـقُلتُْ لَـهُ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ فَـقَالَ نَـعَمْ أَمَّـا الـشَّاهِـدُ فیَوَْمُ الجُْـمُعهًَِْ وَ أَمَّـا 

المَْـشهْوُدُ فیَوَْمُ عَـرَفهًََْ فجَُـزْتُـهُ إِلَی آخَـرَ یحَُدِّثُ فَـقُلتُْ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ فَـقَالَ نَـعَمْ أَمَّـا الـشَّاهِـدُ فیَوَْمُ الجُْـمُعهًَِْ وَ أَمَّـا المَْـشهْوُدُ 

فیَوَْمُ النَّحْـرِ فجَُـزْتُـهُمَا إِلَی غُـلاَمٍ کَانَ وَجْـههُُ الـدِّینَارَ وَ هُـوَ یحَُدِّثُ عَـنْ رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) فَـقُلتُْ أَخْـبرِنِْی عَـنْ شـاهِـدٍ وَ 

مَشهْوُدٍ فَقَالَ نَعَمْ أَمَّا الشَّاهِدُ فَمحَُمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمَّا المَْشهْوُدُ فیَوَْمُ الْقیَِامهًَْ.  

بحارالأنوار، ج۴۳، ص۳۴۵ 
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پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه)- در تفسیر الـوسیط حـدیثی مـرفـوع آمـده اسـت: مـردي گـوید: وارد مسجـدالنّبی شـدم مـردي را 

دیدم که از قـول رسـول خـدا (صلی االله علیه و آلـه) حـدیث می گـفت و مـردم در اطـراف وي جـمع شـده انـد. مـن بـه وي گـفتم: 

«معنی این آیه: وَ شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ چیست»؟ گـفت: «معنی کلمه ي شـاهـِدٍ یعنی روز جـمعه و معنی مَـشهْوُدٍ یعنی روز عـرفـه 

اسـت». از وي گـذشـتم و بـه مـرد دیگري که حـدیث می گـفت، رسیدم. از او پـرسـش کردم: «مـرا از معنی: شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ آگـاه 

کن». گـفت: «شـاهِـدٍ یعنی روز جـمعه و مَـشهْوُدٍ یعنی روز عید قـربـان». از ایشان گـذشـتم و بـا پسـري مـواجـه شـدم که صـورتـش 

نـورانی و درخـشنده بـود. بـه او گـفتم: «مـرا از شـاهِـدٍ وَ مَـشهْوُدٍ آگـاه کن». گـفت: «آري معنی کلمه ي شـاهِـدٍ یعنی حـضرت 

محمّد (صلی االله علیه و آله) و معنی مَشهْوُدٍ یعنی روز قیامت». 
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قتُِلَ أَصحَْابُ الأُْخْدُودِ «۴» 

  

مرگ بر اصحاب چاله هاي عظیم. 

اخـدود چـالـه هـاي عظیم در میان زمین اسـت. از این آیه شـرح جـنایت کسانی اسـت که گـودال هـایی را در زمین حـفر کردنـد، 

و عـده اي از خـدابـاوران را در این چـالـه  هـا سـوزانـدنـد. بیان نـام این جـنایتکاران، و زمـان آن هـا در قـرآن نیامـده اسـت. بـه همین 

جهـت چـند قـول در بـاب شـأن نـزول آن وجـود دارد. فـارغ از این که حقیقتاً مـراد قـرآن کدام یک اسـت، اصـل مـوضـوع و 

جـنایت آن هـا مـورد تـوجـّه این آیات اسـت. بـه نـظر حقیر اگـر جـانیان و حـواشی پـرطـمطراق آن اهمیّتی داشـت، در قـرآن بیان 

می گـردید. بـه همین جهـت کنکاش در آن، بی مـورد و از هـدف آیات بـه دور اسـت. بعضی از این نـقل هـا عـملاً یک داسـتان 

مـفصّل اسـت، مـانـند آن چـه در تفسیر طـبري آمـده اسـت. مـا صـرفـاً روایتی از امـام بـاقـر علیه السـّلام را که اشـاره بـه این واقـعه ي 

تـاریخی دارد را نـقل می نـماییم. و بـاز تـوجـّه می دهـم که آن چـه در این آیات آمـده اسـت، نـهایت رذالـت انـسان را بیان می کند، 

و جزئیات چنین جنایتی فایده اي ندارد.  

عَـنْ جَـابِـرٍ (رحـمة الـله علیه) عَـنْ أَبِی جَـعْفرٍَ (علیه السـلام) قَـال إِنَّ أُسْـقُفَّ نجَْـراَنَ دَخَـلَ عَلَی أَمیِرِ المُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) فجََـرَی ذکِرُْ 

أَصْــحَابِ الأُْخْــدُودِ فَــقَالَ (علیه الســلام) بَــعثََ الــلَّهُ تَــعَالَی نبَیِّاً حبََشیِّاً إِلَی قَــوْمِــهِ وَ هُــمْ حبََشیَِّهًٌْ فَــدَعَــاهُــمْ إِلَی الــلَّهِ تَــعَالَی فَکَذَّبُــوهُ وَ 

حَـارَبُـوهُ وَ ظَـفرُِوا بِـهِ وَ خَـدُّوا الخُْـدُودَ وَ جَـعَلوُا فیِهَا الحَْـطبََ وَ الـنَّارَ فَـلَمَّا کَانَ حَـراًّ قَـالُـوا لمَِـنْ کَانَ عَلَی دِینِ ذَلکَِ النَّبِیِّ اعْـتزَِلُـوا وَ إِلَّـا 

طَـرَحْـنَاکُمْ فیِهَا فَـاعْـتزََلَ قَـوْمٌ کثَیِرٌ وَ قُـذفَِ فیِهَا خَـلقٌْ کثَیِرٌ حتََّی وَقَـعتَِ امْـرَأَهًٌْ وَ مَـعهََا ابْـنٌ لَـهَا مِـنْ شهَْـرَینِْ فَقیِلَ لَـهَا إِمَّـا أَنْ تَـرْجِعِی وَ 

إِمَّـا أَنْ تُـقْذَفِی فِی الـنَّارِ فَـهَمَّتْ تَـطرْحَُ نَـفْسهََا فَـلَمَّا رَأتَِ ابْـنهََا رَحِـمتَهُْ فَـأنَْـطقََ الـلَّهُ تَـعَالَی الصَّبِیَّ وَ قَـالَ یَا أُمَّـاهْ أَلْقِی نَفْسکَِ وَ إِیَّایَ 

فِی الـنَّارِ فَـإِنَّ هَـذاَ فِی الـلَّهِ قَلیِلٌ وَ تَـلاَ عِـنْدَ الـصَّادقِِ (علیه السـلام) رَجُـلٌ قُـتِلَ أَصْـحابُ الأُْخْـدُودِ فَـقَالَ قَـتَلَ أَصْـحَابَ الأُْخْـدُودِ وَ سُـئِلَ 

أَمیِرُ المُْـؤْمنِیِنَ (علیه السـلام) عَـنِ المجَُْـوسِ أَیُّ أَحْکَامٍ تجَْـرِی فیِهِمْ قَـالَ هُـمْ أهَْـلُ الْکتَِابِ کَانَ لَـهُمْ کتَِابٌ وَ کَانَ لَـهُمْ مَلکٌِ سَکرَِ یوَْمـاً 

فَـوَقَـعَ عَلَی أُخْـتهِِ وَ أُمِّـهِ فَـلَمَّا أَفَـاقَ نَـدِمَ وَ شَـقَّ ذَلکَِ عَلیَهِْ فَـقَالَ لِـلنَّاسِ هَـذاَ حَـلاَلٌ فَـامْـتنََعوُا عَلیَهِْ فَـجَعَلَ یَقتُْلهُُمْ وَ حَـفرََ لَـهُمُ الأُْخْـدُودَ وَ 

یُلْقیِهِمْ فیِهَا. (تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۱۶) 
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(تـرجـمه از حقیر نمی بـاشـد) جـابـر (رحـمة الـله علیه) از امـام بـاقـر (علیه السـلام) نـقل کرده اسـت که فـرمـود: «اسـقف نجـران بـر 

امیرمـؤمـنان (علیه السـلام) وارد شـد و صـحبت از اصـحاب الأُْخْـدُودِ نـمود، حـضرت فـرمـود: «خـداونـد پیامـبري حبشی را بـر قـوم 

او در حـبشه مـبعوث نـمود و او مـردم را بـه عـبادت خـداي تـعالی فـرا خـوانـد، امـّا مـردم او را تکذیب کرده و بـا او جنگیدنـد و 

بـه او غـالـب شـدنـد، سـپس گـودال هـایی کندنـد و در آن هیزم قـرار دادنـد و آن هـا را آتـش زدنـد، سـپس بـه هـمه ي کسانی که 

دین آن پیغمبر را پـذیرفـته بـودنـد گـفتند: بـاید دسـت از دین او بـردارید وگـرنـه شـما را در آتـش می انـدازیم، عـدهّ ي کثیري 

دسـت از آن دین کشیدنـد و عـدهّ ي کثیري هـم حـاضـر نشـدنـد و آن هـا را در آتـش افکندنـد، تـا اینکه نـوبـت بـه زنی رسید که 

کودکی دو مـاهـه داشـت، بـه او گـفتند: یا از دین خـود دسـت بـردار و یا تـو را در آتـش می انـدازیم، او می خـواسـت خـود را در 

آتـش بیانـدازد، امـّا وقتی بـه کودك خـود نـگاه کرد، رحـمت او را فـرا گـرفـت و می خـواسـت مـنصرف شـود، امـّا خـداونـد آن 

کودك را بـه نـطق در آورد و او گـفت: اي مـادر خـودت و مـرا در آتـش بیانـداز، چـون این عـمل در بـرابـر خـداونـد عظیم عملی 

انـدك و نـاچیز اسـت». از امیرمـؤمـنان (علیه السـلام) سـؤال شـد: «در میان مـجوس چـه احکامی اجـرا می شـد»؟ او فـرمـود: «آن هـا 

اهـل کتاب بـودنـد و کتاب آسـمانی داشـتند و یک روز پـادشـاه آن هـا مسـت کرد و بـا خـواهـر و مـادر خـود در آویخت، وقتی 

هـوشیار شـد پشیمان گشـت و این امـر بـر او دشـوار آمـد، لـذا بـه مـردم گـفت: انـجام این عـمل حـلال و جـایز اسـت، امـّا مـردم 

قبول نکردند، پس گودال هایی از آتش فراهم کرد و هرکس این عمل را قبول نمی کرد او را در آتش می انداخت». 
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النَّارِ ذاَتِ الوَْقوُدِ «۵» 

وقد: 

مقاییس: تدلّ علی اشتعال نار، و الوقود: الحطب. 

التحقیق: هو التحرقّ فی النار، و الوقود: ما یتوقّد و یتّصف بالوقود، و هو تحرقّ و تلألؤ فی النار. 

آتشی که بسیار شعله ور بود. در آن گودال ها آتشی برافروختند، که هیمه ي بسیاري داشت. 

إِذْ هُمْ عَليَهَْا قُعوُدٌ «۶» 

آن هـنگام کنار آن نشسـته بـودنـد. چنین گـودال، و چـنان آتشی، و بـه سـادگی نشسـته بـودنـد و نـظاره می کردنـد! هـمان طـور که 

عرض شد نهایت رذالت انسان در این آیات بیان می شود. 

در نقلی ابن عباس چنین گفته است:  

ابن عبّاس (رحمة الله علیه)- إِذْ هُمْ عَلیَهْا قُعوُدٌ یَعنِْی الْکُفَّارَ أنََّهُمْ عَلَی أطَرْاَفِ النَّارِ جُلوُسٌ یُعَذِّبوُنَ المؤُْْمنِیِنَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۲۲ 

196



وَ هُمْ عَلَى مَا يَفْعَلوُنَ بِالمؤُْْمنِِينَ شهُوُدٌ «۷» 

و آن هـا آن چـه را بـا مـؤمنین می کردنـد، تـماشـا می کردنـد. یعنی عـلاوه بـر این که نشسـته بـودنـد؛ بـا آرامـش این جـنایت عظیم را 

می دیدند، و با هم و در کنار هم آن را نظاره می کردند! پناه بر خدا. 

وَ مَا نَقَموُا منِهُْمْ إِلَّا أَنْ يؤُْمنِوُا بِاللَّهِ الْعزَِيزِ الحَْميِدِ «۸» 

کراهـتی که نسـبت بـه مـؤمنین داشـتند، فـقط بـه خـاطـر ایمان آن هـا بـه خـداونـد بـود. اوج جـنایت آن هـا این بـود که مـؤمنین هیچ 

جـرم اجـتماعی مـرتکب نشـده بـودنـد؛ و تـنها دلیل کینه ورزي اهـل بـاطـل ایمان مـؤمنین بـود. ایمانی که هیچ ضـرري بـراي آن هـا 

نداشت.  

دو صـفت بـراي خـداونـد در این کریمه بیان می شـود: عـزیز اسـت؛ یعنی عـزتّ از آن او اسـت، او اسـت که هـر کس را 

بـخواهـد عـزتّ می دهـد، و از هـر کس بـخواهـد عـزتّ را می گیرد. در سـوره ي آل عـمران، آیه ي 26 آمـده اسـت: قُـلِ الـلَّهُمَّ مـالِـكَ 

المُْلكِْ تؤُْتِي المُْلكَْ منَْ تَشاءُ وَ تنَزْعُِ المُْلكَْ ممَِّنْ تَشاءُ وَ تُعزُِّ منَْ تَشاءُ وَ تُذِلُّ منَْ تَشاءُ بيَِدِكَ الخيَْرُْ إنَِّكَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ. 

آن هـا فکر می کردنـد بـا این جـنایت مـؤمنین را تحقیر می کنند، و بـراي همیشه ریشه ي ایمان را در سـرزمینشان می خشکانـند. 

امّا غافل بودند که کار دست خدا است، او هر که را بخواهد عزتّ می دهد. 

و او حـمید اسـت؛ سـراسـرِ عـالـم حـمد او اسـت. تحـمّل این جـنایت، و دسـت نکشیدن مـؤمنین از ایمانـشان حتّی بـه صـورت 

ظـاهـري، چـنان که در هـمه ي نـقل هـا آمـده اسـت که هیچ کدام از مـؤمنین از ایمانـشان دسـت نکشیدنـد؛ درکی از مـقام حـمد 

اسـت. این ایمان مسـتقرّ جـز بـا حـمد مـحقّق نـخواهـد شـد. هـمان طـور که در سـوره ي شـعراء، آیات 49 تـا 51 در وصـف 

سحـره ي مـوسی آمـد: قـالَ آمَـنتُْمْ لَـهُ قَـبْلَ أَنْ آذَنَ لَـكُمْ إنَِّـهُ لَـكبَيِرُكُـمُ الَّـذِي عَـلَّمَكُمُ السِّحْـرَ فَـلَسوَفَْ تَـعْلَموُنَ لأَُقَـطِّعنََّ أَيْـدِيَـكُمْ وَ أرَْجُـلَكُمْ 

منِْ خلِافٍ وَ لأَُصَلِّبنََّكُمْ أَجْمَعِينَ، قالوُا لا ضيَرَْ إنَِّا إِلى رَبِّنا منُْقَلبِوُنَ، إنَِّا نطَْمَعُ أَنْ يَغْفرَِ لنَا رَبُّنا خطَايانا أَنْ كنَُّا أَوَّلَ المؤُْْمنِِينَ. 
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الَّذِي لهَُ مُلكُْ السَّمَاواَتِ وَ الأرَْضِْ ۚ وَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شهَيِدٌ «۹»

این آیه ادامـه ي تـوصیف خـداونـدِ عـزیز حـمید اسـت؛ آسـما ن هـا و زمین ملکِ خـداونـد مـتعال اسـت. بـارهـا عـرض شـد که این 

ملکیت حقیقی اسـت، بـنابـراین آن جـانیان و مـؤمنینِ شهید همگی ملکِ طـلق او هسـتند. شـما گـمان کردید که جـان آن هـا را 

گرفتید، امّا غافلید که ایشان از آنِ خدا هستند، و شما به جان ایشان دسترسی ندارید. 

خـدا اسـت که بـر هـر چیز نـاظـر اسـت. شـما جـانیان در مـحضر او این جـنایت سهمگین را کردید، و او شـما را می دید. چـه 

قدر غافلید که پنداشتید مستقلّید، و کسی شما را نمی بیند. 

شهید اسـم مـبالـغه (بـنا بـر قـول اصـح) بـه مـعناي شـاهـد اسـت، نـشان از مـبالـغه ي در شـهود اسـت. بـنابـراین شـاهـد مـطلق در آیه ي 

سوم سوره، خداوند متعال است؛ و پیامبر اکرم پس از خداوند متعال شاهد بر همگان است. 

مـطلب دیگري که دربـاره ي این کریمه بـاید بیان کرد این اسـت که قـرآن بیان تـوحید اسـت. هـر مـطلب، داسـتانِ تـاریخی و 

… که نـقل می شـود از دلـش تـوحید بیان می گـردد. از این حـادثـه ي دردنـاك و بیان جـنایت جـانیان، خـداونـد تـوحید بیرون 

می کشد. این معجـزه ي مسـلّم قـرآن اسـت. این آیه بیان تـوحید زلال اسـت. بـاورِ ملکیت حقیقی خـداونـد مـتعال آن چـه از 

هسـتی بـاقی می گـذارد، ربـط مـحض اسـت. این یعنی بـر هـر چـه در هسـتی نـظر کنی او را می بینی. پـس خـداونـد شـاهـد بـر 

همه ي موجودات است.  

مرحوم علّامه در المیزان ذیل این آیات، بیان نفیسی دارند که نقل می کنیم:  

أوصـاف جـاريـة علی اسـم الجـلالـة تشـير إلی الحـجة علی أن أولـئك المـؤمـنين كـانـوا علی الحـق فـي إيمـانـهم مـظلومـين فـيما فـعل بـهم لا 

يخفی حـالـهم علی الـله و سـيجزيـهم خـير الجـزاء، و علی أن أولـئك الجـبابرـة كـانوـا علی الـباطـل مـجتريـن علی الـله ظـالمـين فـيما فـعلوا و 

سـيذوقـون وبـال أمرـهـم و ذلـك أنـه تـعالی هـو الـله الـعزيـز الحـميد أي الـغالـب غـير المـغلوب علی الإطـلاق و الجـميل فـي فـعله علی 

الإطـلاق فـله وحـده كـل الجـلال و الجـمال فـمن الوـاجـب أن يـخضع لـه و أن لا يـتعرض لجـانـبه، و إذ كـان لـه مـلك الـسماوات و الأرض فـهو 

المـليك علی الإطـلاق لـه الأمرـ و لـه الحـكم فـهو رب الـعالمـين فـمن الوـاجـب أن يتخـذ إلـها مـعبودا و لا يشـرك بـه أحـد فـالمؤـمـنون بـه علی 
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الحـق و الـكافرـون فـي ضـلال. ثـم إن الـله- و هوـ الموـجـد لـكل شـي ء- علی كـل شـي ء شهـيد لا يخفی عـليه شـي ء مـن خـلقه و لا عـمل مـن 

أعمال خلقه و لا يحتجب عنه إحسان محسن و لا إساءة مسي ء فسيجزي كلا بما عمل. 

و بـالجـملة إذ كـان تـعالی هوـ الـله المـتصف بهـذه الـصفات الـكريمـة كـان علی هؤـلاء المؤـمـنين أن يؤـمـنوا بـه و لـم يـكن لأولـئك الجـبابرـة أن 

يتعرضوا لحالهم و لا أن يمسوهم بسوء. 

إنَِّ الَّذِينَ فتَنَوُا المؤُْْمنِِينَ وَ المؤُْْمنَِاتِ ثُمَّ لَمْ يتَوُبوُا فَلهَُمْ عَذاَبُ جهَنََّمَ وَ لهَُمْ عَذاَبُ الحرَِْيقِ «۱۰» 

فتن: 

مقاییس: یدلّ علی ابتلاء و اختبار. 

التحقیق: هو ما یوجب اختلالاً مع اضطراب. 

با توجهّ به معناي لغت، فتنه هرگونه اذیتّ و آزاري است که موجب اضطراب گردد. شکنجه از مصادیق تامّ آن است. 

این آیه در عین حـال که جـمع بـندي آیات قبلی اسـت، بیانی عـمومی نیز می بـاشـد. کسانی که مـؤمنین را اذیتّ و آزار کنند، و 

پس از آن توبه نکنند، عذاب جهنّم در انتظارشان است، و موکّداً آتشی سوزان انتظارشان را می کشد.  

دل مـؤمـن را خـالی کردن، لـرزانـدن، و دل شکستن، نتیجه اش عـذاب قطعی الهی اسـت. خـداونـد بـر مـؤمـن غیرت دارد، و این 

کریمه با زبانی تند حمایت الهی را از مؤمنین بیان می کند.  


لكَِ الْفوَزُْ الْكبَيِرُ «۱۱» إنَِّ الَّذِينَ آمنَوُا وَعَمِلوُا الصَّالحَِاتِ لهَُمْ جنََّاتٌ تجرَِْي منِْ تحتَْهَِا الأنَْهَْارُ ۚ ذَٰ

روش قــرآن کریم این اســت که هــمواره روي دیگر داســتان را نیز بیان می کند. در مــقابــل، کسانی که ایمان آوردنــد و 

اعمالشان صالح است، در بوستان هایی جاي دارند که نهرها در آن جاري است؛ و این رستگاري بزرگ است. 
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إنَِّ بطَْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ «۱۲» 

بطش:  

مقاییس: هو أخذ الشیء بقهر و غلبة و قوّة. 

خدا اگر کسی را فروبگیرد بسیار سخت خواهد گرفت.  

إنَِّهُ هوَُ يبُْدِئُ وَ يُعيِدُ «۱۳» 

عـبارت إنَِّهُ هُـوَ مفید حـصر اسـت. اگـر گـفته می شـد إنَِّهُ يُـبْدِئُ وَ يُـعيِدُ هـم کلام کامـل بـود. آمـدن هـو قـرینه اي بـر انـحصار ابـتداء و 

اعـاده در خـداونـد مـتعال اسـت. ابـتداء هـمه ي مـوجـودات از او اسـت، بـدون هیچ پیشینه و کمکی، چـنان که بـارهـا در قـرآن آمـده 

اسـت: فـاطرـ الـسماوات و الارض. و بـازگشـت همگی نیز بـه سـوي او اسـت. چـنان که در سـوره ي بـقره، آیه 156 آمـد: إنّـا لـله و 

إنّا الیه راجعون. این آیه در واقع بیان قهّاریت خداوند متعال است. او قهّار است که بطَْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ. 

روایت زیبایی ذیل این کریمه نقل شده است: 

  

الکاظـم (علیه السـلام)- کُلُّ عِلَّهًٍْ تُـسَارعُِ فِی الجِْـسْمِ ینَتْظَرُِ أَنْ یؤُْمَـرَ فیََأْخُـذَ إِلَّـا الحُْـمَّی فَـإنَِّـهَا تَـرِدُ ورُُوداً وَ إِنَّ الـلَّهَ عَـزَّوَجَـلَّ یحَجْبُُ بیَنَْ 

الــدَّاءِ وَ الــدَّواَءِ حتََّی تنَْقَضِیَ المُْــدَّهًُْ ثُــمَّ یخَُلِّی بیَنْهَُ وَ بیَنْهَُ فیََکوُنُ بُــرْؤُهُ بِــذَلکَِ الــدَّواَءِ أَوْ یَشَاءُ فیَخَُلِّی قَــبْلَ انْــقِضَاءِ المُْــدَّهًِْ بمَِــعرُْوفٍ أَوْ 

صَدَقهًٍَْ أَوْ برٍِّ فَإنَِّهُ یَمحْوُ مَا یَشَاءُ وَ یثُبْتُِ وَ هوَُ یبُْدِئُ وَ یُعیِدُ.  

بحارالأنوار، ج۵۹، ص۲۶۱  
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(تـرجـمه از بـنده نیست) امـام کاظـم (علیه السـلام)- هـر دردي بـا اجـازه بـه آدمی می رسـد، جـز تـب که یک بـاره می آید، و 

خـداونـد عـزوّجـلّ میان درد و دارو پـرده انـدازد تـا مـدتّ مـقدّر بـگذرد و آنـگاه آزاد کند و بـدان دارو بهـتر شـود، و اگـر خـواهـد 

پیش از گـذشـت مـدتّ بـه وسیله ي احـسان یا صـدقـه یا نیکی آن را آزاد کند، زیرا او اسـت که مـحو می کند هـرچـه خـواهـد و 

برجا دارد، و او است آغاز کن و باز آور. 

وهَوَُ الْغَفوُرُ الوَْدُودُ «۱۴» 

غفر: 

التهذیب: الستر و التغطیة. 

التحقیق: هو محو الأثر. و تستعمل فی الذنوب و المعاصی و مفهوم المحو اعمّ. 

ودّ: 

مقاییس: تدلّ علی محبةّ. 

التحقیق: هو تمایل الی شیء و هو مرتبة ضعیفة و عمومیةّ من المحبةّ. و بهذا العنوان قد تستعمل المادّة فی موارد التمنّی. 

(در آیه) یذکر بعد البطش و الشّدة، فیلزم أن یتحققّ الغفران و ینمحی ما أوجب البطش، ثمّ یتجلّی الوداد. 

او غـفور اسـت؛ غـفور را آمـرزنـده مـعنا کرده انـد. در حـالی که مـعناي ادقّ  پـوشـانـندگی اسـت. او بـدي هـا را می پـوشـانـد، و هـر 

اثري که داشته باشد را نیز محو می کند. بنابراین نتیجه اش آمرزندگی است. 

و او ودود اسـت؛ ودّ مهـربـانی اسـت. ودود اسـم مـبالـغه اسـت، که نـشان از کثرت مـحبتّ دارد. وقتی این صـفت پـس از غـفور 

آمده است، یعنی بخشایش خدا همراه با آغوش محبتّ الهی است. 
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ذُو الْعرَشِْ المجيَِْدُ «۱۵» 

مجد:  

مقاییس: یدلّ علی بلوغ النهایة، و لا یکون إلاّ فی محمود. منه بلوغ النهایة فی الکرم. 

التحقیق: هو عظمة فی سعة و علوّ. و من آثاره : العزّة و الشرف و الکرم و الرفعة. 

او صاحب عرش است، به معناي مالکیت مطلق خداوند متعال است.  

او مجید اسـت، بـراي مجـد نمی تـوان یک لـغت مـعادل در فـارسی پیدا کرد، مـعنا این اسـت: نـهایت کرامـت، بـزرگـواري، 

شرافت و عزتّ.  

فَعَّالٌ لمَِا يرُِيدُ «۱۶» 

وقتی مـالک مـطلق بـاشـد، هـر آن چـه اراده کند انـجام می دهـد. هـمان طـور که در لـسان عـرفـا نـقل اسـت: صـفحات الاعیان عـند الـله 

کصفحات الاذهان عندنا. 

البته این مالکیت و فعّالیت همراه با مجد است، دقتّ بفرمایید. 
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هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ الجنُْوُدِ «۱۷» فرِْعوَْنَ وَثَموُدَ «۱۸» بَلِ الَّذِينَ كَفرَُوا فِي تَكْذِيبٍ «۱۹» واَللَّهُ منِْ ورَاَئهِِمْ محُيِطٌ «۲۰» 

آیا داسـتان سـپاهیان را نشنیدي؟ داسـتان فـرعـون و ثـمود. فـرعـون و ثـمود دو نـمونـه بـراي سـپاهیان اسـت. مـراد داسـتانِ تکذیب 

آن ها است. با وجود این که سپاهیان بسیار داشتند همگی نابود شدند، و به هلاکت رسیدند.  

عـلتّ این اسـت که اهـل کفر، تکذیب می کنند، کافـر تـا بـه مـرحـله ي تکذیب نـرسـد، احـتمال هـدایت دارد. امـّا وقتی هـمه  چیز 

را تکذیب کرد، دیگر حقیقتی را نمی پـذیرد، تـا امکان هـدایت داشـته بـاشـد. کسی که می گـوید حقیقتی وجـود نـدارد، چـگونـه 

می تـوان دربـاره ي حـقّ سخنی بـا او گـفت؟! در سـوره ي الـرحـمن، آیه ي 43 انـجام مکذبّ بـه صـراحـت بیان شـده اسـت: هـذه 

جهنّم التّی یکذبّ بها المجرمون. 

خـداونـد از هـر سـو بـه آن هـا احـاطـه دارد. آیات بسیاري در قـرآن هسـت که دلالـت بـر احـاطـه ي خـداونـد مـتعال دارد. خـداونـد 

که مـالک حقیقی اسـت، بـر هـمه ي مـاسـوا احـاطـه دارد. دربـاره ي کافـرین بـه طـور خـاص احـاطـه ي خـداونـد در این کریمه بیان 

شده است.  

بَلْ هوَُ قرُآْنٌ مجَيِدٌ «۲۱» فِي لوَحٍْ محَْفوُظٍ «۲۲» 

این آیه اضـرابی اسـت از انکار و تکذیب کفّار. می فـرمـاید او (نـشان از عـظمت قـرآن دارد) قـرآنی اسـت مجید؛ که در لـوحی 

مـحفوظ اسـت، یعنی هیچ ایراد و بـاطلی در آن راه نـدارد. حقیقت قـرآن در جـایگاهی بـا عـظمت اسـت، که دسـترسی بـه آن 

نیست. دسـترسی بـه آن حقیقت مـختصّ خـلیفه ي خـدا، و کسانی اسـت که در تبعیتّ از ایشان پـاك شـده انـد. آیات زیادي در 

قـرآن اشـاره بـه این جـایگاه دارد. صـریح تـرین آن، آیات 77 تـا 80 سـوره ي واقـعه اسـت: إنَِّـهُ لَـقرُآْنٌ كَـرِيمٌ، فِـي كِـتابٍ مَـكنْوُنٍ، لا 

يمََسُّهُ إِلاَّ المطُْهََّرُونَ، تنَزِْيلٌ منِْ ربَِّ الْعالمَِينَ. 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره تين 

روایتی در فضیلت سوره  

سَـمِعتُْ رَجَـاءَبْـنَ اَبِی الـضَّحَّاکِ یَقوُلُ: بَعثَنَِی المَْـأْمُـونُ فِی إِشْـخَاصِ عَلِیِّ بْـنِ مُـوسَی الرـِّضَـا (علیه السـلام) مِـنَ المَْـدِینهًَِْ وَ أَمَـرنَِی أَنْ آخُـذَ بِـهِ 

عَلَی طَـرِیقِ الْـبَصرَْهًِْ وَ الأهَْْـواَزِ وَ فَـارسَِ وَ لاَ آخُـذَ بِـهِ عَلَی طَـرِیقِ قُـمَّ وَ أَمَـرنَِی أَنْ أَحْـفظَهَُ بنَِفْسِی بِـاللَّیْلِ وَ الـنَّهَارِ حتََّی أَقْـدَمَ بِـهِ عَلیَهِْ 

فَکنُتُْ مَـعهَُ مِـنَ المَْـدِینهًَِْ إِلَی مَـرْوَ فَـوَ الـلَّهِ مَـا رَأَیتُْ رَجُـلاً کَانَ أَتْقَی لِـلَّهِ مِـنهُْ وَ لاَ أکَثْرََ ذکِرْاً لَـهُ فِی جَـمیِعِ أَوْقَـاتِـهِ مِـنهْ ... وَ کَانَ إِذاَ قَـرَأَ: 

وَ التِّینِ وَ الزَّیتْوُنِ قَالَ: عنِْدَ الْفرَاَغِ منِهَْا بَلَی وَ أنََا عَلَی ذَلکَِ منَِ الشَّاهِدِین.  

بحارالأنوار، ج۴۹، ص۹۴ 

(تـرجـمه از بـنده نیست) رجـاءبـن ابی ضـحّاك گـوید: مـأمـون مـرا فـرسـتاد تـا علی بـن مـوسی الـرّضـا (علیه السـلام) را از مـدینه نـزد 

او آورم، او مـرا امـر کرد که از راه بـصره و اهـواز و فـارس ایشان را حـرکت دهـم، نـه از طـریق قـم، و مـرا امـر کرد که خـودم 

شـبانـه روز مـراقـب ایشان بـاشـم تـا وي را بـر مـأمـون وارد کنم، و مـن پیوسـته از مـدینه تـا مـرو بـا ایشان بـودم، بـه خـدا قـسم کسی 

را بـاتـقوي تـر از او نسـبت بـه خـدا نـدیدم، و کسی را که بیشتر از او در تـمام اوقـاتـش ذکر خـدا گـوید. و چـون سـوره ي: وَ 

التِّینِ وَ الزَّیتْوُنِ را قرائت می کرد، پس از فراغ می فرمود: «آري! چنین است و من بر آن شهادت می دهم». 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم  

وَ التِّينِ وَ الزَّيتْوُنِ «۱» وَ طوُرِ سيِنِينَ «۲» وَ هَذاَ البَْلَدِ الأْمِينِ «۳»  

سوگند به دو کوه تین و زیتون. سوگند به طور سینا. سوگند به این شهر امن. 

سـوره ي تین بـا 4 قـسم آغـاز می شـود. مـصادیق دو قَـسم روشـن تـر و بـا انـدکی تـأمّـل مـعلوم می شـود. امـّا مـصادیق تین و زیتون ، 

ارتباطشان با دو قسم دیگر، و فحواي سوره نیاز به دقتّ بیشتري دارد. 

مـراد از طـور سینین، طـور سینا اسـت. کوهی که در آن خـداونـد مـتعال بـا مـوسی علیه السـّلام سـخن گـفت. در سـوره ي طـه 

آیات 11 و 12 آمد: فَلَمَّا أَتاها نوُدِيَ يا موُسى، إنِِّي أنََا رَبُّكَ فَاخْلَعْ نَعْليَكَْ إنَِّكَ بِالوْادِ المُْقَدَّسِ طوُىً. 

مـراد از بـلد امین مکهّ اسـت. که کعبه را دربـرگـرفـته اسـت. در سـوره ي ابـراهیم، آیه ي 35 آمـد: وَ إِذْ قـالَ إِبْـراهِـيمُ ربَِّ اجْـعَلْ هَـذاَ 

البَْلَدَ آمنِاً وَ اجنْبُنِْي وَ بنَِيَّ أَنْ نَعبُْدَ الأَْصنْامَ. 

بنابراین طور سینین و بلد امین دو مکان مقدسّ می باشند که در این آیات به آن ها قسم خورده شده است. 

تین انجیر اسـت، و زیتون هـم که هـمان زیتون فـارسی اسـت. اگـر مـراد از این قـسم هـا دو میوه بـاشـد، بـا دو قـسم بـعدي 

تـناسـب نـخواهـد داشـت. عـده اي بـراي تـوجیه ارتـباط قـسم هـا از خـواصّ فـراوان این میوه هـا سـخن هـا گـفته انـد، امـّا روشـن اسـت 

که تناسبی با دو مکان مقدسّ ندارد. 

قولی در این دو قسم وجود دارد که به نظر بهتر می آید. این دو را نام دو کوه دانسته اند:  

کوه تین در شـام و دمـشق اسـت؛ این سـرزمین محـلّ بـعثت اکثر انبیاء بنی اسـرائیل اسـت. ظـاهـراً غـار اصـحاب کهف نیز در 

همین کوه می باشد.  

کوه زیتون در فلسـطین اسـت؛ که محـلّ زنـدگی حـضرت عیسی علیه السلاَّم می بـاشـد، و از مـقدسّ تـرین مکان هـا نـزد مسیحیت 

و حتی یهودیان است.  
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بـا این نـظر 4 مکان مـقدسّ مـورد قـسم اسـت؛ و تـناسـب مـعنایی خـوبی بـرقـرار می گـردد. این قـسم هـا نـشان از اهمیتّ جـواب 

قسمی است که در ادامه ي آیات بیان خواهد شد.  

در روایتی که ذیل این آیات نقل شده است، قول فوق تأیید می شود:  

عَـنْ أنََـسٍ قَـالَ: لمََّـا نَـزَلَ عَلَی رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) سُـورَهًُْ وَ التِّینِ، فَـرحَِ لَـهَا فَـرَحـاً شَـدِیداً حتََّی بَـانَ لَـنَا شِـدَّهًُْ فَـرَحِـهِ فَـسَأَلْـتُ 

ابْـنَ عَـبَّاسٍ (رحـمة الـله علیه) بَـعْد ذَلکَِ عَـنْ تَفْسیِرهَِـا فَـقَالَ: أَمَّـا قَـوْلُ الـلَّهِ تَـعَالَی: وَ التِّینِ فَـبلِاَدُ الـشَّامِ، وَ الزـَّیتْوُنِ فَـبلِاَدُ فِلَسْـطیِنَ. 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۲۱۰ 

در روایات تطبیق هاي دیگري نیز براي قسم ها بیان شده است، که بیان مصداق و تطبیق است. 
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لَقَدْ خَلَقنَْا الإنِْْسَانَ فِي أَحْسنَِ تَقوِْيمٍ «۴» ثُمَّ رَدَدنَْاهُ أَسْفَلَ سَافِلِينَ «۵» 

انسان را در بهترین جایگاه آفریدیم. سپس او را در پست ترین جا قرار دادیم. 

قوم: 

مصباح: عماده الّذی یقوم به و ینتظم. 

مقاییس: أصلان صحیحان: یدلّ أحدهما علی جماعة النّاس، و الآخر علی إنتصاب و عزم. 

التحقیق: هو ما یقابل القعود، أی الانتصاب و فعلیةّ العمل، مادیّاً أو معنویاً. 

ردّ: 

مقاییس: هو رجع الشّیء، تقول رددت الشیء أردّه رداًّ. و سمّی المرتد لأنهّ ردّ نفسه إلی کفره. 

مـعنایی که در مـصباح بیان شـده اسـت، بـه نـظر بـه فـحواي لـغت نـزدیک تـر اسـت. قـوام در فـارسی لـغت آشـنایی اسـت. وقتی  

است که چیزي یا شخصی در حالت کامل و استوار قرار داشته باشد. 

آیه جـواب قـسم اسـت. احـسن تـقویم مـقابـل اسـفل الـسافلین اسـت. بـنابـراین بهـتر اسـت ابـتدا دقّتی در آیـه ي 5 داشـته بـاشیم. 

اسفل السافلین جایگاه است. پست ترین پست ها، پایین ترین مکان.  

ردّ در لـغت بـه مـعناي بـازگشـت اسـت. اسـتعمالات نیز مـؤیّد همین مـعنا اسـت. در آیه ردد را سـه جـور مـعنا کرده انـد: آمـدن از 

بـالا بـه پـایین، قـرار دادن (تغییر دادن)، و بـازگـردانـدن. اگـر بـخواهیم بـا تـوجـّه بـه لـغت آیه را مـعنا کنیم، بـاید بـگوییم: سـپس 

انـسان را بـه پسـت تـرین پسـت هـا بـازگـردانـدیم. آن وقـت بـاید زمـانی حتی رتـبة در اسـفل بـوده بـاشـد، تـا دوبـاره بـه آن بـرگـردد. در 

حـالی که مـطابـق نـص و بـرهـان این طـور نیست. بـنابـراین بهـتر اسـت در کریمه ردّ را قـرار دادن مـعنا کنیم؛ که در واقـع 
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بـازگـردانـدن عـرفی اسـت، نـه بـا دقـّت عقلی، تـا لازم بـاشـد جـایی (اسـفل) بـوده بـاشـد، و دوبـاره بـه آن جـا بـازگـردد. بـنابـراین 

مـعناي خـوب بـراي آیه چنین اسـت: سـپس (رتبی) او را بـه پـایین تـرین (اسـفل) جـایگاه (در تـرتّـب عـوالـم) بـازگـردانـدیم. یعنی 

پس از جایگاه رفیعی که داشت او را در پایین ترین رتبه قرار دادیم. 

حال باید دید مراد از اسفل السافلین کجا است؟ 

می تـوانـد عـالـم مـادهّ بـاشـد؛ و می تـوانـد مـراد ضعیف تـرین رتـبه ي وجـودي انـسان بـاشـد. مـادهّ از جهـت خـواسـتگاهـش پسـت 

اسـت؛ و رتـبه ي ضعیف وجـودي در قیاس بـا جـایگاه حقیقی انـسان پسـت تـرین اسـت. بـنابـراین اسـفل الـسافلین یا مکان اسـت 

که همین عالم مادهّ است، و یا جایگاه است. مطابق توضیحاتی که عرض شد، تطبیق دوم ارجح و ادقّ است.  

حـال بـه آیـه ي 4 بـازگـردیم، أحـسن تـقویم، کامـل تـرین و نیکوتـرین حـال بـراي انـسان اسـت. وقتی مـقابـل اسـفل الـسافلین آمـده، 

اوج مکان یا جـایگاهی اسـت که در آن خـلق شـده  اسـت. در سـوره ي سجـده، آیه ي 8 آمـد: الَّـذِي أَحْـسنََ كُـلَّ شَـيْءٍ خَـلَقهَُ وَ بَـدَأَ 

. خـداونـد هـمه ي مـوجـودات را در بهـترین حـالـشان خـلق کرده اسـت. انـسان نیز همین طـور اسـت. در واقـع  خَـلقَْ الإنِْْـسانِ مِـنْ طِـينٍ

أحـسن تـقویم اوجی اسـت که انـسان در آن حـال و جـایگاه خـلق شـده اسـت. و در سیر نـزولی عـوالـم تـا اسـفل الـسافلین پـایین 

آمـده اسـت. حـال بـاید بـه هـمان جـایگاه بـازگـردد. اهمیتّ این مـوضـوع آن قـدر اسـت که چـهار قـسم عظیم در ابـتداي سـوره 

براي آن آمده است.  
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إِلَّا الَّذِينَ آمنَوُا وَ عَمِلوُا الصَّالحَِاتِ فَلهَُمْ أَجرٌْ غيَرُْ ممنَْوُنٍ «۶»  

غیر از کسانی که ایمان دارند و اعمال صالح انجام می دهند، براي ایشان اجري بی پایان است. 

منّ: 

مقاییس: أصلان: أحدهما یدلّ علی قطع و إنقطاع. و الآخر علی اصطناع خیر.  

التحقیق: هو بروز النّعمة المعینّة المقطوعة المخصوصة. و بهذه المناسبة تطلق علی معنی القطع. 

إلّا اسـتثناي مـتّصل اسـت، و غیر مـعنا می شـود. قـاعـده ي بیان حکیم این اسـت که وقتی جـایگاه اصلی و فعلی بیان می شـود، 

راه بـازگشـت بـه اصـل انـسان نیز بیان شـود. بـنابـراین راه بیان می شـود. کسانی که ایمان بیاورنـد، و ایمانـشان بـُروز عـمل نیک 

داشـته بـاشـد، بـه جـایگاه اصلی و حقیقی خـود بـازمی گـردنـد. در سـوره ي فـاطـر، آیه ي 10 آمـد: مَـنْ كـانَ يُـرِيـدُ الْـعزَِّةَ فَـلِلَّهِ الْـعزَِّةُ 

جَميِعاً إِليَهِْ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَ الْعَمَلُ الصَّالحُِ يرَْفَعهُُ وَ الَّذِينَ يمَْكرُُونَ السَّيِّئاتِ لهَُمْ عَذابٌ شَدِيدٌ وَ مَكرُْ أُولئكَِ هوَُ يبَوُرُ. 

. امـّا بـاور نـشانـه و میوه دارد: عـمل صـالـح.  اعـمال درسـت ایمان را عـمق  اصـل بـاور اسـت؛ گـفته شـد: إِلَـيهِْ يَـصْعَدُ الْـكَلِمُ الـطَّيِّبُ

می بخشـد، و بـاور عمیق تـر دوبـاره اعـمالی صـالـح را نتیجه می دهـد: الْـعَمَلُ الـصَّالِـحُ يَـرْفَـعهُُ. این سیر تکرار و تکرار می شـود، و 

مـوجـب رشـد و عـروج در سیر صـعودي عـوالـم خـواهـد شـد؛ تـا بـه جـایگاه حقیقی خـود بـرسـد. در مـقابـل تکبرّ و جـهالـت انـسان 

را در اسفل السافلین نگاه خواهد داشت.  

بـراي این انـسان هـاي الهی اجـري اسـت که لاینقطع اسـت؛ همیشگی و دائمی اسـت. هـمان طـور که عـرض شـد این سیر ادامـه 

دارد، و بی پایان است، پس اجرشان نیز پایانی نخواهد داشت. 
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فَمَا يُكَذِّبكَُ بَعْدُ بِالدِّينِ «۷» أَ ليَْسَ اللَّهُ بِأَحْكَمِ الحَْاكِمِينَ «۸» 

پس چه باعث شده است که دین را تکذیب کنید؟! آیا خدا حاکم ترین حاکمان نیست؟ 

دین: 

مقاییس: أصل واحد الیه یرجع فروعه کلهّا، و هو جنس من الانقیاد و الذّل. فالدّین: الطّاعة. 

التحقیق: هو الخضوع و الانقیاد قبال برنامج أو مقررات معینّة. 

شـاکله ي دین حـال انقیاد، خـاکساري و ذلـّت اسـت. امـتثال و اطـاعـت نتیجه ي این حـال اسـت. تطبیق بـه روز جـزاء و حـساب  

از مصادیق این معنا می باشد. بنابراین دو رکن در معناي دین معهود است:  

1. خضوع و انقیاد 

2. برنامه اي مدوّن و مشخّص داشتن 

مـا اسـتفهام تـوبیخی اسـت، و خـطاب کاف جـنس انـسان اسـت. چـرا که هـمه ي سـوره وصـف حـال انـسان می بـاشـد. بـنابـراین 

این که عـدهّ اي مـخاطـب را پیامـبر دانسـته انـد صحیح نیست. بـا این تطبیق اشـتباه بـه تکلّف در مـعنا افـتاده انـد، بـراي مـثال مـعنا 

کرده اند: چه کسی می تواند تو را در مورد قیامت، دروغ گو بشمارد؟ 

در مـقابـل انـسان هـاي مـعنوي، انـسان هـایی هسـتند که اهـل تکذیب انـد، در سـور پیش بـارهـا عـرض شـد که تکذیب مـنتهاي کفر 

است؛ در سوره ي روم، آیه ي 10 آمد: ثُمَّ كانَ عاقبِةََ الَّذِينَ أَساؤاُ السُّواى أَنْ كَذَّبوُا بِآياتِ اللَّهِ وَ كانوُا بهِا يَستْهَزِْؤُنَ. 

این کریمه تعبیري کلّی و جـامـع اسـت. در آیات قبلی مـبدأ خـلقت، جـایگاه فعلی، و راه بـازگشـت بیان گـردید. هـمه ي این هـا 

بـه روشنی بیان شـد. دین راه بـازگشـت بـه حقیقت اسـت. حـال شـما کدام بـخش را تکذیب می کنید؟! آن قـدر بـراي خـداونـد 

روشـن اسـت که جـایی بـراي تکذیب نمی بیند. مـا در بـرابـر این کلام روشـن الهی یا بـاید مـنقاد و تسـلیم بـاشیم، و یا کارمـان 

در نهایت به تکذیب خواهد کشید.  
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آیه ي 8 اسـتفهام تـقریري اسـت. خـدا حـاکم تـرین حـاکمان اسـت. او اسـت که راه را بـراي انـسان گـشوده اسـت، می تـوانـد در 

أحسـن تـقویم جـاي داشـته بـاشـد، و می تـوانـد در اسـفل السـافلین سکنا گزـیند. می تـوانـد راه ایمان را پیش گیرد، و می تـوانـد همـه 

چیز را تکذیب کند. امـّا بـاید بـدانـد که نتیجه ي این دو راه یکی نیست، خـداونـد بهـترین حـاکمان اسـت، راه را گـشود و هـر 

کس را در راه خودش راهبري می کند.  

تعبیري ادقّ نیز می تـوان بیان کرد. چـه مـؤمـن بـاشید، و چـه مکذبّ در احـاطـه ي خـداونـد مـتعال هسـتید. لا یمکن الـفرار مـن 

حکومتک. انـسان در قـبضه ي الهی اسـت. خـودش گـمان می کند که سـرکشی می کند و تکبرّش او را بـه خـدایی می کشانـد. امـّا 

حقیقت چیز دیگري اسـت. حکم در اختیار او اسـت. هـمه خـلق او هسـتند. و راهی جـز او نـدارنـد. در آیه ي 83 سـوره ي 

آل عمران آمد: أَ فَغيَرَْ دِينِ اللَّـهِ يبَْغوُنَ وَ لهَُ أَسْلَمَ منَْ فِي السَّماواتِ وَ الأرَْضِْ طوَْعاً وَ كرَهْاً وَ إِليَهِْ يرُْجَعوُنَ. 

سـوره ي تین بـا وجـود این که از سـور کوتـاه قـرآن اسـت، مـطالـب بسیار مهمّی را بیان کرد. سـقوط و صـعود انـسان را مـشخّص 

کرد؛ و راه آن را نیز در کوتاه ترین عبارات بیان نمود.  

در انـتها روایتی از پیامـبر اکرم نـقل کنیم، در ابـتداي سـوره نیز روایتی نـقل شـد، که شـاکله اش همین عـبارت بـود. بـر اهـل دقـّت 

معناي این فقره پوشیده نیست. 

کَانَ رَسوُلُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) إِذاَ ختََمَ هَذِهِ قَالَ: بَلَی وَ أنََا عَلَی ذَلکَِ منَِ الشَّاهِدِینَ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۲۱۸ 
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بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره قريش 

دو روایت در فضیلت سوره:  

الرـّسوـل (صلی الـله علیه و آلـه)- مَـنْ قَـرَأَ هَـذِهِ الـسُّورَهًَْ أَعْـطَاهُ الـلَّهُ مِـنَ الأَْجْـرِ کَمنَْ طَـافَ حَـوْلَ الْکَعبْهًَِْ وَ اعتَْکَفَ فِی المَْسجِْـدِ الحَْـراَمِ وَ 

إِذاَ قرُِئتَْ عَلَی طَعَامٍ یخَُافُ منِهُْ کَانَ فیِهِ الشِّفَاءُ وَ لَمْ یؤُْذِ آکِلهَُ أَبَداً.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۳۹۴  

پیامـبر (صلی االله علیه و آلـه)- هـرکه این سـوره را بـخوانـد، خـداونـد هـمچون کسی که کعبه را طـواف میکند و در مسجـد 

الحـرام معتکف میشود، بـه او پـاداش میدهـد و چـون این سـوره بـر غـذایی خـوانـده شـود که تـرس از خـوردن آن می رود، 

شفابخش آن غذا شود، به گونه اي که خورنده اش را به هیچ روي نیازارد. 
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) کَانَ شِـفَاءً مِـنْ کُلِّ داَءٍ وَ إِذاَ قَـرَأْتَـهَا عَلَی مَـاءٍ ثُـمَّ رشَُّ المَْـاءُ عَلَی  الـصّادق (علیه السـلام)- إِذاَ قُـرِئَـتْ عَلَی طَـعَامٍ (یخَُافُ مِـنهُْ صَـحَّ

منَْ أُشْغِلَ قَلبْهُُ بِالمرَْضَِ وَ لاَ یَدرِْی مَا سبَبَهُُ، یَصرِْفهُُ اللَّهُ عنَهُْ.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۳۹۴ 

امـام صـادق (علیه السـلام)- هـرگـاه این سـوره بـر غـذایی خـوانـده شـود که تـرس از خـوردن آن می رود، در بـرابـر هـر دردي 

شـفابـخش می شـود و هـرگـاه آن را بـر آبی بـخوانـند و سـپس آن آب را بـر کسی بـپاشـند که قـلبش بـه نـاخـوشی افـتاده و سـببش 

را نمی داند، خداوند آن ناخوشی را از او برطرف می کند. 

اهـل سـنتّ سـور قـریش و فیل را یک سـوره می دانـند. عـدهّ اي از مفسـّرین شیعه نیز بـر همین عقیده می بـاشـند. تـا جـایی که 

بـرخی از فـقها قـائـلند این دو سـوره را نمی تـوان بـه تـنهایی در نـمازهـا خـوانـد. عـلتّ این بـاور غیر از مـنقولاتی که وجـود دارد، 

آغـاز سـوره ي قـریش اسـت که بـا لام تعلیل شـروع شـده اسـت. ایشان بـر این بـاورنـد که سـوره ي قـریش ادامـه ي سـوره ي فیل 

اسـت. یعنی مـا اصـحاب فیل را هـلاك کردیم تـا قـریش در مکهّ بـا آسـایش الـفت بگیرد و زنـدگی کند. اصـل بـر این اسـت که 

یک سوره نباشند، بنابراین اگر بتوان محملی بر آیه ي ابتدایی سوره پیدا کرد، قائل می شویم که یک سوره نیستند.   

مـرحـوم عـلّامـه ي طـباطـبایی بـر خـلاف اکثر مفسـّرین مسـتندات قـائلین را ضعیف می دانـد، و می فـرمـاید از روایات تـنها بـر می آید 

که این دو سـوره، و دو سـوره ي ضحی و انشـراح را می تـوان در نـماز بـا هـم خـوانـد. در حـالی که مـابقی سـور قـرآن را نمی تـوان 

در نماز با هم قرائت کرد. عبارت ایشان در المیزان این است:  

و لمـضمون الـسورة نوـع تـعلق بمـضمون سوـرة الـفيل و لـذا ذهـب قوـم مـن أهـل الـسنة إلی كوـن الـفيل و لإيـلاف سوـرة واحـدة كـما قـيل بمـثله 

فـي الضحی و أ لـم نشـرح لمـا بـينهما مـن الارتـباط كـما نسـب ذلـك إلی المـشهور بـين الشـيعة و الحـق أن شـيئا ممـا اسـتندوا إلـيه لا يـفيد 

ذلك. 
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سـپس ادلـّه ي مـنقولـه را از شیعه و اهـل سـنتّ یک بـه یک بـررسی می کنند، که بـراي اخـتصار بیان نمی شـود، در انـتها 

می فرمایند:  

فـالحـق أن الرـوايـات إن دلـت فـإنمـا تـدل علی جوـاز الـقرآن بـين سوـرتـي الضحی و أ لـم نشـرح و سوـرتـي الـفيل و لإيـلاف فـي ركـعة واحـدة 

مـن الـفرائـض و هوـ ممـنوع فـي غـيرهـا، و يؤـيـده  روايـة الرـاونـدي فـي الخرـائـج، عـن داود الرـقـي عـن أبـي عـبد الـله (ع) فـي حـديـث قـال: فـلما 

طـلع الفجـر قـام فـأذن و أقـام- و أقـامـني عـن يمـينه و قرـأ فـي أول ركـعة الحـمد و الضحی- و فـي الـثانـية بـالحـمد و قـل هوـ الـله أحـد- ثـم 

قنت ثم سلم ثم جلس. 
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بسم اللهّ الرّحمن الرّحیم 

لإِِيلافَِ قرَُيْشٍ «۱» إِيلاَفهِِمْ رِحْلةََ الشِّتَاءِ وَ الصَّيْفِ «۲» فَليَْعبُْدُوا ربََّ هَذاَ البْيَتِْ «۳»  

الَّذِي أطَْعَمهَُمْ منِْ جوُعٍ وَ آمنَهَُمْ منِْ خوَفٍْ «۴» 

بـراي الـفت میان قـریش. الـفتشان در سـفرهـاي زمسـتانـه و تـابسـتانـه. بـاید که پـروردگـار این خـانـه را عـبادت کنید. او که از 

گرسنگی رهانیدشان، و از خوف ایمنشان کرد.  

تـأویل مـناسـب غیر از وحـدت دو سـوره، می تـوانـد چنین بـاشـد که در آیات سـوره تـقدّم و تـأخـّر صـورت گـرفـته اسـت. بـه این 

صـورت که: فَــليَْعبُْدُوا ربََّ هَــذاَ الْــبيَتِْ، لإِِيــلافَِ قُــرَيْــشٍ، إِيــلاَفِــهِمْ رِحْــلةََ الشِّتَاءِ وَ الصَّيْفِ. بـاید که ربّ این خـانـه (کعبه) را 

بـپرسـتید، بـه دلیل الـفت و آرامشی که خـداونـد بـا این سـرزمین و کعبه بـرایتان ایجاد کرد. بـا این تـأویل نیازي بـه وحـدتی که 

مشهور بیان کرده اند نمی باشد.  

به نظر می رسد مرحوم علّامه نیز بدون این که تصریح بفرمایند همین تأویل را بیان می کنند:  

و مـحصل معنی الآيـات الـثلاث لـيعبد قرـيـش رب هـذا الـبيت لأجـل إيـلافـه إيـاهـم رحـلة الشـتاء و الـصيف و هـم عـائـشون بـذلـك فـي 

أمن. 

در نهایت علم از آن خداوند است، این مطلبی بود که به ذهن بنده ي جاهل می رسید. به شرح بقیهّ ي آیات بپردازیم. 
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سـرزمین مکهّ هـمواره لـم یزرع بـوده اسـت؛ اکنون نیز بـر هـمان حـال اسـت. بـنابـراین امکان زراعـت بـه هیچ وجـه در مکهّ 

وجـود نـدارد. بـه همین جهـت سـاکنین مکهّ که اکثراً قـریش بـودنـد، بـراي امـرار مـعاش از گـذشـته بـه تـجارت روي آوردنـد. 

تـجارت آن هـا بـه این صـورت بـود که در زمسـتان بـه یمن می رفـتند، و کالاهـاي خـریداري شـده را در تـابسـتان بـه شـام بـرده و 

می فـروخـتند، و بـالعکس. بـه همین جهـت مکهّ مـرکزي تـجاري بین یمن و شـام شـده بـود. غیر از آن، بـه جهـت وجـود کعبه در 

مکهّ، عـدهّ ي بسیاري بـراي زیارت هـر سـالـه بـه مکهّ می آمـدنـد، و از کالاهـاي مـوجـود خـریداري می کردنـد. تـجارت سـالیانـه و 

کعبه، اهالی مکهّ را بسیار ثروتمند کرده بود. به همین جهت بیان شد: إِيلاَفهِِمْ رِحْلةََ الشِّتَاءِ وَ الصَّيْفِ.  

حـال که خـداونـد این نـعمات را بـه قـریش عـطا کرد، بـه ایشان فـرمـایشی کرد: فَـليَْعبُْدُوا ربََّ هَـذاَ الْـبيَتِْ. خـداونـد که شـما را بـه 

ظـاهـر در سـرزمینی لـم یزرع قـرار داد، نـعماتی بخشید تـا بـه واسـطه ي همین سـرزمینِ خشک، ثـروت و وجـاهـت بسیاري پیدا 

کنید؛ پس ربّ متعال را بندگی کنید. 

الَّذِي أطَْعَمهَُمْ منِْ جوُعٍ وَ آمنَهَُمْ منِْ خوَفْ؛ٍ 

دو نعمتی که خـداونـد بـه قـریش عـطا کرد بـا صـراحـت بیشتري در این کریمه بیان می شـود. خـداونـد مـتعال شـما را از 

گـرسنگی رهـانید، و اطـعام کرد؛ و از تـرس و بیم ایمن سـاخـت. در مـطالـب پیشین عـرض شـد که بـه واسـطه ي مـرکزیت 

تـجاري مکهّ، ثـروت فـراوانی بـه ایشان رسید. و بـه جهـت وجـود کعبه و تـقدّسی که این سـرزمین در تـمامی ادوار داشـته 

اسـت، هـمواره سـرزمینی امـن بـود. بـه همین جهـت کسی جـرأت تـعرّض بـه این سـرزمین را نـداشـت. تـنها اصـحاب فیل بـودنـد 

که می خواستند این حرمت را بشکنند، و در نهایت با آن سرانجام مواجه شدند.  

تـأکید این آیه مـا را بـه مـفهومی کلّی نیز می رسـانـد، این که دو نـعمت امنیت و رفـاه مـادّي، لازمـه ي زنـدگی مـعنوي اسـت. اگـر 

این دو در جامعه اي نباشد، نمی توان خداوند متعال را به انسان ها معرّفی کرد.  
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نقلی ذیل این آیات رسیده است که جامعیتّ دارد:  

علیّ بـن ابرـاهیم (رحـمة الـله علیه)- نَـزَلَـتْ فِی قُـرَیْشٍ لأنََِّـهُ کَانَ مَـعَاشُـهُمْ مِـنَ الرـِّحْـلتَیَنِْ رِحْـلةٍَ فِی الشِّـتَاءِ إِلَی الیَْمنَِ وَ رِحْـلهًٍَْ فِی الصَّیْفِ 

إِلَی الــشَّامِ وَ کَانُــوا یحَْمِلوُنَ مِــنْ مَکَّهًَْ الأُْدْمَ وَ الــلِّبَاسَ وَ مَــا یَقَعُ مِــنْ نَــاحیِهًَِْ البْحَْــرِ مِــنَ الْــفُلْفُلِ وَ غیَرِْهِ فیََشتْرَُونَ بِــالــشَّامِ الثِّیَابَ و 

الـدَّرْمکََ وَ الحُْـبوُبَ وَ کَانُـوا یتََأَلَّـفوُنَ فِی طَـرِیقهِِمْ وَ یثُبْتِوُنَ فِی الخُْـرُوجِ فِی کُلِّ خُـرْجهًٍَْ رَئیِساً مِـنْ رُؤَسَـاءِ قُـرَیْشٍ وَ کَانَ مَـعَاشُـهُمْ مِـنْ 

ذَلکَِ فَـلَمَّا بَـعثََ الـلَّهُ نبَیَِّهُ (صلی الـله علیه و آلـه) اسْـتَغنْوَاْ عَـنْ ذَلکَِ لأَِنَّ الـنَّاسَ وَفَـدُوا عَلَی رَسُـولِ الـلَّهِ (صلی الـله علیه و آلـه) وَ 

حُـجُّوا إِلَی البْیَتِْ، فَـقَالَ الـلَّهُ: فَلیَْعبُْدُوا ربََّ هـذاَ البْیَتِْ الَّـذِی أطَْـعَمهَُمْ مِـنْ جُـوعٍ فَـلاَ یحَتَْاجُـونَ أَنْ یَذهَْـبوُا إِلَی الـشَّامِ وَ آمَـنهَُمْ مِـنْ خَـوفٍْ 

یَعنِْی خوَفَْ الطَّرِیق.  

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱۸، ص۳۹۶ 

(تـرجـمه از بـنده نیست) علیّ بـن ابرـاهیم (رحـمة الـله علیه)- این سـوره دربـاره ي قـریش نـازل شـد؛ چـرا که قـریشیان از راه دو سـفر، زنـدگی 

خـود را می گـذرانـدنـد: سـفرهـاي زمسـتانـه بـه یمن و سـفري در تـابسـتان بـه شـام. ایشان از مکهّ، پـوسـت و خشکبار و کالاهـایی هـمچون 

فـلفل و... که از راه دریا آورده میشد، بـار میگرفـتند و در شـام، جـامـه و آرد سفید و حـبوبـات میخریدنـد. آنـها در راه بـه یکدیگر 

میپیوسـتند و بـراي هـر سـفري که خـارج می شـدنـد، یکی از بـزرگـان قـریش را رئیس خـود میکردنـد و از این راه زنـدگی می گـذرانـدنـد. 

چـون خـداونـد رسـول خـود (صلی الـله علیه و آلـه) را بـرانگیخت، آنـان از این کار بی نیاز شـدنـد؛ چـرا که مـردم گـرد رسـول خـدا (صلی 

االله علیه و آلـه) جـمع می شـدنـد و حـجّ کعبه بـه جـا می آوردنـد، از این رو خـداونـد فـرمـود: لیَعبُْدُوا ربََّ هَـذاَ البْیَتِْ، الَّـذِی أطَْـعَمهَُم مِّـن جُـوعٍ و 

دیگر نیاز ندارند که به شام بروند و وَ آمنَهَُم مِّنْ خوَفٍْ یعنی ترس از راه. 

تعبیري در این روایت آمـده اسـت که محـلّ دقّتی تـاریخی اسـت. پـس از مـبعوث شـدن پیامـبر اکرم اکثر قـریش گـمانـشان این بـود که بـا 

گسـترش دعـوت ایشان، مـنافـع مـادیشان بـه خـطر افـتاده، و تـجارتـشان نیز تـحت الـشعاع قـرار می گیرد. امّـا بـا گسـترش اسـلام بـرکات بسیار 

بیشتري شـامـل مـردم مکهّ و حتی عـربسـتان شـد. و در عـمل آن هـا را از سختی تـجارت هـاي سـالیانـه نـجات داد. بـراي همین خـداونـد 

فرمود: فَليَْعبُْدُوا ربََّ هَذاَ البْيَتِْ. 

219



220



بسم الله الرّحمن الرّحیم 

سوره قارعه  

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنَِ الرَّحيِمِ  

الْـقَارِعَـةُ «۱» مَـا الْـقَارِعَـةُ «۲» وَ مَـا أَدرْاَكَ مَـا الْـقَارِعَـةُ «۳» يَـوْمَ يَـكوُنُ النَّاسُ كَـالْـفرَاَشِ المَْـبثْوُثِ «۴» وَ تَـكوُنُ الجِْـبَالُ كَـالْـعهِنِْ 

المَْـنْفوُشِ «۵» فَـأَمَّا مَـنْ ثَـقُلتَْ مَـواَزِيـنهُُ «۶» فَـهوَُ فِـي عِـيشةٍَ راَضِـيةٍَ «۷» وَ أَمَّا مَـنْ خَفَّتْ مَـواَزِيـنهُُ «۸» فَـأُمُّهُ هَـاوِيَـةٌ «۹» وَ مَـا أَدرْاَكَ 

مَاهيِهَْ «۱۰» نَارٌ حَاميِةٌَ «۱۱» 

آن کوبـنده. چیست آن کوبـنده؟ و تـو چـه دانی که قـارعـة چیست؟! روزي که انـسان هـا چـنان حشـرگـانی پـراکنده و مـتفرّق، بـه 

این سـو و آن سـو می رونـد. و کوه هـا بـه سـان پـشم زده  شـده انـد. امـّا آن که گـران سـنگ اسـت. در زنـدگیِ پـسندیده بـه سـر 

می برد. و امّا آن که سبک وزن است. جایش هاویه است. و تو چه دانی که آن چیست! آتشی است سوزان. 
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الْقَارِعةَُ، مَا الْقَارِعةَُ، وَ مَا أَدرْاَكَ مَا الْقَارِعةَ؛ُ 

قرع: 

مقاییس: معظم الباب ضرب الشّیء، القارعة: الشّدیدة من شدائد الدهر، لأنهّا تقرع الناس. 

التحقیق: هو ضرب شیء علی شیء بشدّة حتّی یؤثرّ فیه، و یعبرّ عنه بالفارسیة بقولهم: کوبیدن.  

سـوره ي قـارعـه دربـاره ي قیامـت اسـت. عـظمت و مـهابـت آن را بیان می کند. و مـطابـق روش قـرآن، انـسان هـا را بـه دو دسـته 

تقسیم می کند. 

قـرع بـه مـعناي کوبیدن شـدید اسـت. گـفته شـده اسـت که قـارعـه از اسـامی قیامـت می بـاشـد. بـنابـراین می تـوان گـفت حـادثـه ي 

قیامـت آن قـدر عظیم و هـول آور اسـت، که گـویا هـمه چیز در هـم کوبیده می شـود. از آن جـمله کو ه هـا و انـسان هـا هسـتند. 

گویا انسان ناگهان به خود می آید، و باور نمی کرده است که حقیقتاً قیامت رخ خواهد داد. 

)) مـنضمّ شـده اسـت، دلالـت بـر این دارد که نمی دانید چـه خـواهـد شـد! سـه بـار تکرار الـقارعـة، که بـه ((وَ مَـا أَدرْاَكَ مَـا الْـقَارِعَـةُ

آن قدر با ذهنیات شما متفاوت است که فکرش را هم نمی توانید بکنید. 

می تـوان در ادامـه ي مـعناي مـذکور، مـعناي دیگري را نیز بیان کرد. مـعنایی که عـرض شـد، بیشتر نـاظـر بـر جـنبه ي عـمومی 

قیامـت داشـت. امـّا این سـوره بـه اعـتقاد حقیر جـنبه ي هسـتی شـناسـانـه ي قیامـت را بیان می کند. بـا این وصـف قـارعـة بـر هـم 

خـوردن آن چیزي اسـت که انـسان بـه عـنوان دارایی می پـنداشـته  اسـت. این دارایی می تـوانـد مـال، آبـرو، جـایگاه اجـتماعی، و 

حتی پـندارهـاي وجـدان نشـده ي مـعرفتی بـاشـد. نـاگـهان می بیند دسـتش بـه هیچ چیز بـند نیست. گـویا از درون خـالی و تهی 

می شـود. این حـال در طـول زنـدگی هـمه ي انـسان هـا پیش می آید. دنیا نـمونـه ي کوچکی از قیامـت اسـت. بـه تعبیر دقیق تـر 

قیامـت بـطن و حقیقت این عـالـم اسـت. این حـالات نـمونـه اي اسـت از آن چـه در حقیقت وجـود دارد؛ که در قیامـت عـمومی و 
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آشکار می شـود. تـفاوت در این اسـت که انـسان در دنیا دوبـاره می تـوانـد بـه عـالـم خیالاتـش یا هـمان عـالـم مـادهّ بـازگـردد امـّا در 

قیامت دیگر نخواهد توانست. فتأمّل.  
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يوَْمَ يَكوُنُ النَّاسُ كَالْفرَاَشِ المبَْثْوُثِ، وَ تَكوُنُ الجبَِْالُ كَالْعهِنِْ المنَْْفوُش؛ِ 

فرش: 

مقاییس: یدلّ علی تمهید الشّیء و بسطه. 

التحقیق: هو بسط شیء علی الارض. 

(در آیه) مـا یفرش و ینبسط علی الارض، امّـا تفسیر الـفراش بـطائرـ یطیر حوـل السـراج: فلیس بصحیح، و هوـ تجوـزّ. و هـذا التعبیر 

فیه اشارة الی کمال الانکسار و الخضوع و الخفةّ و الاضطراب و الاندکاک للناس یوم القیامة. 

بثّ: 

مقاییس: هو تفریق الشیء و اظهاره. 

التحقیق: هو النشر و التفریق. 

عهن: 

مقاییس: یدلّ علی لین و سهولة و قلةّ غذاء فی الشیء. 

التحقیق: هو اللین و الاسترخاء. 

(در آیه) أی کشیء لینّ مسترخ غیر صلب، إذا انتشرت اجزاؤه فی الهواء. 

نفش:  

مقاییس: یدلّ علی انتشار، من ذلک نفش الصوف. 

التحقیق: هو نشر بعد انضمام فیما بین الاجزاء، و من مصادیقه: انتفاش الصوف و القطن. 

شرح مرحوم مصطفوي بر این دو آیه: 
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آن قدر این حادثه با عظمت است، که مردم چنان حشرگانی پراکنده و متفرّق، به این سو و آن سو می روند. 

فـراش را مـلخ، پـروانـه و حشـره مـعنا کرده انـد. عـدهّ اي نیز گـفته انـد مـراد وقتی اسـت که حشـرات گـرد چـراغی از خـود بی خـود 

شده، و به هر طرفی حرکت می کنند. وجه این تشبیه هول و اضطرابی است که از این حادثه در قلوب ایجاد می شود. 

مـعنایی دیگر نیز بـا تـوجـّه بـه تـوضیحی که مـرحـوم مـصطفوي ارائـه کرده انـد می تـوان بیان نـمود. انـسان در اوج انکسار و ذلـّت 

و بی چـارگی قـرار می گیرد. چـرا که در مـعناي قـارعـة عـرض شـد، انـسان از هـم گسسـته می شـود. هـمه ي خیالات و اوهـامـش 

فـرو  می ریزد. این مـعنا ادقّ اسـت. هـم در راسـتاي آیات گـذشـته اسـت؛ و هـم بـا آیه ي بـعدي که جـنبه ي هسـتی شـناسـانـه دارد 

مطابق است. دقتّ بفرمایید.  
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و روزي اسـت که کو ه هـا، چـنان پـنبه ي (پـشم) زده شـده می شـونـد. کوه در هسـتی مظهـر اسـتحکام و اسـتواري اسـت. کو ه هـا 

نیز از هـم گسسـته شـده، و فـرو می پـاشـند. تشـبیه عجیبی در کریمه بیان شـده اسـت. وقتی می خـواهـند لـحاف و مـانـند آن را 

آمـاده کنند، پـنبه را آن قـدر می زنـند تـا اجـزاي آن بـه طـور کامـل از هـم گسسـته شـود. گـویا بـراي کو ه هـا نیز همین اتـفاق رخ 

می دهـد. مـراد این اسـت که عـالـم مـادهّّ بـه کلّی مـندك شـده و از میان می رود. آمـدن کوه صـرفـاً مـثالی اسـت که بـه جهـت 

عظمت و استحکام زده شده است.  

دو نـمونـه در این آیات بیان شـد: انـسان و کوه. انـسان بـه عـنوان سـردمـدار ذي روحـان، و کوه بـه عـنوان اسـتوارتـرین غیر 

ذي روح. مـراد این اسـت که هسـتی تغییر می کند. آن چـه شـما می پـنداشـتید دیگر نـخواهـد بـود. این آیات بـا آیه ي 48 سـوره ي 

ابـراهیم مـعنایی کامـل و دقیق پیدا می کند: يَـوْمَ تُـبَدَّلُ الأرَْضُْ غَـيرَْ الأرَْضِْ وَ الـسَّماواتُ وَ بَـرزَُوا لِـلَّـهِ الْـواحِـدِ الْـقهََّارِ. دقـّت بـفرمـایید 

که مـوضـوع بـاور انـسان دربـاره ي هسـتی اسـت. خـودش نیز نـمونـه اي از هسـتی اسـت. بـر اهـل دقـّت پـوشیده نیست که اکنون 

نیز قیامت بر پا است. و داستان هستی داستان سوره ي قارعة است.  
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فَأَمَّا منَْ ثَقُلتَْ موَاَزِينهُُ، فهَوَُ فِي عيِشةٍَ راَضيِةَ؛ٍ 

این آیات مـطابـق روش قـرآن، انـسان هـا را بـه دو دسـته تقسیم می کند. مـوازین جـمع میزان اسـت، میزان وسیله ي سـنجش 

اسـت. مـعنا کردن بـه تـرازوي اعـمال تخصیص زدن مـعناي عـامّ مـذکور در کریمه اسـت. بـنابـراین مـعنا اعـمّ از اعـمال اسـت. 

صـفات و بـاور را نیز شـامـل می شـود. بـارهـا عـرض شـد اعـمال نتیجه ي بـاورهـا و صـفات اسـت. اصـل بـاور و مـعرفـت اسـت. امـّا 

ذهـن عـمل زده و کاسـب کارانـه ابـتدا سـراغ عـمل و مـزد می رود. در گـذشـته عـرض کردیم که بـاورهـا نیز حقیقت و خـودِ 

انـسان می گـردد. انـسانی نیست که چـمدانی هـمراهـش بـاشـد، و در آن بـاورهـا و اعـمالـش را جـمع کند، و بـه صـحنه ي قیامـت 

بـبرد! این مـطلب در جـاي خـود بـرهـانی اسـت. دقـّت در آیات قـرآن نیز همین مـطلب را افـاده می کند. بـنابـراین مـراد آیه کسانی 

هسـتند که وزنـشان زیاد اسـت، گـران سـنگند. یعنی مـعارف، صـفات عـالیه، و اعـمال نیک هـمه ي وجـودشـان را فـراگـرفـته اسـت. 

اینان زندگی خوشی دارند. از خداوند متعال راضی اند و در پرتو آن، زندگی شان سراسر بهجت و رضا است. 
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وَ أَمَّا منَْ خَفَّتْ موَاَزِينهُُ، فَأُمُّهُ هَاوِيةَ؛ٌ 

أمّ: 

لسان العرب: القصد 

مفردات: یقال لکلّ ما کان أصلاً لوجود شیء أو تربیته أو اصلاحه أو مبدئه. 

هوي: 

مقاییس: یدلّ علی خلوّ و سقوط. 

التحقیق: هو تمایل الی سفل، و سبق فی الصفح: أنّ السقوط نزول شیء من العلوّ دفعة. 

(در آیه) یراد الخـفةّ فی المـوازین الحقیقیة و الـصفات الرـوحـانیة الانـسانیة. و الام کصلب بمعنی مـا یکون مـقصوداً و مـورداً لـلتوجـه 

الیه. و الهاویة: المائل الی السّفل و ما یکون بالطبع متمایلاً الی مقام سافل و منزلة ضیّّقة. 

در مـقابـل ایشان، کسانی انـد که دسـتشان خـالی اسـت. خـالی از بـاور، صـفات و اعـمال. این هـا سـاقـط خـواهـند شـد، مـایل بـه 

انحطاط خواهند بود. همان طور که در سوره ي تین آمد: ثُمَّ رَدَدنْاهُ أَسْفَلَ سافِلِينَ. برخی هاویه را نام جهنّم دانسته اند. 

انـسان فـوق تجـرّد اسـت. هیچ گـاه ثـابـت نیست. یا در حـال رشـد اسـت، و یا در مسیر سـقوط و هـلاکت. اگـر خـدا را بـاور نکرد 

و بـا او انـس پیدا نکرد، در خـود فـرو می رود. در بـافـته هـا و اوهـام و خیالات خـودش هـر لحـظه بـه سـمت سـقوط پیش 

می رود. 
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وَ مَا أَدرْاَكَ مَاهيِهَْ، نَارٌ حَاميِةَ؛ٌ 

حمی: 

التحقیق: مطلق الحرارة، و اکثر استعماله فی الحرارة  و العطوفة الباطنیةّ للطافتها و لینتها.  

هی به هاویه برمی گردد. تو نمی دانی که هاویه چیست! هاویه آتشی است سوزان.  

انسان اگر با خدا دوست نشد، و با او ننشست، نهایتش خسرانی عظیم است.  

جمع بندي: 

بـه نـظر حقیر بـرخی از سـوره هـاي قـرآن مـهجورنـد. یکی از سـوره هـا همین سـوره ي قـارعـة می بـاشـد. مـراجـعه ي بـه تـفاسیر نیز 

این مـطلب را تـأیید می کند. در حـالی که این سـوره بیان هسـتی شـناسی قیامـت اسـت. و از آن جهـت که قیامـت بـطن و 

حقیقت این عالم است؛ در واقع هستی شناسی و بیان حقیقت همین عالم نیز می باشد.  

این سـوره بـا سـه آیه  بـه عـنوان مـقدمّـه آغـاز می شـود، کلید واژه ي اصلی سـوره، قـارعـه اسـت؛ کوبـندگی. دو سـاحـت را مـدنـظر 

قـرار می دهـد: اول تـمام هسـتی تغییر می کند، و چـنان که می نـمود دیگر نـخواهـد بـود؛ حقیقت خـود را نـشان می دهـد. دوم 

انـسان بـه عـنوان کامـل تـرین مخـلوق، شیرازه ي وجـود ي اش از هـم می پـاشـد. تـمام بـاورهـا و پـندارهـایش مـحصور بـه عـالـم مـادهّ 

بود؛ ناگهان همه ي خویش را بر باد رفته می بیند. گویا به شدیدترین وجه ممکن کوبیده می شود.  
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در ادامـه دو مـصداق از دو سـاحـت مـذکور بیان می گـردد: اول انـسان، که بـه سـان پـروانـه هـاي گـرد آتـش، بـه این سـو و آن سـو 

می رود. و دوم کوه هـا، که مـانـند پـنبه ي زده شـده می گـردد. دو تشـبیه بی نظیر بـراي تغییر عـالـم مـادهّ، و پـندارهـاي انـسان بیان 

شده است. 

ادامـه ي سـوره انـسان هـا را بـه دو دسـته تقسیم می کند: گـران سـنگ، و کم ارزش؛ اولی راضی و خـشنود اسـت، و دومی سـاقـط 

است، و در آتش باورهاي جاهلانه ي خود گرفتار خواهد بود.  

در پایان روایتی نقل کنیم، که خاتمه ي این نوشتار را با ذکر صلوات پایان بریم. 

الـصّادقین (علیها السـلام)- مَـا فِی المیِْزاَنِ شَیْءٌ أَثْـقَلَ مِـنَ الـصَّلاَهًِْ عَلَی محَُـمَّدٍ وَ آلِ محَُـمَّدٍ وَ إِنَّ الرـَّجُـلَ لَـتوُضَـعُ أَعْـمَالُـهُ فِی المیِْزاَنِ 

فتََمیِلُ بهِِ فیَخُرْجُِ (صلی الله علیه و آله) الصَّلاَهًَْ عَلیَهِْ فیََضَعهَُا فِی میِزاَنهِِ فیَرَْجحَُ بهِِ.  

الکافی، ج۲، ص۴۹۴ 

امـام بـاقـر و امـام صـادق (علیهما السـلام)- چیزي در تـرازوي اعـمال، سنگین تـر از صـلوات بـر محـمّد و آل محـمّد (علیهم 

السـلام) نیست. [در قیامـت] اعـمال فـردي [بـدون صـلواتـش] را می آورنـد و در میزان قـرار می دهـند، می بینند سـبک اسـت، 

آنگاه پیامبر اکرم (صلی االله علیه و آله) صلوات ها را آورده در میزان این فرد قرار می دهد که موجب سنگینی آن می گردد. 

230



231


